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¥ZET 

 

Taĸēnmaz k¿lt¿r varlēklarē i­inde yer alan mimari mirasēn ge­miĸten bug¿ne 

aktarēmēnē ve s¿rekliliĵini saĵlayan koruma kavramē ve kaygēsē, insanlēk tarihinin yerleĸik 

hayata ge­iĸiyle birlikte baĸlayēp bug¿ne dek s¿rm¿ĸt¿r. Koruma yaklaĸēmlarē i­erisinde 

tarihi yapēlara, g¿n¿m¿z¿n getirdiĵi ihtiya­lar ve koĸullar kapsamēnda verilen yeni iĸlevle 

birlikte s¿rekliliĵinin saĵlanmasē, sosyal, k¿lt¿rel ve ekonomik fayda yºn¿nden tercih edilen 

bir yaklaĸēm t¿r¿ olmuĸtur. ¢alēĸma kapsamēnda, yeniden iĸlevlendirmenin d¿nyada ve 

T¿rkiyeôdeki geliĸimi ile nedenleri, gereklilikleri ve bu koruma yaklaĸēmēnda dikkat 

edilmesi gereken faktºrler araĸtērēlmēĸtēr. Yeniden iĸlevlendirme kavramē, "Manisa Ķli 

Kurĸunlu Han Restorasyon Uygulama Ķĸi" ºrneĵinde ele alēnmēĸtēr. Tez kapsamēnda, 

ķehzadeler Belediyesi tarafēndan yapēlmakta olan restorasyon iĸinin se­ilme sebebi, 

ĶLBANK A.ķ. tarafēndan kredi tahsis edilmesi olmuĸtur. Kurĸunlu Hanôa Belediye 

tarafēndan verilmesi d¿ĸ¿n¿len yeni iĸlev, yapēnēn bulunduĵu konum ve yapēnēn mek©nsal 

nitelikleri ve yasal d¿zenlemeler yºn¿nden irdelenmiĸ, olumlu ve olumsuz yºnleri 

belirlenmiĸtir. Aynē ºl­¿tler kapsamēnda Kurĸunlu Han i­in yeni iĸlev ºnerisinde 

bulunulmuĸtur. ¢alēĸma ile, halen yeni iĸlev konusunda kararsēz olan Ķdareye yardēmcē 

olmak ve ĶLBANK A.ķ.ô nin bundan sonra yapacaĵē restorasyon ­alēĸmalarēnda, yeniden 

iĸlevlendirme konusunda bir rehber, kaynak veya altlēk oluĸturmak ama­lanmēĸtēr. Yapēlan 

­alēĸma neticesinde yeniden iĸlevlendirme yaklaĸēmēnda yºntem ve yeni iĸlev ile yapē 

adaptasyonunun baĸarēlē olabilmesi i­in dikkat edilmesi gereken ilkeler belirlenmiĸ ve 

ºnerilerde bulunulmuĸtur. 

 

 

 

 

Anahtar Kelimeler : Manisa, Kurĸunlu Han, Koruma, M¿dahale, Restorasyon, 

Yeniden Ķĸlevlendirme 

Sayfa Adedi : 145 

Tez Danēĸmanē              : Dr. Demet G¦LHAN (Kurum) 

Tez Danēĸmanē             : Do­. Dr. Arzuhan Burcu G¦LTEKĶN (Ankara ¦niversitesi) 

 



ii  

 

Renovation of Historical Buildings: Manisa Province Kurĸunlu Han Restoration Example 

(ILBANK Expertise Thesis) 

Elif G¥K¢E 

ĶLLER BANKASI ANONĶM ķĶRKETĶ 

June 2018 

ABSTRACT 

 

The concept and concern of conservation, which provided the transfer and continuity 

of the architectural heritage within the immovable cultural heritage from the past to the 

present, began with the transition of the human history to the built-in life cycle and continues 

to this day. Within the conservation approaches, the historical construction has been the 

preferred type of approach in terms of social, cultural and economic benefit, to provide 

continuity with the new function given the needs and conditions of today. In the study, 

adaptive reuse caused by the development in the world and Turkey, requirements and factors 

to be considered in this conservation approaches were investigated. The concept of adaptive 

reuse was dealt with in the example of "Manisa Ķli Kurĸunlu Han Restoration Application 

Work". Within the scope of the thesis, the reason for choosing the restoration work being 

done by ķehzadeler Municipality is ĶLBANK A.ķ. credit has been allocated by. The new 

function that is supposed to be given to Kurĸunlu Han by the municipality, the location of 

the building and the spatial characteristics of the building and the legal regulations was 

examined, and revealed its positive and negative aspects. A new function for Kurĸunlu Han 

was proposed under the same criteria. With the study, it is aimed to help the Administration, 

which is still undecided about the new function, and to create a guide, resource or base for 

re-enforcement in the restoration works that ĶLBANK  A.ķ. will carry out from now on. In 

the reworking approach, the principles and methods to be considered for the successful 

implementation of the method and the new function and the structure adaptation have been 

determined and suggested. 
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GĶRĶķ 

 Tarihi k¿lt¿r varlēklarē, var olduklarē dºnemin sosyal, k¿lt¿rel, ekonomik 

durumlarēnē, ait olduklarē toplumlarēn yaĸayēĸlarēnē yansētmalarē a­ēsēndan en ºnemli bilgi 

kaynaklarēdēr. K¿lt¿r varlēklarēnēn korunmasē ve yaĸatēlmasē, k¿lt¿rel mirasēn gelecek 

nesillere aktarēlmasēnē saĵlamaktadēr. Ancak tarihi yapēlar zaman i­erisinde deĵiĸen sosyal, 

ekonomik, k¿lt¿rel ve ­evresel faktºrlere baĵlē olarak zamanla ºzg¿n iĸlevini yerine 

getirememektedir. Taĸēnmaz k¿lt¿r varlēklarēnē koruma konusunda benimsenen 

yaklaĸēmlardan biri, g¿n¿m¿zde sēklēkla karĸēmēza ­ēkan, yapēnēn yeniden iĸlevlendirilerek 

g¿ncel hayata ve kullanēma entegre edilerek bu yapēlarēn yaĸatēlmasē ve yaĸanmasē ĸeklidir. 

Sosyal, ekonomik ve k¿lt¿rel faktºrler doĵrultusunda yapēlan iyi bir mimari analiz ile 

yapēnēn ºzg¿n niteliklerine uygun ĸekilde yeniden iĸlevlendirilmesi, sosyal, k¿lt¿rel ve 

ekonomik s¿rd¿r¿lebilirliĵinin saĵlanmasēnda ºnemli bir yer tutmaktadēr. Ancak 

g¿n¿m¿zde tarihi yapēlara, bulunduĵu ­evrenin tarihi, fiziki ve sosyoekonomik ĸartlarē ve 

gereklilikleri, ge­miĸteki iĸlevi, plan ĸemasē ve boyutlarēnēn kaldērabileceĵi iĸlev t¿rleri iyice 

analiz edilmeden yapēlan ­alēĸmalar sonucunda verilen yeni iĸlevin mevcut yapēya 

uyumsuzluĵu, eserlerin yanlēĸ algēlanmasēna, okunmasēna ve yorumlanmasēna neden 

olmaktadēr. Bºylece tarihi yapēlar i­-dēĸ uyumu olmayan, kimliksiz yapēlara dºn¿ĸmektedir. 

Aynē zamanda statik konusunda yapēlan hatalar yapēnēn taĸēyēcē sistemine zarar 

verebilmektedir. Bu nedenle yeniden iĸlevlendirme konusunda bir­ok faktºr¿ gºz ºn¿nde 

bulundurarak yapēlan doĵru yaklaĸēm ve iĸlev se­imi ºnem arz etmektedir. 

Bu tez ­alēĸmasēnda, yeniden iĸlevlendirmenin gereklilikleri ve uyulmasē gereken 

ilkeler konularēnda literat¿r araĸtērmasē yapēlmēĸtēr. Kurĸunlu Han i­in hazērlanan ve 

uygulanan rºlºve, restit¿syon ve restorasyon raporlarē ve projeleri detaylē bir ĸekilde 

incelenerek iĸlev konusunda verilen karar ve mevcutta bahsedilen diĵer iĸlev fikirleri 

irdelenmiĸtir. Yeniden iĸlevlendirme konusunda Manisa ilinde bulunan Kurĸunlu Han ele 

alēnmēĸtēr. Eserin se­ilme nedeni ĶLBANK A.ķ. tarafēndan kredilendirilerek yapēlmakta 

olmasē ve aynē zamanda ihalesini ve denetimini yapmakta olan ķehzadeler Belediyesiônin 

Hanēn yeni iĸlevi konusundaki kararsēzlēĵē olmuĸtur. 

Manisa ilinde merkezi bir konumda yer alan, M.S 1400ôl¿ yēllarda yakēnēnda bulunan 

Hatuniye Camiiône gelir getirmesi amacēyla yapēlan Kurĸunlu Han bug¿ne kadar birka­ 

restorasyon ve onarēm ge­irmiĸtir. Mevcutta yapēlan restorasyon projesinde uygulamanēn 
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ihale makamē ve kontrol¿ olan ķehzadeler Belediyesiônin Kurĸunlu Hanôa verilecek yeni 

iĸlev konusunda teredd¿tleri bulunmaktadēr. Tez ­alēĸmasēnda korumanēn kavramsal olarak 

irdelenmesi, uygulama noktasēnda yaĸanabilecek sorunlarēn tespiti ve koruma ile ilgili 

T¿rkiyeôde ve d¿nyada belirlenen ilkeler, yasa ve t¿z¿kler kapsamēnda verilen iĸlev kararē 

ele alēnarak, ­alēĸmanēn sonunda elde edilen veriler ēĸēĵēnda mevcut iĸlev ºnerilerini 

deĵerlendirmek ve gerekiyorsa bu ºnerilerden farklē bir ºneri getirerek bilimsel anlamda ve 

kamu yararē a­ēsēndan olumlu bir sonuca ulaĸmak ama­lanmēĸtēr. 

¢alēĸmanēn, restorasyon uygulamasēnēn ihale makamē ve kontrol¿ ķehzadeler 

Belediyesiône bilimsel veriler ēĸēĵēnda, iĸlev konusundaki kararsēzlēĵēnē gidermesi ve 

ĶLBANK A.ķ. b¿nyesinde yapēlacak ve kredilendirilecek yeni restorasyon projelerinde, 

tarihi eserlerin yeniden iĸlevlendirilme konusunda bir rehber ve kaynak niteliĵinde olmasē 

ama­lanmaktadēr. 

Tez ­alēĸmasēnda yºntem olarak, yeniden iĸlevlendirme konusunda literat¿r 

araĸtērmasē yapēlmēĸtēr. Tez kapsamēnda ºrnek olarak se­ilmiĸ olan Kurĸunlu Han 

incelenmiĸ, mevcuttaki durumu ve restorasyon uygulamasēndaki bulgular ortaya konmuĸtur. 

Literat¿r araĸtērmasē sonucunda se­ilmiĸ olan Kurĸunlu Han ºrneĵi ¿zerinden gidilerek 

yeniden iĸlevlendirmenin nedenleri, gereklilikleri ve ilkeleri baĵlamēnda mevcuttaki iĸlev 

ºnerileri irdelenmiĸ ve yeni bir ºneri getirilmiĸtir. Bu baĵlamda tez ­alēĸmasē dºrt bºl¿mden 

oluĸmuĸtur. 

Giriĸ bºl¿m¿nde ­alēĸmaya yºn veren sorun tespiti yapēlmēĸ ve buna istinaden tezin 

hangi ama­la yapēldēĵē belirtilmiĸtir. ¢alēĸma i­in ºrnek olarak se­ilen eserin kēsaca tanētēmē 

ve se­ilme nedeninden bahsedilmiĸ, ­alēĸmanēn ĶLBANK A.ķ. ve bilimsel boyutta ºnemine 

deĵinilmiĸ, ­alēĸma yºntemi ve elde edilen sonu­ a­ēklanmēĸtēr. 

Birinci bºl¿mde, korumanēn kavramsal boyutu ele alēnmēĸtēr. Bu baĵlamda 

korumanēn tanēmē yapēlmēĸ, d¿nyada ve ¿lkemizde korumanēn ge­miĸten bug¿ne geldiĵi 

durumdan, bilimsel geliĸmeler ve mevzuat yºn¿nden atēlan adēmlar baĵlamēnda 

bahsedilmiĸtir. Yeni iĸlev konusunda ise bir eserin yeniden iĸlevlendirilmesini gerektiren 

sebeplerden ve dikkate alēnmasē gereken hususlardan bahsedilmiĸtir. 
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Ķkinci bºl¿mde, Manisa Ķlinin coĵrafi ve fiziksel durumu ile sosyal ve k¿lt¿rel 

yapēsēndan bahsedilmiĸtir. Kurĸunlu Hanôēn kent i­indeki konumu ve tarih­esi hakkēnda 

bilgi verilmiĸtir. Yapēnēn plan ºzellikleri, yapē elemanlarē ve malzemeleri ile yapēm tekniĵi 

incelenerek analizi yapēlmēĸtēr. Hanôēn bug¿ne kadar ge­irdiĵi bakēm, onarēm ve 

restorasyonlardan bahsedilmiĸtir. ķehzadeler Belediyesi tarafēndan ihalesi yapēlmēĸ olan ve 

denetiminin yapēlmakta olduĵu restorasyon uygulamasē, elde edilen raporlar ve projeler ile 

irdelenmiĸtir. Kurĸunlu Hanôēn yeniden iĸlevlendirilmesinin gereklilikleri, amacē ve 

ºngºr¿len getirileri tartēĸēlmēĸtēr. Elde edilen verilerle iĸlev konusunda kararsēz olan idareye 

yol gºsterebilecek iĸlev kararē verilmiĸtir. 

Kurĸunlu Han restorasyonunda karar verilen iĸlevin getirdikleri ulusal ve uluslararasē 

kanun ve t¿z¿kler a­ēsēndan irdelenmiĸ, verilen iĸlev kararēyla ilgili teredd¿tleri olan 

Belediyeye yol gºsterici olmak baĵlamēnda yeni bir iĸlev ºnerisinde bulunulmuĸtur. Aynē 

zamanda bu ­alēĸmanēn, gelecekte ĶLBANK A.ķ. tarafēndan yapēlacak olan diĵer restorasyon 

­alēĸmalarē i­in, ºzellikle ñyeniden iĸlevlendirmeò baĵlamēnda bir altlēk olmasē ve bu 

­alēĸmalar i­in yol gºsterici bir kaynak ve rehber olmasē ama­lanmēĸtēr.  

Sonu­ bºl¿m¿nde, tarihi yapēlarēn ve korumanēn ºneminden bahsedilmiĸ ve onlarēn 

s¿rekliliĵini saĵlamak adēna yapēlan yeniden iĸlevlendirme ­alēĸmalarē i­in gerekli olan 

aĸamalara deĵinilmiĸtir. Kurĸunu Han ºrneĵi ¿zerinde yapēlan, mevcuttaki iĸlev ile ºneri 

iĸlevin tartēĸēlmasē sonucunda elde edilen bilgiler ¿zerinden, yeni fonksiyon ve yapē 

adaptasyonunun baĸarēlē olmasē i­in uyulmasē gereken ilkeler tespit edilmiĸ ve belirtilmiĸtir.  
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1. TARĶHĶ YAPILARDA KORUMA 

  

  ñKorumaò kavramē, sºzl¿k anlamēndan farklē olarak tarihi yapēlarda koruma 

anlamēyla incelenecek olursa, ºncelikle bu kavramēn farklē sanat tarih­ileri ve mimarlar 

tarafēndan nasēl yorumlandēĵēna bakēlmasē gerekmektedir. Bu baĵlamda bu bºl¿mde 

ºncelikle koruma kavramē detaylē olarak tanēmlanmēĸtēr. Akabinde bu kavramēn, d¿nyada 

ve T¿rkiyeôde ortaya ­ēkēĸē ve geliĸim s¿re­leri incelenmiĸ ve ñyeniden iĸlevlendirmeò 

konusu ele alēnmēĸtēr.  

1.1 Koruma Kavramē 

Koruma, herhangi bir nesne ya da olguyu elden geldiĵi kadar bozulmadan, o andaki 

durumunda tutmak anlamēna gelmektedir. Koruma kavramē, uygulama ­alēĸmalarē, teorik 

­alēĸmalar ve bu ­alēĸmalar i­in gerekli yºnetimsel ve finansal yºntemleri kapsamaktadēr. 

Sadece nesnelerin deĵil k¿lt¿r varlēĵē kapsamēna giren gelenek ve gºrenekleri koruyup 

s¿rekliliĵini saĵlama ­alēĸmalarēnēn da koruma kapsamēnda ele alēnmasē gerekmektedir 

(Alsa­, 1995:12). 

 Keleĸ (1998) tarafēndan ñKorumaò kavramē, kent bilim terimleri sºzl¿ĵ¿nde; 

ñKentlerin belli kesimlerinde yer alan tarihsel ve mimari deĵeri y¿ksek yapētlarla anētlarēn 

ve doĵal g¿zelliklerin kentte bug¿n yaĸayanlar gibi gelecek kuĸaklarēn da yararlanmasē i­in 

her t¿rl¿ yēkēcē, saldērgan ve zararlē eylemler karĸēsēnda g¿vence altēna alēnmasēò bi­iminde 

tanēmlanmaktadēr (Aktaran: ¢anakkale, 2012:7). 

 Ansiklopedik Mimarlēk Sºzl¿ĵ¿ônde koruma kavramē; ñTarih ya da sanat deĵeri 

taĸēyan yapēlarēn, doĵal deĵerlerin ya da kent par­alarēnēn yaĸamlarēnē s¿rd¿rebilmeleri 

i­in gerekli ºnlemleri almaò ĸeklinde tanēmlanmaktadēr (Hasol, 1993:55). 

 Doĵan Kubanôa gºre ise; ñKoruma, onarēm ve restorasyon kavramlarē birbirini 

tamamlayan, birbirine benzeyen kavramlar olup, sanatsal deĵeri olan bir yapēnēn, bir k¿lt¿r 

ve tarih belgesi olarak b¿t¿n ºzg¿n nitelikleriyle ºmr¿n¿n uzatēlmasēnē saĵlayan teknik ve 

mimari m¿dahalelerin t¿m¿ restorasyon kavramēnēn karĸēlēĵēdēr.ò (Kuban, 2000:45). 
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 2863 Sayēlē K¿lt¿r Varlēklarēnē Koruma Kanunuônun 3.maddesiônde; ñKoruma ve 

Korunma: Taĸēnmaz k¿lt¿r ve tabiat varlēklarēnda muhafaza, bakēm, onarēm, restorasyon, 

fonksiyon deĵiĸtirme iĸlemleri; taĸēnēr k¿lt¿r varlēklarēnda ise muhafaza, bakēm, onarēm ve 

restorasyon iĸleridir.ò denilmektedir (K¿lt¿r Varlēklarēnē Koruma Kanunu, 2863: Madde 3). 

 Deĵiĸen sosyal yapē ve ekonomik koĸullar karĸēsēnda iĸlevsel elveriĸliliĵini yitiren 

bir yapēnēn, bir sitin korunmasē olgusu, onun yeniden yaĸama katēlmasēnē saĵlamak 

eylemlerini i­ermektedir ki, yapēyē ve ­evresini tanēmak ºncelikle gereklidir. Aynē zamanda 

bir sanat eseri; ait olduĵu dºnemin, yºrenin bug¿n kēsmen farklēlaĸmēĸ yaĸam bi­imini, 

sosyal tercihlerini, teknolojisini yansētan bir belge ise eski eserdir ve korunmalēdēr (Eldem, 

1992:100). 

1.2. Korumanēn Tarih­esi 

 Halen varlēĵēnē s¿rd¿rmekte olan veya arkeolojik kazēlar sonucunda elde edilen 

taĸēnmaz k¿lt¿r varlēklarē incelendiĵinde, zaman i­erisinde yapēlmēĸ bakēm, onarēm gibi 

gerekli m¿dahalelerle yaĸatēldēklarē gºzlenmiĸtir (Ahunbay, 2017:8). Erderôden (1999) 

edinilen bilgiye gºre, tarihi araĸtērmalar sonucunda elde edilen bilgi ve belgeler, 

insanoĵlunun yerleĸik hayata ge­tiĵi dºnemlerden baĸlayarak g¿n¿m¿ze kadar koruma 

kaygēsēnēn var olduĵunu gºstermektedir (Aktaran: Engin, 2009:4). Tarih s¿recinden bu yana 

koruma baĵlamēnda yapēlmēĸ olan m¿dahaleler ile g¿n¿m¿zdeki restorasyon teknikleri 

farklēlēklar gºstermektedir. 

 Panteon, Ayasofya, Kubbet-Es-Sahra, Ķse Tapēnaĵē, Orta ¢aĵ ve sonraki 

dºnemlerdeki sayēsēz pek ­ok yapē o dºnemlerde de koruma ­abalarēnēn bir gºstergesi 

olmuĸtur. Fakat Efes'te Artemision' un, Roma'da eski San Pietroô nun ve daha sayēsēz b¿y¿k 

anētēn baĸēna gelenler 19. y¿zyēla gelene kadar tarihe saygēdan kaynaklanan bir koruma 

kaygēsēnēn olmadēĵēnē ortaya koymaktadēr (Kuban, 2000:23). Erder (1999) bu konuda, 

ºzellikle ilkel toplumlarda ge­miĸin temsilcileri olmalarēndan ­ok simge olarak kabul edilen 

anētlarēn, toplumda g¿c¿ temsil eden dini veya deĵiĸik g¿d¿ml¿ siyasi nedenlerle 

korunduĵunun anlaĸēldēĵēnē belirtmektedir. (Aktaran: Engin, 2009:4). Bu baĵlamda, 

ge­miĸte dini, ulusal, politik sembol olan, toplum tarafēndan benimsenmiĸ ve beĵenilmiĸ 

eserler yine toplum tarafēndan veya inĸa ettirenin yapēnēn gelecekteki bakēm ve diĵer 

masraflarēnē hesap ederek oluĸturduĵu birtakēm maddi olanaklarla, ºrneĵin vakēflarla ayakta 
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kalmēĸtēr. Ancak, g¿n¿m¿zde koruma kapsamēnda ele alēnan yapēlar yalnēzca anētsal tek 

yapēlar olmaktan ­ēkmēĸ, tarihi bir kent dokusunu oluĸturan, birden fazla sayēda bir araya 

geldiklerinde dokunun b¿t¿nl¿k arz etmesini saĵlayan m¿tevazi yapēlar da koruma 

kapsamēna alēnmēĸtēr. Dolayēsēyla tarihi bir sokak, mahalle, kent, korunacak bir deĵer olarak 

benimsenmekte ve korunmasē kamu fonlarēyla desteklenmektedir (Ahunbay 2017:8). 

1.2.1 Koruma Kavramēnēn D¿nyada Geliĸimi 

 Tarihi anēt ve ­evreler, ºzg¿n bi­im, str¿kt¿r ve malzemesiyle bir­ok tarih kitabēndan 

daha ºĵretici kaynaklar olduĵundan, toplumlarēn ve d¿nyanēn sahip olduĵu k¿lt¿rel ºĵelerin 

ºnemli par­alarē ve belgeleri olarak korunmalarē ama­lanmaktadēr (Ahunbay, 2017:22). 

 Altēnyēldēzôa (1997) gºre, ñK¿lt¿rel mirasò kavramē ile koruma bilincinin doĵuĸu ve 

geliĸimi, Batē Avrupaô ya ºzg¿ olup, rºnesans, sanayi devrimi, ulus-devlet kavramēnēn ortaya 

­ēkēĸēyla yakēndan ilgilidir. 1789 Fransēz Devrimi sonrasēnda, daha ºnceleri var olmuĸ 

eserlerin bir dºnemin izlerini ortadan kaldērma d¿ĸ¿ncesiyle anētlarēn yaĵmalanmasē ve yok 

edilmesi ­abalarē tepkilere yol a­mēĸtēr. Bºylece 19. y¿zyēl baĸlarēnda bilin­li, ºrg¿tl¿, 

kapsamlē anēt koruma ­alēĸmalarēna baĸlanmēĸtēr (Aktaran: Erĸen, 2009:34). 

 Ahunbay (2017:8) ise koruma kavramēnēn zaman i­inde geliĸimi konusundaki 

d¿ĸ¿ncelerini ĸu ĸekilde ifade etmiĸtir; 

ñD¿ĸ¿nsel kºkeni Avrupa'da olan bu geliĸmenin ilk aĸamasēnda Fransa, Ķngiltere ve Ķtalya'da ñ¿slup 

birliĵine varēĸò anlayēĸēyla yapēlan restorasyonlar tartēĸma yaratmēĸ, bu anlayēĸa ve yapēlan 

restorasyonlara karĸē hi­ restorasyon yapēlmamasēnē ºneren ñromantik gºr¿ĸò ortaya ­ēkmēĸtēr. 

G¿n¿m¿zde yapēlan restorasyon ­alēĸmalarēnda ge­erli olan ñ­aĵdaĸ restorasyonò kavramē, ilk ortaya 

­ēktēĵē zamandan bu yana koruma uzmanlarē tarafēndan geliĸtirilerek bug¿nk¿ ĸekline ulaĸmēĸtēr.ò 

 

¦slup Birliĵi Gºr¿ĸ¿ 

 1789 Devrimiônden sonra, halk soylulara, krallēĵa ve kiliseye karĸē biriken nefretini, 

bu kurumlarē simgeleyen saray, ĸato, kilise gibi anētlarē yēkarak yatēĸtērmēĸtēr. Bu s¿re­ 

Fransēz anētlarē i­in b¿y¿k kayēplara yol a­mēĸ ve bu anētlar uzun s¿re harap durumda 

kalmēĸtēr. (Ahunbay 2017:8). 

 1830-1870 yēllarē arsēnda Fransaôda Orta ¢aĵ Gotik yapēlarēna duyulan ilgi bu 

yapēlarēn bir ¿slup birliĵi i­erisinde onarēlmasē isteĵini uyandērmēĸtēr. Bu ama­la o dºneme 
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ait katedral, ĸato ve diĵer yapēlarēn ¿zerinde bulunan farklē dºnemlere ait eklerin bir kēsmēnēn 

yēkēlmasē veya yeniden yapēlmasē giriĸimlerinde bulunulmuĸtur. Fransēz Viollet le Duc 

1814-1879 yēllarē arasēnda yaĸamēĸ ve restorasyon ve mimarlēkla ilgili kitaplar yazmēĸtēr. 

ñAkēlcē Mimarlēk Sºzl¿ĵ¿ôô adlē 10 ciltten oluĸan bir mimarlēk tarihi kitabē yazmēĸ ve bu 

eserinde ñrestorasyonò ifadesini kullanmēĸtēr (Alanyurt, 2009:29).  

 Bonelli (1966:194) restorasyonu, ñBir yapēyē restore etmek, onu korumak, onarmak 

veya yeniden yapmak deĵil, belirli bir zamanda, hi­ var olmadēĵē bi­imiyle tam bitmiĸ bir 

yapē haline getirmek demektir.ò ĸeklinde a­ēklamēĸtēr (Aktaran: Ahunbay 2017:9). Erder 

(1971:262), bu sºylem ile restore etmeyi, anētlarēn Orta ­aĵô daki tasarēmlarēnda ºngºr¿len, 

ancak tarih boyunca yapēlan onarēm ve deĵiĸikliklerle ger­ekte hi­bir zaman ulaĸmadēklarē 

bir duruma getirmeyi ama­layan bir iĸlem olarak tanēmlanmaktadēr (Aktaran: Ahunbay 

2017:9). Amiens, Chartres, Paris'te Nºtre Dame, Vezelay gibi en ¿nl¿ Orta ­aĵ katedrallerini 

ve ĸatolarēnē restore eden Viollet le Duc, sonradan yapēlmēĸ, bir yapēnēn ºzg¿n halinde var 

olan ¿slubunu bozan eklerin yok edilmesini ve yapēda zaman i­erisinde yēkēlarak yok olmuĸ 

ya da baĸlangē­ta eksik inĸa edilmiĸ kēsēmlarēn da restoratºr tarafēndan tamamlanmasēnē 

ºnermektedir (Ceschi, 1970:71-72, Aktaran: Ahunbay, 2017:9-10). 

 ñ¦slup birliĵine varmaò ilkesi, tek aĸamada bitirilemeyen, yapēmē y¿zyēllarca s¿ren 

Orta ­aĵ yapēlarēna uygulanmasē b¿y¿k hasarlara neden olmuĸtur. Bu yapēlarēn inĸasē 

s¿recinde baĸlangē­ta ge­erli olan sanat akēmē deĵiĸmekte olduĵundan, alt ve ¿st 

bºl¿mlerinde ¿slup farklarē meydana gelmiĸtir. Yapēlarēn farklē ¿sluplar ve farklē 

restoratºrlere ait olan eklerinin kaldērēlēp baĸlangē­taki sanat akēmēna yani ñilk ¿sluba 

uygunò restore etmek pek ­ok yapēnēn tarihi kimliĵinin zarar gºrmesine sebep olmuĸtur 

(Ahunbay, 2017:9). 

Romantik Gºr¿ĸ 

 Dºnemin ressam ve sanat eleĸtirmeni John Ruskin (1819-1900), ñ¦slup Birliĵine 

Varmaò kaygēsēyla yapēlan onarēmlarla yapēlarēn deĵiĸtirilmesine karĸē ­ēkmēĸtēr (Kuban, 

2000:28). Sanat eserinin bug¿ne ulaĸan bi­imiyle korunmasē ve saygē gºsterilmesi 

gerektiĵini savunan John Ruskin, en az m¿dahale ile koruma konusundaki gºr¿ĸlerini ĸu 

ĸekilde ifade etmiĸtir: ñAnētlarēnēza iyi bakēnēz; o zaman restorasyona gerek kalmayacaktēr. 

Zamanēnda ­atēya konulan birka­ kurĸun levhasē, yaĵmur oluklarēndan zamanēnda alēnan 
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birka­ dal ve yaprak hem ­atēyē, hem de duvarlarē hasardan kurtaracaktēr.ò (Erder, 1975:184-

185; Aktaran: Ahunbay, 2017:8). 

 Romantik gºr¿ĸ¿n temelinde, sanat yapētēnēn dokunulmazlēĵē ilkesi yer almaktadēr. 

ñAnti Restorasyonò olarak da adlandērēlan bu gºr¿ĸ; ¿slup birliĵine ulaĸma giriĸimlerine 

karĸē, hi­bir ĸey yapēlmamasēnē, anētēn zamanēn fiziksel ve str¿kt¿rel etkilerine dayanabildiĵi 

s¿rece yaĸamasēnē kesinlikle ºzg¿n¿nden farklē, bir kopyasēnēn onun yerini almasēna izin 

verilmemesi gerektiĵini savunmaktadēr (Ahunbay, 2017:15). 

 Ķlk aĸamada ĸiirsel bir ideal d¿zeyinde kalan romantik akēm Arts & Crafts akēmēnēn 

ºnc¿lerinden William MORRIS (1834-1896) tarafēndan geniĸ kitlelere yayēlmēĸtēr 

(Ahunbay, 2017:15). Morris, anētlarēn onarēmēnda ki aĸērēlēĵa tepkisini, ñrestorasyonò yerine, 

koruma ilkelerine baĵlē ve yalnēz bu konuyu ama­ edinecek bir derneĵin kurulmasē i­in 

­alēĸmalar yaparak gºstermiĸtir. O zamana kadar onarēlarak kaybedilmiĸ anētlara dikkat 

­eken Morris, elde kalan dokunulmamēĸ olanlarē kurtarmanēn zamanē geldiĵini ileri s¿rm¿ĸ 

ve bu ama­la 1877 yēlēnda S.P.A.B. (Society for the Protection of Ancient Buildings ï Tarihi 

Yapēlarē Koruma Topluluĵu) adlē derneĵin kurulmasēnē saĵlamēĸtēr. Morris, derneĵin temel 

ilkelerini i­eren, Ruskinô in gºr¿ĸlerinin yeniden g¿ndeme getiren ve o g¿ne dek yapēlan 

restorasyonlarē sert bir dille eleĸtiren bir bildirge yayēnlamēĸtēr (Harvey, 1972:210-212, 

Aktaran: Ahunbay, 2017:15).   

 Harveyôden (1972:210-212) edinilen bilgiye gºre, bu bildirgede, ñrestorasyonò adē 

altēnda yapēlana deĵiĸikliklerin restorasyonu yapan kiĸilerin kendi d¿ĸ¿ncelerinden baĸka bir 

dayanaĵē olmadēĵē, bu iĸlem sērasēnda yapēnēn t¿m y¿zeyi ile oynandēĵē, eski dokunun izleri 

silinerek zayēf ve cansēz bir taklidin ortaya ­ēktēĵē belirtilmiĸtir. ñRestorasyonò yerine 

ñkorumaò yapēlarak s¿rekli bakēmla yapēdaki hasarlarē uzak tutmalarē, yapēnēn uygun 

usullerle onarēlmasēnē, yapēnēn dokusu ve bezemesiyle oynamaktan kesinlikle ka­ēnēlmasēnē; 

yapē kullanēĸlē olmaktan ­ēkmēĸsa, eskisini deĵiĸtirmek veya b¿y¿tmektense yerine yenisinin 

yapēlmasēnē istemiĸtir (Aktaran: Ahunbay, 2017:15).   

Tarihi Restorasyon 

 1880-1890 yēllarē arasēnda, stilistik rekompozisyonun egemenliĵine ve romantik 

gºr¿ĸ¿n pasif savunma ve kaderciliĵine karĸē iki yeni sºylem ortaya ­ēkmēĸtēr. Bunlardan 
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biri ñTarihi Restorasyonò, diĵeri ise ñ¢aĵdaĸ Restorasyonò kuramēdēr (Ahunbay, 2017:16). 

Erder (1971), bu konudaki gºr¿ĸlerini ĸu ĸekilde ifade etmiĸtir; 

 ñĶtalya'da Luca Beltrami (1854-1933) tarafēndan ileri s¿r¿len ve uygulamaya konulan ñTarihi 

Restorasyonò kuramē, anētlarēn tarihi belgelerden saĵlanacak somut verilere dayanēlarak restore 

edilmesini ºnermektedir. Bºylece ñtarih­i ve arĸivci restoratºrò tipi doĵmakta ve mimar restorasyon 

ºnerisini arĸiv belgeleri, tarih kitaplarē, pullar, resimler ve anēt ¿zerinde yaptēĵē araĸtērmalara 

dayanarak hazērlamaktaydē. Bu kuram doĵrultusunda yapēlan restorasyonlarēn, ñ¿slup birliĵiò ne 

ulaĸmayē saĵlayan restorasyon ­alēĸmalarēnda olduĵu gibi mimar veya restoratºr¿n kendi bilgi 

birikimi, ºngºr¿leri ve tasarēm g¿c¿ne dayanarak yaptēĵē gibi mesnetsiz bir ­alēĸma deĵil, somut veri 

ve belgelerle beslenerek ortaya ­ēkan bir ­alēĸma olduĵu belirtilmekteydi.ò (Aktaran: Ahunbay, 

2017:16).  

 

Ancak bu ­alēĸmanēn somut ve nesnel verilere dayanmasē, bu verilerin yeterliliĵi ve 

g¿venilirliĵi ¿zerinde yapēlan eleĸtirileri beraberinde getirmekteydi (Ahunbay, 2017:18).  

 Beltrami, Milanoôdaki Sforza ķatosuônun, yaklaĸēk 40 yēl ayakta durduktan sonra 

1521ôde yēkēlan Filarete Kulesiôni arĸiv belgelerine (­izim, maket, tablo) dayanarak yeniden 

inĸa etmiĸtir (1893-1905). ñTarihi restorasyonò kuramēnē benimseyerek yapmēĸ olduĵu bu 

rekonst¿rksiyon ­alēĸmasēnda Beltrami, verilmek istenen etkinin bir yapēnēn b¿t¿n¿n 

tasarēmēnda olduĵundan dolayē bazē esnekliklerin kabul edilebilir olduĵunu d¿ĸ¿nmektedir. 

Beltramiônin yaĸamēnda ikinci rekonst¿rksiyon deneyimi San Marco kilisesinin yeniden 

inĸasē olmuĸtur (Mazlum, 2014:10). 

¢aĵdaĸ Restorasyon 

 Ķtalyan mimar Camillo Boito, restorasyon konusunda daha ince ortaya ­ēkmēĸ ve 

restorasyonlarēn yapēlmēĸ olduĵu ¿slup birliĵi, romantik gºr¿ĸ ve tarihi rekompozisyon 

kuramlarēnē ­aĵdaĸ restorasyon anlayēĸē i­inde uzlaĸtērēp birleĸtirmiĸtir (Ahunbay, 2017:18). 

 Boitoônun 1883ôte a­ēkladēĵē, ñ¢aĵdaĸ Restorasyonò anlayēĸēnēn temeli sayēlan 

ilkeler ĸºyle sēralanmaktadēr (Ahunbay, 2017:18): 

ñ1- Anētlar t¿m insanlēĵēn tarihini belgelerler. Yapēlacak yanlēĸ bir m¿dahalenin yapēnēn yanlēĸ 

okunmasē    ve algēlanmasēna neden olabileceĵi d¿ĸ¿n¿lerek, saygēlē davranēlmalēdēr. 

  2- Anētlara mimari m¿dahalenin zorunlu olduĵu durumlarda, en az m¿dahale ile onarēm yoluna 

gidilmesi gerekmektedir. Saĵlamlaĸtērma onarēmdan, onarēm ise restorasyondan daha iyi olduĵundan 

dolayē yenileme ve eklerden ka­ēnēlmalēdēr.  

  3- Eĵer fiziksel ve str¿kt¿rel bozulmalar, g¿venlik ve yeniden kullanēma amacēyla yapēya ek 

yapēlmasē gerekirse bu eklerin yapēmē o g¿n¿n koĸullarēnēn sahip olduĵu nitelikte yeni malzeme ve 

tekniklerle yapēnēn b¿t¿nl¿ĵ¿ne ve ¿slubuna zarar vermeyecek ĸekilde ger­ekleĸtirilmelidir. Yapēlan 

restorasyon tarihi bir iĸaret veya rakamla belirtilmelidir. 
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4- Yapēnēn ilk inĸa edildiĵi dºnemden sonra farklē dºnemlerde yapēlan ek ve m¿dahaleler, o dºnemi 

ve m¿dahale yapēldēĵēnē anlattēĵēndan dolayē, yapēnēn b¿t¿nl¿ĵ¿ne zarar vermediĵi takdirde yok 

edilmemeli, korunmalēdēr. 

5- Restorasyon sērasēnda yapēlan iĸlemler rapor, ­izim ve fotoĵraflarla dikkatle belgelenmelidir.ò  

Ceschi (1970), Camillo BOITOônun belirlediĵi ilkeler, onun kuramēnē geliĸtiren 

Gustavo GIOVANNI (1873-1947) tarafēndan uluslararasē d¿zeyde yayēldēĵēnē ve kabul 

gºrd¿ĵ¿n¿ ifade etmektedir (Aktaran: Ahunbay, 2017:18). 

Kubanôa (1962) gºre, Atina Konferansē sonu­larē bu belgeyi imzalayan ¿lkeler 

tarafēndan y¿r¿rl¿ĵe konulmuĸtur. Ķtalyaôda ise Giovannoni gºr¿ĸlerini daha ayrēntēlē olarak 

bir araya toplamēĸ ve 1932ôde Ķtalya tarafēndan kabul edilen bu ilkeler Carta del Restauro 

(Restorasyon T¿z¿ĵ¿) olarak yasal bir kimlik kazanmēĸtēr (Aktaran: Ahunbay, 2017:19). 

D¿nya ­apēnda aĵēr kayēplarēn yaĸandēĵē II. D¿nya Savaĸēônē izleyen dºnemde, 

mimari restorasyon yaklaĸēmlarē ¿zerinde yoĵun tartēĸmalar yapēlmēĸ, restorasyonun sadece 

tarihi ve belgesel nitelik taĸēyan bir ­alēĸma olmadēĵē, bu ­alēĸmalarda ºzg¿n ve yaratēcē 

bakēĸ a­ēlarēna da yer verilmesi gerektiĵi dile getirilmiĸtir (Mazlum, 2014:2). 

1931'de Atina Konferansēônda alēnan kararlar ve Carta del Restaura, 

ñsaĵlamlaĸtērmaò tekniĵini yaĸayan anētlar i­in ºngºrmekte, artēk kullanēlmaz durumda olan 

antik yapēlar i­in ise, bulunabilen her ºzg¿n par­anēn yerine konmasē (anastylosis) 

uygulamasēnē uygun bulmaktaydē. Fakat savaĸ bir­ok anētē ve tarihi kenti kullanēlamaz 

duruma sokmuĸtu. ¢aĵdaĸ yaĸamla b¿t¿nleĸmeleri istenen anēt ve sitlere, bilimsel 

restorasyon kuramēnēn ºnerdiĵi saĵlamlaĸtērma tekniĵiyle yaklaĸēldēĵēnda, kent merkezinin 

arkeolojik alanlar gibi harap kalmasē ka­ēnēlmaz olacaktē. Oysa kent merkezlerinin ayaĵa 

kaldērēlmasē, yaĸayan alanlar olmasē isteniyordu. Bu duruma ­ºz¿m olarak, 

rekonstr¿ksiyonlarē (yeniden yapēm) olumsuz olarak nitelendirilen gºr¿ĸlerin bir yana 

itilerek, b¿y¿k ºl­ekli yeniden yapēmlara giriĸilmiĸtir (Ahunbay 2017:19). 

1944 yēlēnēn Aralēk ayēnda Varĸovaônēn harap olmuĸ kent merkezinin, g¿venilir 

kaynaklardan elde edilen tarihi bilgi, belge, rºlºve ve resimlere gºre rekonstr¿ksiyonuna 

baĸlanmēĸ ve kēsa s¿rede tamamlanmēĸ, Varĸova yeniden baĸkent ilan edilmiĸtir. Bu giriĸim 

aynē zamanda Polonya halkēna k¿lt¿rel ve tarihi benliĵini kazandērmanēn yanēnda savaĸa 

karĸē da bir tavēr olarak kendini gºstermiĸtir (Mazlum 2014:3). 
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Erder (1975), ñEski yapēlarēn korunmasē ve onarēmēyla ilgili ilkeler ¿zerinde karara 

varmak ve bunlarē uluslararasē bir temele yerleĸtirmekò amacēyla Venedikôte 25-31 Mayēs 

1964 tarihleri arasēnda toplanan ñII. Uluslararasē Tarihi Anētlar Mimar ve Teknisyenleri 

Kongresiò Venedik T¿z¿ĵ¿ adēyla anēlan kararlarē alēndēĵēnē belirtmektedir (Aktaran: 

Ahunbay, 2017:19). 

Koruma konusunda pek ­ok ­aĵdaĸ d¿ĸ¿ncenin i­inde olduĵu Venedik T¿z¿ĵ¿ôn¿n 

uygulamaya konmasē noktasēnda yaĸanēlan bazē sorunlar, 1972ôli yēllarēna ortalarēna 

gelmeden t¿z¿k ¿zerinde tartēĸmalarēn ortaya ­ēkmasēna sebep olmuĸtur. Avrupaô daki bazē 

¿lkeler genel olarak t¿z¿kteki maddelerin zamanēn deĵiĸen ve geliĸen ĸartlarēna uyum 

saĵlayamadēĵēnē ortaya koymuĸ, bazē ¿lkeler de kendi toplum ve k¿lt¿r yapēsēna uygun 

t¿z¿kler hazērlayēp uygulamēĸlardēr (Ahunbay, 2017:20). 

ñII. Uluslararasē Tarihi Anētlar Mimar ve Teknisyenleri Kongresiò, 1931'den sonra 

ilk kez b¿t¿n d¿nyanēn restorasyonla ilgili uzmanlarēnē bir araya getirmiĸtir. Kentleri yakēlēp 

yēkēlmēĸ Avrupalēlarēn ºzellikle Ķtalyan, Fransēz ve Almanlarēn egemen olduĵu bu toplantēda 

Uluslararasē Anētlar ve Sitler Konseyi (lCOMOS)ô nin de temeli atēlmēĸtēr (Kuban, 2000:35). 

G¿n¿m¿zde ise, UNESCO (The United Nations Organization for Education, Science an 

Culture), ICOMOS (International Council on Monuments and Sites) ve Avrupa Konseyi gibi 

uluslararasē kuruluĸlar, sēk sēk yapēlan toplantēlarda k¿lt¿rel miras ve koruma katkēlarē gibi 

konularda, geliĸen koĸullara uygun yol gºsterici ilkeler belirtmektedirler. Bu ilkeler basēn ve 

yayēn organlarēyla toplumlara iletilmektedir (Ahunbay, 2017:20). 

1.2.2 Koruma Kavramēnēn T¿rkiyeôde Geliĸimi 

 Madranôa (2002) gºre, ¿lkemizdeki taĸēnēr ve taĸēnmaz k¿lt¿r varlēklarēna 

yabancēlarēn ilgisinin, Avrupaôda baĸlayan ilgi ile paralel geliĸtiĵini sºylemek m¿mk¿nd¿r. 

Bu dºnemde ¿lkemize gelen seyyahlar ve gezi gruplarēnēn notlarē ve ­izimlerine ulaĸmak 

m¿mk¿n olmaktadēr. Fakat bu sēralarda ¿lkemiz yurttaĸ ve yºneticilerinde bug¿n 

anladēĵēmēz anlamda koruma bilincinin oluĸmadēĵēnē sºylemek de yine m¿mk¿nd¿r.  Sadece 

baĸvurularēn oluĸmasē durumunda, yapēlarēn tamiri, bakēmē ve onarēmē konusunda ºzel 

izinler alēndēĵē, padiĸah fermanlarēnda bulunan h¿k¿mlere dayanēlarak bilinmektedir. Bu 

konuda Hassa Mimarlar ºrg¿t¿ ve yºneticileri gerektiĵi zamanlarda uygulamalar 

yapmēĸlardēr (Aktaran: Saĵēroĵlu 2011:7). 
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Korumanēn ñmodernò d¿nyaya ait bir kavram olduĵu kabul¿nden hareketle 

Osmanlēlarēn onararak kullanmayē s¿rd¿rd¿ĵ¿ ya da tahrip ettiĵi yapēlara karĸē genel olarak 

sistemli bir ideolojik tavēr i­inde olmadēklarē sºylenebilir (Kºksal, 2009:177). (Eldem, 

Kuban, Kuzucular ve Sudalē, 1979:35)ôe gºre, ge­miĸe ait yapēlar, dinsel inan­ ve kullanēm 

deĵerlerinden dolayē korunmuĸlardēr ve eĵer bir tahribat sºz konusuysa, bu doĵrudan 

yēkēmla deĵil, binanēn iĸlevini yitirmesi veya terk edilmesi sonucunda ger­ekleĸmiĸtir. 

Ayasofya (o dºnemki sēfatēyla) Camisiônin str¿kt¿rlerini saĵlamlaĸtērmak i­in yapēlan 

Osmanlē ekleri bir restorasyon eylemi olarak deĵerlendirilebilir (Aktaran: Coĸkun, 

2012:134) fakat burada faydacē bir yaklaĸēmdan kaynaklanan bir uygulama sºz konusudur. 

Aynē yapē ¿retim geleneklerinin s¿rd¿r¿ld¿ĵ¿, toplumsal ve yapēm teknolojisindeki 

deĵiĸimlerin yavaĸ olduĵu bu y¿zyēllarda yapēlarēn kullanēm deĵerleri, korunmalarē i­in 

temel itici g¿c¿ oluĸturmuĸtur (Binan, 1994:12). 

Baykal (1983) ve Madranôa (2002) gºre, Osmanlē Ķmparatorluĵunda onarēm alanēnda 

g¿­l¿ bir ºrg¿tlenme sºz konusudur. 19. y¿zyēlda kabul edilen Asar-ē Atika 

nizamnamelerine kadar, Ķmparatorluk sēnērlarē i­indeki g¿n¿m¿zde taĸēnēr ve taĸēnmaz 

k¿lt¿r varlēĵē olarak nitelendirilen eski eserlerin yasal konumlarē Fēkēh h¿k¿mlerine baĵlēdēr. 

Fēkēh h¿k¿mlerine gºre, taĸēnmaz eski eserler de diĵer taĸēnmazlar gibi ya vakēflara, ya 

devlete (miri mal) ya da ºzel kiĸilere aittir ve sahiplerinin bunlar ¿zerinde her t¿rl¿ kullanēm 

hakkē bulunmaktadēr. Buna gºre, sahibi ºzel m¿lkiyetteki bir tarihi deĵeri istediĵi gibi 

onarabilmekte veya yēkabilmektedir (Aktaran: Coĸkun, 2012:45). Vakēf eseri yapēlarēn 

onarēm durumlarēna bakēldēĵēnda ise, durum daha farklēdēr. Vakēf yapēlarēnēn yapēldēktan 

hemen sonra yaptēran kiĸinin m¿lkiyetinden ­ēkarak, Allahôēn m¿lk¿ olduĵu inancēndan yola 

­ēkarak bunlarēn sonsuza kadar kamu yararēna kullanēlmasē gerektiĵi kabul edilmiĸtir. Ķslam 

hukukunda vakēf, sadaka-i cariye (kēyamete kadar sevap ve hayēr kapēsēnē kapatmayan hayēr-

sadaka) h¿km¿ne dayanmaktadēr. Bu baĵlamda, Ķmparatorluĵun klasik ­aĵlarēnda onarēm 

faaliyetleri ñkamusalò niteliĵe sahiptir (Coĸkun, 2012:45). 

Bayramôa (1981) gºre, bununla birlikte Sel­uklu ve Osmanlēlarda kullanēlan vakēf 

sisteminin de vakēf yapēlarēnēn g¿n¿m¿ze kadar ulaĸabilmesinde rol oynadēĵē bir ger­ektir. 

Pek ­ok vakfiyede gºrd¿ĵ¿m¿z, gelirin ºncelikle yapēnēn tamir ve ihyasēnda, sonrasēnda 

farklē ama­la kullanēlmasē gerektiĵi maddeleri ile, gelirden tamirat i­in bērakēlan pay ile ilgili 

bºl¿mler, pek ­ok vakēf yapēsēnēn g¿n¿m¿ze minimum deĵiĸmelerle ulaĸmasēnē saĵlamēĸtēr 

(Aktaran: Saĵēroĵlu, 2011:8). 
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15. y¿zyēlēn ikinci yarēsēndan 19. y¿zyēla kadar Osmanlē Ķmparatorluĵu sēnērlarē 

i­indeki t¿m mimarlēk eylemlerinin Hassa Mimarlar Ocaĵē tarafēndan yºnetilmekte olduĵu 

gºr¿lmektedir.   

Arslanoĵluônun (1994) ñmerkezi devlet mekanizmasēnēn mimarlēktaki uzantēsēò 

olarak tanēmladēĵē Hassa Mimarlar Ocaĵēônēn gºrevleri arasēnda devletin yaptēracaĵē t¿m 

inĸaat planlarēnē ve onarēmlarēnē ger­ekleĸtirmek, keĸif bedellerini hesaplamak ve inĸaatlarēn 

uygulamasēnē y¿r¿tmenin yanē sēra, vakēflara ait yapēlarēn inĸaat ve onarēmlarēnē yapmak, 

azēnlēklara ait ibadet yerlerinin onarēm keĸiflerini yapmak, bendler ve su yollarēnēn 

yapēlmasēnēn kontrol¿, sokaklarēn bozulan kaldērēmlarēnēn tamiri gibi kentin bakēmēna 

yºnelik hizmetler, ordu sefere ­ēktēĵēnda gerekli inĸaat onarēmlarēnēn y¿r¿t¿lmesi ve benzeri 

hizmetler yer almaktadēr (Aktaran: Coĸkun, 2012:45-46). 

Yēlmazerôin (1987) belirttiĵine gºre, koruma ve onarēmla ilgili dolaylē olsa bile ilk 

yasal d¿zenleme; 1840-1858 tarihli ñCeza Kanunuò dur. Kanunda koruma ile ilgili olarak 

133ô¿nc¿ maddede;  

ñ(é) Hayratôē ǣerife ve tezyinat-ē beldeden olan ebniye ve asar-ē mevzuayē hedm ve 

tahrib ve yahud bazē mahallerini kērēb rahnedar ...ò edenler ile 254. maddesinde belirtilen 

yēkēk ve harap binalarē ihtara raĵmen tamir etmeyenlerin ñbir beyaz beĸlikten beĸ beyaz 

beĸliĵeò kadar cezalandērēlmalarē ºngºr¿lmektedir (Saĵēroĵlu 2011:8,9). 

¢al (1990)ôa gºre, koruma bazēnda ­abalarēn gºsterildiĵini, 1856 yēlēnda Sultan 

Ahmet Meydanē'ndaki Dikilitaĸ ile Burmalē S¿tunô un etrafēnēn molozlardan temizlenmesi 

ve demir parmaklēk yapēlmasē gibi ºrneklerden gºrmek m¿mk¿nd¿r (Aktaran: Saĵēroĵlu 

2011:10). Mumcuôdan (1969) edinilen bilgiye gºre ise, taĸēnēr k¿lt¿r varlēklarēyla ilgili ilk 

envanterlerin hazērlanmasē da yine bu dºnemlere rastlamaktadēr. Maarif Nazērē M¿nif Paĸa, 

¢inili Kºĸk M¿zesini (bug¿nk¿ Ķstanbul Arkeoloji M¿zesi) 16 Aĵustos 1880 tarihinde 

d¿zenlenen bir tºrenle hizmete a­mēĸ, Osmanlē arkeologlarē tarafēndan yazē ve para bilimi 

konusunda uzmanlar yetiĸtirilmiĸ, ­alēĸma ve araĸtērmalarēn neticesinde kataloglar 

hazērlanmēĸ ve bu kataloglar bu m¿zede sergilenmiĸtir (Aktaran: Saĵēroĵlu 2011:10). 

Madran (2002) ve Yēlmazerôden (1987) alēnan bilgilere gºre, koruma ve onarēmla ile 

ilgili yurdumuzda doĵrudan oluĸturulan ilk yasal d¿zenleme 13 ķubat 1869 (1 zilkade 1285) 
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tarihli ñBirinci Asar-ē Atika Nizamnamesi dir. Toplam 7 maddesi bulunan bu kanun 

kapsamēnda kēsaca kazēda ­ēkan eserlerin sikkeler hari­ olmak ¿zere yurtdēĸēna 

­ēkarēlamayacaĵē, yurt i­inde satēĸēnēn serbest olduĵu fakat devlete satēn alma konusunda 

ºncelik tanēnmasē gerekliliĵi; kazē kapsamēnda eski eser aramak i­in verilen iznin sadece yer 

altēnda bulunan eĸyalar i­in ge­erli olduĵu, bu ama­la yer ¿st¿nde bulunan eserlerden ñbir 

ĸeylerò kopartmanēn yasak olduĵu belirtilmiĸtir (Aktaran: Saĵēroĵlu 2011:10).  

1874 yēlēnda yayēmlanan ñĶkinci Asar-ē Atika Nizamnamesiònde ise ilk defa eski eser 

tanēmēnēn, kapsamlē olmasa da yapēldēĵē;   

ñ(é) Madde1: Ezminei kadimeden kalan her nevi aĸyayē masnua asarē atikadandēr. 

Madde 2: Asarē atika iki nevidir, nevi evvel meskukat ve nevi sani kabili nakil olan veyahud 

olmēyan eĸyayē sairedir. (é)ò ĸeklinde gºr¿lmektedir (Can, 1948 ve Mumcu, 1969, Aktaran: 

Saĵēroĵlu 2011:10-11). Aynē kanunda eski eserlerin korunmasē, yurtdēĸēna ka­ērēlmamasē, 

kazē i­in alēnmasē gereken izinler ve bulunan taĸēnēr k¿lt¿r varlēklarē ile ilgili kurallar 

belirlenmiĸtir. 

Osman Hamdi Bey, 1884 Nizamnamesinin uygulanmasēnda gºr¿len bazē eksiklikler 

¿zerine bu Nizamnamenin ana esaslarēnē tekrar eden, ancak bazē noktalarēn daha a­ēk ifade 

edildiĵi yeni bir Nizamname hazērlatmēĸtēr. Yeni nizamname, 24 Nisan 1906 tarihinde 

y¿r¿rl¿ĵe girmiĸtir. Osman Hamdi Bey, 1878ôden itibaren M¿ze Komisyonu ¿yesidir. 

1881ôde m¿ze m¿d¿r¿ olmuĸ ve m¿zeyle ilgili yºnetsel konularda aĵērlēĵēnē arttērmaya 

baĸlamēĸtēr (Akēn, 1993:233-239). Yeni nizamnamede, ilk defa a­ēk­a M¿zeler Umum 

M¿d¿rl¿ĵ¿ôn¿n b¿t¿n eski eserlerle ilgili iĸleri y¿r¿tmekle y¿k¿ml¿ olduĵu ifade edilmiĸ; 

taĸēnmaz eski eserlerin neler olduĵu sēralanmaya ­alēĸēlmēĸtēr (Coĸkun, 2012:59-60). 

Nizamname, 6.5.1973 tarih, 1710 sayēlē Eski Eserler Kanunuônun kabul¿ne kadar y¿r¿rl¿kte 

kalmēĸtēr. 

Osmanlēônēn son dºneminde Evkaf Nezareti'ne baĵlē, vakēf yapēlarēnēn onarēmēndan 

sorumlu bir inĸaat ve tamirat ser mimarlēĵē (m¿d¿rl¿ĵ¿) kurulmuĸ; Harbiye Nezareti ser-

mimarē olarak gºrev yapan Kemalettin Bey, 1901 itibariyle kurumun yºnetimine 

getirilmiĸtir. Evkaf Nezareti Ķnĸaat ve Tamirat M¿d¿riyeti olarak adlandērēlan kurum ilk iĸ 

olarak Ķstanbul'un ºnemli yapēlarēnēn onarēm ­alēĸmalarēnē baĸlatmēĸtēr. ¢alēĸmalar, II. 

Meĸrutiyet (1908-1918) boyunca s¿rm¿ĸt¿r. Kemalettin Beyôin bizzat y¿r¿tt¿ĵ¿ 
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Sultanahmet, Fatih ve Ayasofya k¿lliyeleri ile Yeni Cami gibi anētsal yapē 

gruplarēnēn restorasyonlarē yanē sēra, kurumun bir­ok k¿­¿k cami ve mescidin onarēmlarēnē 

da ger­ekleĸtirdiĵi bilinmektedir (Coĸkun, 2012:60). 

¢al (1990), 23 Temmuz 1912 yēlēnda ñMuhafaza-i Abidat Nizamnamesiò 

yayēmlandēĵēnē belirtmektedir. Kanun kapsamēnda eski eser tanēmē geniĸletilerek;   

ñ(é) bilumum kadim kaleler, bur­lar ve kasaba surlarē (é) hangi devre ait olursa 

olsun k©ffe-i em©kin ve ©s©r (é)ò ĸeklinde tanēmlanmēĸ; bu sayēlan varlēklarēn hi­bir ĸekilde 

kimse tarafēndan tahrip edilemeyeceĵi, edildiĵi takdirde cezalandērēlacaĵē belirtilmiĸtir. Bu 

kanun kapsamēnda belgeleme ile ilgili ise, eski eserin yēkēmēnēn ancak ºnemli kēsēmlarēnēn 

fotoĵraf ­izim veya mulajēnēn alēndēktan sonra yapēlabileceĵi, bu belgelerin ise Maarif 

vekaletine gºnderileceĵi ĸeklinde bir bºl¿m bulunmaktadēr (Aktaran: Saĵēroĵlu 2011:13). 

Yine ¢alôa (1990) gºre, 1913 yēlēnda m¿d¿rl¿k b¿nyesinde oluĸturulan ñEvkaf-ē 

Ķslamiye M¿zesi m¿d¿riyetiò ise Bug¿nk¿ Vakēf Eski Eserler M¿zesi ve T¿rk-Ķslam Eserleri 

M¿zesinin kºkenini oluĸturmaktadēr. Taĸēnēr k¿lt¿r varlēklarēnēn yanē sēra, yapē sanatē ile 

ilgili pek ­ok deĵerli malzemeyi de toplayēp g¿n¿m¿ze kadar ulaĸmasēnē saĵlayabilmiĸtir. 

Fakat belgeleme ile ilgili atēlan somut adēmlardan birisi 23 Ocak 1915 yēlēnda Ķnĸaat ve 

Tamirat M¿d¿rl¿ĵ¿ b¿nyesinden ayrē ve sadece korumaya yºnelik bir birim olarak kurulan 

ñMebani-i Hayriye M¿d¿riyetiòdir. Sadece hayēr yapēlarē ile ilgili olsa bile, bu yapēlarēn 

tescil fiĸlerini ve onarēm projelerini hazērlamak, uygulamayē s¿rd¿rmek ve onlarēn ñh¿sn-¿ 

halòde olmalarēnē saĵlamakla gºrevlendirilmiĸtir. Bu d¿zen cumhuriyetin ilk yēllarēna kadar 

ge­erliliĵini korumuĸtur (Aktaran: Saĵēroĵlu, 2011:14). 

Cumhuriyetin ilanēndan sonra Taĸēnmaz k¿lt¿r Varlēklarēnēn saptama ve 

belgelenmesi ile ilgili anladēĵēmēz ĸekli ile, ¿lkemizde yapēlan ilk ­alēĸma ise Atina t¿z¿ĵ¿ 

ile eĸ zamanlē olarak 1931 yēlēnda M. Kemal Atat¿rkô¿n emri ile Maarif Vekaleti tarafēndan 

baĸlatēlmēĸtēr. Kurum tarafēndan (8555 sayēlē genelge ile) Ķl Maarif M¿d¿rl¿klerinden 

taĸēnmaz eski eserler i­in envanter fiĸleri doldurmalarē istenmiĸ; bu giriĸimler sonucu 1933 

yēlēnda 3500 anētēn fiĸi hazērlanmēĸtēr. Genelge h¿k¿mleri ĸu ĸekildedir;  

ñ(é) Taĸēnmaz eski eserler i­in envanter fiĸleri oluĸturulacak, her fiĸte bir anētla ilgili bilgiler yer 

alacak ve bu fiĸler 5 ay i­erisinde doldurularak bakanlēĵa gºnderilecektir. Taĸēnmaz eski eserler ve 

anētlar iki bºl¿me ayrēlmēĸtēr. Ķlk bºl¿mde ­eĸitli dºnemlerden kalan anētsal nitelikli yapēlar ikinci 
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bºl¿mde ise kiĸilerin ĸirket veya derneklerin elinde olan tarihi ve mimari deĵeri olan anētlar yer 

almaktadēr. Fiĸlerde anētēn bilinen adē, anētēn yeri, ¿zerindeki kitabenin ya da vakfēn ºrneĵi, kroki, 

plan ve fotoĵraflarē, genel tanēmē (bi­imi, ºl­¿leri, malzeme ve yapēm tekniĵi, s¿slemeleri) ve yapēnēn 

tarihi ile ilgili bilgi bulunacaktēr. Belgeleme i­in m¿ze m¿d¿r ve memurlarē, tarih ºĵretmenleri, 

ilkºĵretim m¿fettiĸleri ve varsa asarē atika muhipleri derneklerinin ¿yelerinden yararlanēlacaktēr. (é)ò 

(Madran, 2002, Aktaran: Saĵēroĵlu, 2011:15). 

 Yine aynē yēl i­inde Maarif vek©leti b¿y¿k bir olasēlēkla bu bilgilere dayanarak 95 il 

ve il­ede 250ô den fazla anētsal yapēyē i­eren ñAcilen Tamiri Ķktiza Eden Tarihi Binalar 

Listesiô ni yayēmlamēĸtēr, fakat bu listeyle ilgili bir ­alēĸma yapēlēp yapēlmadēĵē 

bilinmemektedir (Madran, 2005, Aktaran: Saĵēroĵlu 2011:15).  

 Kentsel koruma ile ilgili ilk adēmlarēn da bu tarihlerde atēldēĵē gºr¿lmektedir. 1930 

yēlēnda y¿r¿rl¿ĵe giren 1580 sayēlē ñBelediyeler Kanunuò her belediyeye imar planē yapma 

zorunluluĵunu getirirken, aynē yēl ­ēkarēlan 2033 sayēlē ñBelediye Bankasē Kuruluĸ Kanunuò 

ve 1593 sayēlē ñUmumi Hēfzēssēhha Kanunuò ile; Anadolu devlet iĸletmelerinin kurulduĵu 

kentlerin ve diĵer ºnemli yerleĸmelerin Ankaraôda Jansen tarafēndan, anētlarēn ve kalenin 

­evresinin boĸaltēlarak korunmasē ĸeklinde geliĸtirilmekte olan modele uygun olarak 

­aĵdaĸlaĸmasēnēn saĵlanmasē ­abalarē; kentlerin tarihi ­ekirdeĵi ¿zerinde a­ēlan ana arter ve 

bu arterin sonu­landēĵē Cumhuriyet Meydanlarē, H¿k¿met Konaĵē ve Resmi Kurum binalarē 

ile tarihi eserlerin bulunduĵu bºlgelerin etraflarēnēn a­ēlarak, herkese gºsterilerek korunmasē 

d¿ĸ¿ncesi ile 1/500 ºl­ekli uygulama planlarē yapēlmasē ĸeklinde gºr¿lmektedir (Akēn, 

Kejanlē ve Yēlmaz 2007:22) 

 2 Temmuz 1951 yēlēnda 5805 sayēlē ñGayrimenkul Eski Eserler ve Anētlar Y¿ksek 

Kurulu Teĸkiline ve Vazifelerine Dair Kanunò ile GEEAYK oluĸturulmuĸtur. Kanun 

kapsamēnda GEEAYKônēn gºrevleri ise genel olarak, yurt i­inde korunmasē gereken mimari 

ve tarihsel ºzelliklere sahip anētlarēn ve diĵer taĸēnmaz eski eserlerin korunma, bakēm, 

onarēm, restorasyon islerinde uyulacak ilkeleri ve programlarē saptamak; saptadēĵē ilke ve 

programlarēn uygulanmasēnē izlemek ve denetlemek; anētlar ve taĸēnmaz eski eserlerle ilgili 

olarak kendisine sunulacak ve ºzel araĸtērmalarē ile kurul ¿yeleri tarafēndan bilgi edinilecek 

her t¿rl¿ konu ve uyuĸmazlēk ¿zerinde bilimsel gºr¿ĸ bildirmek olarak tanēmlanmēĸtēr. Fakat 

burada ge­en korunacak yapē kavramē anētsal yapēlarē tanēmlamakta, diĵer taĸēnmaz k¿lt¿r 

varlēklarēnē b¿nyesine almamaktadēr (Akēn ve diĵerleri, 2007:20 ve Ortaylē, 2000:265) Bu 

kurum, hem ilke koyan hem de uygulamaya yºnelik karar alan, yasa ile oluĸturulmuĸ ilk 

kurum olma ºzelliklerini taĸēmaktadēr (Zeren,1981, Aktaran: Saĵēroĵlu 2011:10). 
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 1956 yēlēnda 6785 sayē ile ­ēkartēlan ñĶmar Kanunuò ise, tespit ve belgeleme ile ilgili 

bir madde barēndērmamakta; sadece 25. maddesi ile yeni yapēlarēn komĸu sēnērlarēna, yol ve 

su kenarlarēna, kara ve demiryollarēna ve ñeski eserlereò yaklaĸma uzaklēklarēnēn 

hazērlanacak ºzel nizamnameler ve talimatnamelerle belirlenmesi gerektiĵini 

vurgulamaktadēr (Saĵēroĵlu, 2011:21). 

 Zerenôe (1981:6-7) gºre,1961 yēlēnda y¿r¿rl¿ĵe giren T.C. Anayasasēnēn;  

 ñé Devlet, tarih ve k¿lt¿r deĵeri olan eser ve anētlarēn korunmasēnē saĵlar éò (T.C. 

1961 Anayasasē: Madde 50) ĸeklindeki 50. maddesi; k¿lt¿r varlēklarēnēn korunmasē 

konusunda devletin sorumluluĵunu belirlemesi a­ēsēndan ºnem arz etmektedir (Aktaran: 

Saĵēroĵlu 2011:21). 

1964 yēlēnda 2. Uluslararasē Tarihi Anētlarēn Mimar ve M¿hendisleri Kongresinde 

verilen kararlara dayanarak yayēnlanan Venedik T¿z¿ĵ¿ (Uluslararasē Anēt ve Sitlerin 

Korunmasē ve Restorasyonu T¿z¿ĵ¿) ise; Gayrimenkul Eski Eserler ve Anētlar Y¿ksek 

Kuruluônun 24 Eyl¿l 1967 tarih ve Talimatname 1959, 1962 ve 1974 yēllarēnda yeniden 

d¿zenlenmiĸtir.  

3674 sayēlē kararē ile kabul edilerek ¿lkemizde de y¿r¿rl¿ĵe girmiĸtir. Bu t¿z¿ĵ¿n 6. 

maddesinde;  

 ñAnētēn korunmasē ºl­eĵi dēĸēna taĸmamak koĸuluyla ­evresinin de bakēmēnē i­ine 

almalēdēr. Eĵer geleneksel ortam varsa, olduĵu gibi bērakēlmalēdēr. K¿tle ve renk iliĸkilerini 

deĵiĸtirecek hi­bir yeni eklentiye, yok etmeye, ya da deĵiĸtirmeye izin verilmemelidir.ò 

ĸeklinde, anētēn ­evresi ile birlikte var olabileceĵine vurgu yapēlmēĸ ve yapēlarēn salt 

kendilerinin deĵil, ­evreleriyle birlikte korunmalarē dolayēsē ile belgelenmelerinin gereĵi 

belirtilmiĸtir (Saĵēroĵlu, 2011:22). 

 11.07.1972 tarihinde 6785 sayēlē yasaya ek olarak ­ēkartēlan 1605 sayēlē Ķmar 

Kanunuônun 6. maddesi ile, korunmasē gerekli anētsal ve sivil mimarlēk ¿r¿nlerinin yanē sēra 

korunmasē gerekli olan ­eĸme, eski sokak ve meydancēklarēn bu ¿r¿nler ile birlikte bir b¿t¿n 

olarak deĵerlendirilmesinin ºngºr¿ld¿ĵ¿ belirtilmektedir (Akēn ve diĵerleri, 2007:23). 
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1973 yēlēnda k¿lt¿r varlēklarēnēn korunmasē ile ilgili, cumhuriyetin ilanēndan itibaren 

ilk yasa; 1710 sayēlē ñEski Eserler Kanunuò y¿r¿rl¿ĵe girmiĸtir. Bu kanunla, taĸēnēr ve 

taĸēnmaz eski eserlerin ayrēca, anēt, k¿lliye, tarihi sit, arkeolojik sit, tabii sit kavramlarēnēn 

ilk defa ayrēntēlē tanēmlarē ve kapsamlarē belirtilmiĸtir (Saĵēroĵlu, 2011:22-23). 

08.02.1973 tarihinde uluslararasē ­alēĸmalara katēlan ñAvrupa Konseyi Milli 

Komitesiò kurulmuĸtur. 9 Bakanlēk ve 5 ilgili kuruluĸun temsilcilerinin oluĸturduĵu komite; 

¿lkenin ortak mimari miraslarēna ilgi ­ekmek; tarihi ve estetik deĵer taĸēyan mimari ve tarihi 

anētlarē saptamak ve bunlarē korumak i­in gerekli ºnlemleri almak; korunan eserlere uygun 

iĸlevler saĵlamak ve bu ­alēĸmalar i­in b¿t­eye gerekli ºdenekleri koydurmakla 

gºrevlendirilmiĸtir. Komite ­alēĸmalarē ile deĵiĸik sosyal, k¿lt¿rel, tarihsel ve ekonomik 

ºzelliklere sahip bºlgelerde koruma projelerinin hazērlanmasē ama­lanmēĸtēr (Akēn ve 

diĵerleri, 2007:24). 

1974 yēlēnda ise T¿rkiye, uluslararasē alanda kēsa adē ICOMOS olan, Uluslararasē 

Anētlar ve Sitler Konseyine (International Council on Monuments and Sites) katēlmēĸ ve 

ICOMOS T¿rkiye ulusal komitesi kurulmuĸtur (Madran, 2005, Aktaran: Saĵēroĵlu 

2011:23). 

1982 yēlēnda Anayasamēzēn y¿r¿rl¿ĵe girmesiyle k¿lt¿r varlēklarē ile ilgili madde de 

g¿ncellenmiĸ ve devletin k¿lt¿r varlēklarēnēn korunmasēndaki sorumluluĵu anayasal g¿vence 

altēna alēnmēĸtēr. 1982 Anayasasēnda 11.bºl¿m olan ñTarih, K¿lt¿r Ve Tabiat Varlēklarēnēn 

Korunmasēò baĸlēĵē altēnda bulunan 63.madde;   

 ñDevlet, tarih, k¿lt¿r ve tabiat varlēklarēnēn ve deĵerlerinin korunmasēnē saĵlar, bu ama­la destekleyici   

 ve teĸvik edici tedbirleri alēr.  

 Bu varlēklar ve deĵerlerden ºzel m¿lkiyet konusu olanlara getirilecek sēnērlamalar ve bu nedenle hak 

 sahiplerine yapēlacak yardēmlar ve tanēnacak muafiyetler kanunla d¿zenlenir.ò (T.C. 1982 Anayasasē:   

 Madde 63). 

ĸeklinde tanēmlanmēĸtēr. 

 1982 Anayasasēnēn akabinde 21.07.1983 tarihinde 2863 sayē ile y¿r¿rl¿ĵe giren 

ñK¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma Kanunuò 1710 sayēlē Eski Eserler Kanununun 

y¿r¿rl¿kten kalkmasēnē saĵlamēĸ ve yine bu kanunla GEEAYK (Gayrimenkul Eski Eserler 

ve Anētlar Y¿ksek Kurulu) kaldērēlmēĸtēr. 2863 sayēlē kanun, g¿n¿m¿zde halen 2 ayrē 
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kanunla yapēlan deĵiĸikliklerle birlikte y¿r¿rl¿kte bulunmaktadēr. Bu kanun kapsamēnda 

ama­ 1.maddede belirtilmiĸtir. Buna gºre ñBu Kanunun amacē; korunmasē gerekli taĸēnēr ve 

taĸēnmaz k¿lt¿r ve tabiat varlēklarē ile ilgili tanēmlarē belirlemek, yapēlacak iĸlem ve 

faaliyetleri d¿zenlemek, bu konuda gerekli ilke ve uygulama kararlarēnē alacak teĸkilatēn 

kuruluĸ ve gºrevlerini tespit etmektir.ò denilmektedir (2863 Sayēlē K¿lt¿r ve Tabiat 

Varlēklarēnē Koruma Kanunu: Madde 1). 

 1985 yēlēnda y¿r¿rl¿ĵe giren ñAvrupa Mimari Mirasēnēn Korunmasē Sºzleĸmesi-

Granada Sºzleĸmesiò, ¿lkemizde 22.07.1989 tarihinde 3535 onay sayēsē ve ñAvrupa Mimari 

Mirasēnēn Korunmasē Sºzleĸmesinin Onaylanmasēnēn Uygun Bulunduĵu Hakkēnda Kanunò 

adē ile y¿r¿rl¿ĵe girmiĸtir (Saĵēroĵlu, 2011:28).       

 1992 yēlēnda Avrupa konseyi nezdinde Maltaôda imzalanan ñArkeolojik Mirasēn 

Korunmasēna Ķliĸkin Avrupa Sºzleĸmesiò ¿lkemizde de 5.8.1999 tarihinde 4434 sayē ile 

kabul edilerek y¿r¿rl¿ĵe girmiĸtir (Saĵēroĵlu, 2011:31).       

 27 Temmuz 2004 tarihli Resmi Gazetede yayēmlanarak y¿r¿rl¿ĵe giren 5226 sayēlē 

ñK¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma Kanunu ile ¢eĸitli Kanunlarda Deĵiĸiklik Yapēlmasē 

Hakkēnda Kanun  ile 2863 sayēlē ñK¿lt¿r Ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma Kanunuò nda 

deĵiĸiklikler yapēlmēĸtēr (Saĵēroĵlu, 2011:32).       

1.3. K¿lt¿r Varlēklarēnēn Korunmaya Deĵer Olma ¥l­¿tleri 

 Ge­miĸten bug¿ne ulaĸan t¿m k¿lt¿r varlēklarēnēn korunmasē adēna gerekli 

­alēĸmalarēn yapēlmasē i­in bir­ok ¿lkenin ekonomik durumu yeterli olmamaktadēr. Bu 

y¿zden ºncelikli olarak korunmasē gereken taĸēnmaz k¿lt¿r varlēklarēnēn se­imi bazē 

ºl­¿tleri yerine getirme durumuna bakēlarak yapēlmaktadēr. Bu ºl­¿tlerden baĸta ICOMOS 

bildirgesi olmak ¿zere pek ­ok kaynakta bahsedilmektedir. Yapēnēn sahip olduĵu ºl­¿tler 

tespit edilerek, korunmaya deĵer olup olmadēĵēna karar verilip tescil kararē alēnmakta ve 

izlenecek restorasyon yaklaĸēmē bu ºl­¿tlere gºre belirlenmektedir. ICOMOS bildirgesinde 

bu ºl­¿tler aĸaĵēdaki ĸekilde sēnēflandērēlmaktadēr (ICOMOS T¿rkiye Mimari Mirasē 

Koruma Bildirgesi, 2013:4): 
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1- B¿t¿nl¿k deĵeri 

2- Tarihsel deĵer 

3- Belgesel deĵer 

4- Estetik ve sanatsal deĵer 

5- Teknik ve teknolojik deĵer 

6- Enderlik ï teklik deĵeri 

7- Grup deĵeri 

8- Kullanēm deĵeri 

9- Folklorik deĵer   

 K¿lt¿r Bakanlēĵē tarafēndan 14-16 Mart 1990ôda d¿zenlenen ñK¿lt¿r ve Tabiat 

Varlēklarēô nē Koruma Kurultayēò sonunda hazērlanan komisyon bildirgesinde k¿lt¿rel ve 

doĵal sitlerin saptanmasēnda ge­erli olan aĸaĵēdaki temel ºl­¿tler belirlenmiĸtir (Yaldēz, 

2003:11): 

1- B¿y¿kl¿k 

2- Verimlilik, ­eĸitlilik  

3- Ender, az bulunur olma 

4- Eĸsizlik 

5- Simgesellik 

6- Temsil edilebilme 

7- Tarihsel ºzellikler 

8- Zorunluluk 

9- Potansiyel deĵer 

10- Kendine ºzg¿ ­ekicilik  

1- Tarihsel Deĵer  

 Tarihsel deĵer iki ºl­¿te baĵlē olarak anlaĸēlmaktadēr;  

 1- Yapē ya da yapē gruplarēnēn tarihsel ºnem taĸēyan bir ñolayò, kiĸi ve/veya kurumla 

iliĸkili olmasē;  

 2- Kentsel, kērsal, end¿striyel miras ºĵesinin eskiliĵi. 

 Bir yapē veya yapē grubunun tarihi bir olayla veya kiĸiyle iliĸkisi veya tarihi bir s¿rece 

tanēklēk etmesi durumlarē yapēya tarihi belge niteliĵi kazandērmaktadēr. ¥rneĵin; devlet 

adamē, yazar gibi halka mal olmuĸ kiĸilerin i­inde yaĸamēĸ olduĵu yapēlar mimari, teknik ve 

estetik ºzelliklerinden ­ok tarihi belge deĵeri taĸēmalarēndan dolayē koruma altēna 

alēnmaktadēr (Milli Eĵitim Bakanlēĵē [MEB], 2013:3). 
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 Yine bir ºrnek vermek gerekirse, Sivas Kongresiônin yapēldēĵē bina, i­inde ge­en 

tarihi olaydan ºt¿r¿ ºzel bir anlam taĸēmakta ve o olayē hatērlatan eĸyasēyla bir m¿ze olarak 

korunmaktadēr. Atat¿rkô¿n i­inde doĵduĵu ev, bir T¿rk evi olarak taĸēdēĵē ºnemden ­ok, 

Atat¿rkôle olan iliĸkisi dolayēsēyla koruma kapsamēna alēnmēĸtēr (Ahunbay, 2017:28). 

 Tarihi yapēlar, ait olduklarē dºnem hakkēnda pek ­ok konuda bilgi vermektedir. 

¥rneĵin; Osmanlē dºneminde yapēlmēĸ olan bir eser dºnemin str¿kt¿r¿, kullanēlan 

malzemesi ve yapēm tekniĵi hakkēnda fikir vermektedir. Bununla birlikte end¿stri mirasē 

¿r¿nlerinde bug¿n kullanēlmayan ancak o dºnemde var olan ¿retim i­in gelinen teknoloji, 

ekonomik durum ve eserlerin yapēm teknikleri okunabilmekte olduĵundan tarihi belge 

ºzelliĵi taĸēmaktadērlar.  

2- Zaman (Eskilik) ¥l­¿t¿ 

  Bir yapēnēn inĸa edildiĵi tarihten itibaren koruma altēna alēnabilmesi i­in ka­ yēlēn 

ge­mesinin gerektiĵi konusu ¿lkelere gºre farklēlēk gºstermektedir. Hollandaôda 50 yēl ve 

¿zerindeki yapēlar koruma kapsamēna alēnmaktadēr. Fransaôda ¿nl¿ mimar Le Corbusierônin 

Villa Savoyeôu (yapēm tarihi: 1929-30) anēt olarak tescil edilmiĸtir. T¿rkiyeóde ĸu anda 

ge­erli olan 2863 sayēlē yasanēn 6.maddesine gºre 1900 tarihinden ºnce yapēlmēĸ olan binalar 

koruma kapsamēndadēr; 20.y¿zyēl yapēlarēnēn koruma kapsamēna alēnmalarē i­in ise ºnemli 

bir mimarēn eseri, bir mimari akēmēn temsilcisi, bir yapē dizisinin par­asē olmak gibi ºzel 

nitelikler taĸēmalarē gerekmektedir (Ahunbay, 2017:29). 

3- Estetik Deĵer ¥l­¿t¿ 

 Yapēlarēn ve ­evrelerinin korunmaya deĵer olabilmesi i­in g¿zel olma ºzelliĵi esas 

alēnarak konulan bir ºl­¿tt¿r. Ancak estetik deĵer ºl­¿t¿ nesnel olmayēp kiĸiden kiĸiye, 

kurumdan kurma veya dºneme gºre deĵiĸebilmektedir. Bu nedenle eĵitim ve k¿lt¿r seviyesi 

y¿ksek topluluklarda bir eserin g¿zel olup olmadēĵēnēn kararē daha kolay ve doĵru ĸekilde 

verilebilmektedir; ancak eĵitim seviyesi daha alt seviyede olan toplumlarda bu karar 

verilememektedir. Bºyle durumlarda, bu karar sanat, tarih ve estetik konularēnda uzman 

kiĸilerce alēnmaktadēr. ¥rneĵin; ¿lkemizde harabe durumdaki bir yapē toplum tarafēndan 

estetik bulunmazken sanat tarih­ileri, arkeologlar ve mimarlar tarafēndan var olduĵu dºneme 

gºre d¿ĸ¿n¿lebilmekte ve estetik a­ēdan deĵerlendirilebilmektedir.  
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4- Otantiklik (¥zg¿nl¿k) ¥l­¿t¿ 

Otantiklik (ºzg¿nl¿k) ºl­¿t¿, bir yapēnēn tasarēm, form, taĸēyēcē sistem, malzeme, 

iĸlev ve ­evre yºn¿nden var olduĵu zamandan bu yana bozulmamēĸ ve tahrip edilmemiĸ bir 

belgesi olmasēnē gerektirmektedir.   

1964 tarihli Venedik T¿z¿ĵ¿ônde mimari korumada otantiklik konusundan 

bahsedilmiĸtir. Ancak ilerleyen dºnemlerde t¿z¿k, koruma uzmanlarē tarafēndan otantiklik 

konusunda eksik yºnlerinin bulunduĵuna dair eĸleĸtirilmiĸtir. Buna istinaden otantiklik 

kavramēnēn tarihsel evrimi, deĵiĸen d¿nya k¿lt¿r mirasē deĵerlerine gºre otantikliĵin 

yeniden yorumlanmasē gibi konularē tartēĸmak ¿zere; Norve­, Bergenôde ºn hazērlēk 

toplantēsē yapēlmēĸ, akabinde aynē yēl Japonyaôda Nara Konferansē d¿zenlenmiĸtir. Nara 

Konferansēônda aĸaĵēda sēralanan ñotantiklik ºl­¿tleriò nin belirlendiĵi ñNara ¥zg¿nl¿k 

Belgesiò hazērlanmēĸtēr (MEB, 2013:3): 

1- Form (ºzg¿n tasarēm)  

2- Malzeme ve yapēm tekniĵi 

3- Taĸēyēcē sistem (ĸemasē ve elemanlarē) 

4- Ķĸlev 

5- Konum 

5- Enderlik (Teklik) Deĵeri 

 Ender olmak, kelime anlamē olarak ñ­ok az bulunan, seyrek olanò anlamlarēna 

gelmektedir. Bu y¿zden benzerleri zaman i­inde yok olan ve g¿n¿m¿ze gelen nitelikli 

yapēlar enderlik ºl­¿t¿n¿ saĵlamaktadērlar. 

6- B¿t¿nl¿k Deĵeri 

 Korunmasē gerekli k¿lt¿r varlēĵēnēn ­evresi ve diĵer bileĸenleri ile bir b¿t¿n olmasē 

ve aynē zamanda kent ºl­eĵinde de diĵer bileĸenlerle birlikte s¿reklilik gºstermesi anlamēna 

gelmektedir. Grup halinde birka­ yapē olarak var olan mimari olarak bir b¿t¿n¿n par­asē 

olabilen, kentsel anlamda simgesel yapē olarak gºr¿len veya tek yapē ºl­eĵinde bir k¿lt¿r 

varlēĵēnēn, bir anētēn ­evresinde onu tamamlayan ayrēlmaz bir par­asē olan eserler b¿t¿nl¿k 

deĵeri taĸēmaktadēr. 
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7- Teknik ï Teknolojik Deĵer 

 K¿lt¿r varlēĵē, var olduĵu dºnemin yapēm tekniĵiyle yapēlmēĸ ise dºnemin 

teknolojisi, yapēm sistemi, iĸ­iliĵi, malzemesi hakkēnda fikir veriyor, tarihi belge niteliĵi 

yaĸēyor ise teknik a­ēdan ºnemli ve korunmasē gerekli olarak deĵerlendirilmektedir. 

8- Kullanēm Deĵeri 

 K¿lt¿r varlēĵē, var olduĵu zamandan sonra ºzg¿n iĸleviyle veya ­evre, sosyal, 

ekonomik, k¿lt¿rel ve dºnemin nedenlerinin getirdiĵi ihtiya­lar ile yeni bir iĸlev verilerek 

g¿ncel olarak hala kullanēlabilmesi ĸekli olarak deĵerlendirilmektedir. 

9- Folklorik Deĵer 

 K¿lt¿r varlēklarēnēn ait olduĵu dºnemin ve toplumun ºrf, adet, gelenek, gºrenek, 

inan­ ve yaĸayēĸ bi­imleri hakkēnda bilgi vermesi yºn¿nden taĸēdēĵē deĵerdir. 

1.4. Korunmasē Gerekli K¿lt¿r Varlēklarēnēn Kapsamē ve Sēnēflandērēlmasē 

 Taĸēnmaz k¿lt¿r ve doĵa varlēklarēnēn (anētlar ve sitler) saptanarak ulusal k¿lt¿r 

varlēklarē k¿t¿ĵ¿ne ge­irilmesi iĸlemine ñtescilò denilmektedir (Ahunbay, 2017:31,32). 

¦lkemizde bir yapēnēn korunmasē i­in ºncelikle tespit ve belgeleme iĸlemlerinin yapēlēp 

ardēndan yetkili kurular tarafēndan tescil edilmesi gerekmektedir.  

 T¿rkiyeôde tescil edilmesi gerekli k¿lt¿r varlēklarē 2863 sayēlē K¿lt¿r ve Tabiat 

Varlēklarēnē Koruma Kanunu, 2. Bºl¿m, 6. Maddesiônde ĸu ĸekilde belirtilmiĸtir:  

 ñéKorunmasē gerekli taĸēnmaz k¿lt¿r ve tabiat varlēklarē ĸunlardēr:  

 a) Korunmasē gerekli tabiat varlēklarē ile 19 uncu y¿zyēl sonuna kadar yapēlmēĸ taĸēnmazlar,  

  b) Belirlenen tarihten sonra yapēlmēĸ olup ºnem ve ºzellikleri bakēmēndan K¿lt¿r ve Turizm 

 Bakanlēĵēnca korunmalarēnda gerek gºr¿len taĸēnmazlar,  

  c) Sit alanē i­inde bulunan taĸēnmaz k¿lt¿r varlēklarē,  

 d) Milli tarihimizdeki ºnlemleri sebebiyle zaman kavramē ve tescil sºz konusu olmaksēzēn Milli 

 M¿cadele ve T¿rkiye Cumhuriyetiônin kuruluĸunda b¿y¿k tarihi olaylara sahne olmuĸ binalar ve tespit 

 edilecek alanlar ile Mustafa Kemal ATAT¦RK tarafēndan kullanēlmēĸ evler. 

 Ancak, Koruma Kurullarēnca mimari, tarihi, estetik, arkeolojik ve diĵer ºnem ve ºzellikleri 

 bakēmēndan korunmasē gerekli bulunmadēĵē karar altēna alēnan taĸēnmazlar, korunmasē gerekli 

 taĸēnmaz k¿lt¿r varlēĵē sayēlmazlar. 

 Kaya mezarlēklarē, yazēlē, resimli ve kabartmalē kayalar, resimli maĵaralar, hºy¿kler, t¿m¿l¿sler, ºren 

 yerleri, akropol ve nekropoller; kale, hisar, bur­, sur, tarihi kēĸla, tabya ve isihkamlar ile bunlarda 
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 bulunan sabit silahlar; harabeler, kervansaraylar, han, hamam ve medreseler; k¿mbet, t¿rbe ve 

 kitabeler, kºpr¿ler, su kemerleri, su yollarē, sarnē­ ve kuyular; tarihi yol kalēntēlarē, mesafe taĸlarē, eski 

 sēnērlarē belirten delikli taĸlar, dikili taĸlar; sunaklar, tersaneler, rēhtēmlar; tarihi saraylar, kºĸkler, 

 evler, yalēlar ve konaklar; camiler, mescitler, musallalar, namazgahlar; ­eĸme ve sebiller; imarethane, 

 darphane, ĸifahane, muvakkithane, simkeĸhane, tekke ve zaviyeler; mezarlēklar, hazireler, arastalar, 

 bedestenler, kapalē ­arĸēlar, sandukalar, siteller, sinagoglar, bazilikalar, kiliseler, manastērlar; 

 k¿lliyeler, eski anēt ve duvar kalēntēlarē; freskler, kabartmalar, mozaikler, peri bacalarē ve benzeri 

 taĸēnmazlar; taĸēnmaz k¿lt¿r varlēĵē ºrneklerindendir 

 Tarihi maĵaralar, kaya sēĵēnaklarē; ºzellik gºsteren aĵa­ ve aĵa­ topluluklarē ile benzerleri; taĸēnmaz 

 tabiat varlēĵē ºrneklerindendir.ò (2863 Sayēlē K¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma Kanunu: Madde:6) 

 Tescil altēna alēnan yapēlarēn korunmasē yasalarla g¿vence altēna alēnmakta ve 

ger­ekleĸebilecek bakēm, onarēm ve restorasyon iĸlemlerinden hangilerinin gerekli olduĵuna 

ve bunlarla beraber yapēlacak m¿dahalenin t¿r¿, bi­imi ve sēnērlarē belirlenmiĸ olmaktadēr. 

Tescil ile birlikte veya akabinde yapēlan yapē deĵerlendirmesi ile yapēyē korunmaya deĵer 

kēlan tarihi, estetik, ºzg¿nl¿k, teknik vs. deĵerleri dikkate alēnarak yapēlmaktadēr. ¦lke ve 

d¿nya mimari miras ºĵesi olan anētlarēn korunmasē konusunda titizlikle ­alēĸēlērken; 

bulunduĵu ­evre veya kendisine benzer ºzellikler gºsteren yapēlarla bir arada olduĵundan 

dolayē koruma kapsamēnda giren yapēlardaki m¿dahalelerde daha esnek 

davranēlabilmektedir (Ahunbay, 2017:32). 

 Korunmasē gerekli k¿lt¿r varlēklarē, K¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma Y¿ksek 

Kuruluônun 05.11.1999 tarih ve 660 sayēlē ilke kararē ile iki grupta incelenmektedir:  

ñ1. Grup Yapēlar 

 Toplumun maddi tarihini oluĸturan k¿lt¿r verileri i­inde tarihsel, simgesel, anē ve 

estetik nitelikleriyle korunmasē zorunlu yapēlardēr.  

2. Grup Yapēlar 

 Kent ve ­evre kimliĵine katkēda bulunan k¿lt¿r varlēĵē niteliĵindeki yºresel yaĸam 

bi­imini yansētan yapēlardēr.ò (K¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēônē Koruma Kanunu, 05.11.1999 

tarih ve 660 sayēlē ilke kararē) 

 ¥rneĵin; Antik yapēlar (Aspendos Tiyatro, Ayasofya); Orta ­aĵ yapēlarē (Erzurum 

¢ifte Minareli Medrese, Dºner K¿mbet); dini ve askeri mimarlēk ºrnekleri (S¿leymaniye 

Camii, Yedikule Hisarē, Taĸkēĸla); su yapēlarē (Taksim Maksemi, III. Ahmet ¢eĸmesi); 
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saraylar (Edirne Cihann¿ma Kasrē, Topkapē Sarayē); plan d¿zeni, str¿kt¿r¿, bezemesi ve 

malzemesiyle korunmasē gereken konutlar 1.grup yapēlar i­erisinde yer almaktadēr 

(Ahunbay, 2017:32,34). 

 Kentsel ­evreyi oluĸturan, yºreye karakter veren, geleneksel yapēm tekniĵiyle 

yapēlmēĸ eski fabrikalar, depolar, ­aĵdaĸ isteklere gºre yeniden d¿zenlenecek 19. y¿zyēl 

konut, han ve apartmanlarē ise 2.grup yapēlar i­erisine girmektedir (Ahunbay, 2017:34) 

1.5. Korunmasē Gerekli Yapēlara M¿dahaleler 

 Tespit ve belgeleme iĸlemleri sonucunda tescil edilerek korunmasē gerekli gºr¿lm¿ĸ 

taĸēnmaz k¿lt¿r varlēklarēna yapēlmasē gereken m¿dahale bi­imleri ve yºntemleri yapēnēn 

mevcuttaki fiziksel durumu ile ºzg¿n niteliklerine gºre belirlenmektedir. 

1.5.1. Korunmasē Gereken Yapēlara M¿dahale Bi­imleri 

 Korunmasē gerekli gºr¿len yapēlara m¿dahale t¿rleri 05.11.1999 tarih ve 660 sayēlē 

KTVKKônda, bakēm, basit onarēm, esaslē onarēm (restorasyon), yeniden yapma 

(rekonstr¿ksiyon) olarak ĸu ĸekilde belirlenmiĸtir: 

 ñ1.Bakēm 

 Sadece yapēnēn yaĸamēnē s¿rd¿rmeyi ama­layan, tasarēmda, malzemede, str¿kt¿rde, mimari ºgelerde 

 deĵiĸiklik gerektirmeyen m¿dahalelerdir (¢atē aktarēmē, oluk onarēmē, boya-badana vb.) é 

  2.Onarēm 

 Yapēnēn yaĸamēnē s¿rd¿rmeyi ama­layan, tasarēmda, malzemede, str¿kt¿rde ve mimari ºgelerde 

 deĵiĸiklik gerektiren m¿dahalelerdir. 

 Basit Onarēm 

 Basit onarēm, bakēm olarak tanēmlanan iĸlemlerden daha fazlasēnē gerektiren bir m¿dahale t¿r¿d¿r. 

 Yapēlarēn eksilen ve ­¿r¿yen elemanlarēnēn, yapēnēn ºzg¿n¿ndeki ile ºrt¿ĸen malzemeler ile 

 deĵiĸtirilmesi, bozulan sēva ve boyalarēn, yapēnēn ºzg¿n hali ile uyum i­erisinde ºzg¿ne uygun olarak 

 yenilenmesi bu kapsamēnda tanēmlanmēĸtēré 

 Esaslē Onarēm (Restorasyon) 

 Yapēnēn rºlºveye dayanan restit¿syon ve/veya restorasyon projeleri ile diĵer ilgili belgelerin i­erikleri 

 ve ºl­ekleri koruma kurulunca belirlenen m¿dahalelerdiré. 

 KTVKK alēnan kararda esaslē onarēm ilkeleri ĸu ĸekilde belirlenmiĸtir: 

 a) Yapēnēn g¿n¿m¿ze ulaĸmēĸ sosyo-k¿lt¿rel ve tarihi kimliĵini oluĸturan mekansal, bi­imsel ve 

 yapēsal ºzellikleri ve ­evre i­indeki ºzg¿n konumu korunacaktēr.  

 b) Yapēlarēn yēkēlmadan korunmalarē esastēr. Yēkēlma tehlikesi arz ettiĵi (mail-i inhidam) mal sahipleri 

 ya da belediyelerce ileri s¿r¿len yapēlarēn yēkēlma kararlarēnēn ancak koruma kurulunca 

 alēnabilecektir.  

 c) Yapēlarēn tarihsel ve sosyo-k¿lt¿rel deĵer taĸēyan eklerinin korunacaktēr. 

 ­) Yeni iĸlev verilecek yapēlarda yapēlacak eklerin, niteliĵi ve korunmasē gerekli k¿lt¿r varlēĵēyla 

 b¿t¿nleĸmesi, tasarēmē yapan mimar tarafēndan gerektiĵinde avan proje niteliĵinde hazērlanarak, 

 koruma kurulunun gºr¿ĸ¿ne sunulacaktēr. 



27 

 

 d) Restorasyon projesine temel olacak restit¿syon ­alēĸmasēnēn sēva raspasē, kēsmi sºk¿m, sondaj, 

 belgeler ¿zerinde ­alēĸma ve karĸēlaĸtērmalē araĸtērmalar sonucuna dayalē olarak hazērlanacaktēr. 

 Onarēma baĸlamadan ºnce bu ­alēĸmanēn yapēlmasē olanaksēz ise onarēm projesinin onaylanmasēndan 

 sonra ortaya ­ēkan yeni veriler ēĸēĵēnda, restorasyon projesi ¿zerinde tadilat yapēlarak yeniden koruma 

 kurulunun onayēna sunulacaktēr. 

 e) 3386 sayēlē Yasa ile deĵiĸik 2863 sayēlē Yasanēn 10. maddesinde belirtilen kamu kurum ve 

 kuruluĸlarēnēn m¿lkiyeti veya idaresinde bulunan tescilli taĸēnmaz k¿lt¿r varlēklarēnēn, basit ve esaslē 

 onarēm uygulamalarēnēn, koruma kurulu kararē doĵrultusunda, kendi sorumluluklarēnda 

 ger­ekleĸtirilmesine, uygulama sonucuna iliĸkin rapor, fotoĵraf vb. belgelerin ilgili koruma kuruluna 

 iletilmesine, kurulca uygun gºr¿lmeyen basit onarēm ve esaslē onarēm uygulamalarē yenilenecektir. 

 f) K¿lt¿r Bakanlēĵēnca ger­ekleĸtirilen korunmasē gerekli taĸēnmaz k¿lt¿r varlēklarēnēn onarēmlarē ile 

 kazē alanlarēnda yapēlan onarēmlarda uygulamaya baĸlamadan ºnce, hazērlanacak rºlºve ve 

 restorasyon projeleri i­in koruma kurulu kararē alēnacaktēr.ò (K¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma 

 Kanunu, 05.11.1999 tarih ve 660 sayēlē ilke kararē) 

1.5.2. Restorasyon (Esaslē onarēm) Teknikleri   

 Tarihi yapēlarēn korunmasēnda uygulanmasē gereken teknik, yapēnēn mevcuttaki 

durumu, fiziksel koĸullarē ve tarihi ºnemi gºz ºn¿nde bulundurularak belirlenmektedir. 

 Restorasyon ­alēĸmalarēna baĸlamadan ºnce yapēlan araĸtērmalar ve belgeleme 

­alēĸmalarē binanēn ayrēntēlē olarak tanēnmasēnē saĵlamaktadēr. Yapēlan ºn ­alēĸma ve 

araĸtērmalar yapēya uygulanacak en uygun m¿dahale ve koruma tekniĵinin uygulanmasē i­in 

ºnemli bir altlēk oluĸturmaktadēr. Onarēmlarda geleneksel tekniklerin yanē sēra, ­aĵdaĸ 

teknolojiden de yararlanēlmaktadēr. Tarihi yapēlarēn onarēmlarē i­in genel olarak aĸaĵēdaki 

yºntemlerden yararlanēlmaktadēr (Ahunbay, 2017:90): 

a. Saĵlamlaĸtērma  

b. B¿t¿nleme  

c. Yenileme  

d. Yeniden yapma  

e. Temizleme  

f. Taĸēma  

g. ¢aĵdaĸ Ek 

a. Saĵlamlaĸtērma 

 Bir yapēnēn ayakta durmasēnē saĵlayan bºl¿mlerin, yani taĸēyēcē ºĵelerin onarēlmasē, 

hatta gerekliyse yenilenmesi iĸlemi ñsaĵlamlaĸtērmaò olarak adlandērēlmaktadēr (Alsa­, 

1995:20). Bu ­alēĸmalar; anētēn yapē malzemesinin, taĸēyēcē sisteminin ve ¿zerinde 

bulunduĵu zeminin saĵlamlaĸtērēlmasē olarak ¿­ d¿zeyde ele alēnmaktadēr (Ahunbay, 

2017:90): 
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1- Yapē Malzemesinin Saĵlamlaĸtērēlmasē: Anadoluôda g¿n¿m¿ze ulaĸan tarihi yapēlar, 

zamanēnda kerpi­, tuĵla, ahĸap, taĸ gibi doĵal malzemelerle inĸa edilmiĸlerdir. 

Dolayēsēyla bu malzemeler organik ve doĵal olduĵundan ­evre koĸullarēnēn fiziksel ve 

kimyasal etkenlerden kolaylēkla etkilenmekte ve bozulabilmektedir. Koruma uzmanlarē 

bu noktada, malzemeyi etkileyen ve bozulmasēna neden olan faktºrleri belirlemekte ve 

buna gºre malzemeyi kimyasal yºntemlerle saĵlamlaĸtērarak yapēnēn daha uzun s¿re 

ayakta kalmasēnē saĵlamaktadērlar. 

2- Taĸēyēcē Sistemin Saĵlamlaĸtērēlmasē: Tarihi yapēlarēn bulunduklarē noktalarda zamanla 

ger­ekleĸen depremler, zemin hareketleri anētēn taĸēyēcē sistemine zarar vermektedir. Bu 

t¿r durumlarda tarih boyunca mimarlar yapēnēn zarar gºren kēsmēnē payandalarla 

desteklemiĸ, gergi ve bilezikler yerleĸtirerek veya yapēnēn bozulan kēsēmlarēnē yēkēp 

yeniden yaparak anētē ayakta tutmaya ­alēĸmēĸlardēr. Ancak g¿n¿m¿zde bu yºntemler 

kullanēlmamakta olup; geliĸen teknolojiyle birlikte ankraj, enjeksiyon, ºn germe, temel 

geniĸletme ve saĵlam zemine inen kazēklē temellerle destekleme gibi yºntemle 

kullanēlmaya baĸlanmēĸtēr.   

b. B¿t¿nleme 

 Bir bºl¿m¿ yēkēlarak yok olmuĸ bir yapēnēn, geleneksel veya ­aĵdaĸ yapē malzeme 

ve teknikleri kullanēlarak, ilk yapēldēĵē dºnemdeki b¿t¿nl¿ĵ¿ne kavuĸturulmasē 

­alēĸmalarēdēr (Ahunbay, 2017:96). Erbilôe (1996) gºre, b¿t¿nleme tarihi yapēnēn tamamen 

ºzg¿n haline dºn¿ĸt¿r¿lmesi anlamēna gelmemektedir. B¿t¿nlemeyi, bir yapē sºvesinin 

kalan par­asēnē tamamlamak; bir pencere dizisinin, yēkēlmēĸ kēsēmlarēnē yenilemek; yēkēlmēĸ 

bir minareyi, eĵer mevcutta yeterli bilgiler varsa tekrar inĸa etmek; ºzg¿n bi­imi bilinen yapē 

ºĵelerini ve elemanlarēnē tamamlamak t¿r¿nden kēsētlē bir m¿dahale olarak nitelendirmek 

m¿mk¿nd¿r (Aktaran: Engin 2009:16). 

c. Yenileme (Renovasyon) ï Yeni Ķĸleve Uyarlama (Rehabilitasyon) 

 ¢aĵēmēzda hēzla deĵiĸen yaĸam tarzēna baĵlē olarak, hamam, tekke gibi bazē tarihi 

yapēlarēn ºzg¿n iĸlevini korumak m¿mk¿n olmamakta ya da ºzg¿n iĸlevleri s¿ren bazē 

anētlar g¿n¿m¿z¿n konfor koĸullarēnē saĵlayamamakta, bir baĸka deyiĸle iĸlevleri 

eskimektedir. Bºyle durumlarda bu yapēlarēn analiz ve araĸtērmalarēnēn yapēlmasēndan sonra, 
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ºzelliklerine uygun iĸlevler ile deĵerlendirme iĸlemleri sēhhileĸtirme ve yenileme ­alēĸmalarē 

olarak adlandērēlmaktadēr (Ahunbay, 2017:97). Kēranôa (1993) gºre, toplumsal geliĸmenin 

bir sonucu olarak deĵiĸen ­evreye yapēnēn uyum saĵlamasē amacēyla ger­ekleĸtirilen 

yenileme ­alēĸmalarē, iĸlev deĵiĸikliĵi, ya da mevcut iĸlev alanlarēnēn artērēlmasē, i­ 

mekanlardaki deĵiĸiklikler ve ek yapē vb. gibi eylemlerle yapēnēn deĵiĸikliklere uĵramasēnē 

gerektirecektir. Bu durumda yapēlan bu deĵiĸikliklerin yapēnēn etkisini bozmayacak ĸekilde 

olmasē gereklidir. Yoksa korumaya, yaĸatmaya ­alēĸēlan yapēnēn (tek yapēya da kentsel 

­evre) kimliĵine iliĸkin ºzellikleri yok edebilir (Aktaran: Engin 2009:16). 

d. Yeniden Yapma (Rekonstr¿ksiyon) 

 K¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma Y¿ksek Kurulunun 660 sayēlē ilke kararēnda 

ñI-M¿dahale Bi­imleriò kēsmēnda ñyeniden yapēm (rekonstr¿ksiyon)ò dan ĸu ĸekilde 

bahsedilmiĸtir: 

ñKorunmasē gerekli taĸēnmaz k¿lt¿r varlēĵē olarak tescil edilen ve tescil edilmesine iliĸkin gerekli 

ºzellikleri taĸēmasēna raĵmen elde olmayan sebeplerle tescili yapēlmamēĸ ve/veya herhangi bir nedenle 

yitirilmiĸ olan yapēnēn, gerek k¿lt¿r varlēĵē niteliĵi, gerekse k¿lt¿rel ­evreye olan tarihsel katkēlarē 

a­ēsēndan, eldeki mevcut belgelerden (yapē kalēntēsē, rºlºve, fotoĵraf, her t¿rl¿ ºzg¿n yazēlē-sºzl¿, 

gºrsel arĸiv belgesi vb.) yararlanmak suretiyle kendi parsellerinde daha ºnce bulunduĵu yapē oturum 

alanēnda, eski cephe ºzelliĵinde, aynē kitle ve gabaride, ºzg¿n plan ĸemasē, malzeme ve yapēm tekniĵi 

kullanēlarak, kapsamlē restit¿syon et¿d¿ne dayalē rekonstr¿ksiyon uygulamasēnēn koĸulsuz 

saĵlanmasēnaéò(K¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma Kanunu, 05.11.1999 tarih ve 660 sayēlē ilke 

kararē)  

 Yanmēĸ, yēkēlmēĸ harap olmuĸ anētlarēn elde bulunan fotoĵraf, rºlºve gibi yazēlē 

belgelere dayanēlarak, yeniden yapēlmasē iĸlemidir. Yeniden yapma iĸlemlerinin saĵlēklē 

olabilmesi i­in, faydalanēlacak belgelerin saĵlēklē olmasē gerekmektedir (Engin, 2009:17).  

 Yeniden yapēlmēĸ bir yapē tarihi deĵere sahip deĵildir. Ancak bazē ºzel durumlarda 

rekonstr¿ksiyon yapēlmasē ka­ēnēlmaz olmaktadēr. ¥rneĵin; bir kent siluetinin ºnemli bir 

par­asē, tarihi bir kompozisyonun ºĵesi olan yapēlarēn yeniden yapēlmasē gerekebilmektedir. 

Yēkēlmēĸ durumda olan yapēlarda yapēya ait korunmuĸ ºzg¿n par­alarēn, mimari elemanlarēn 

(kapē, pencere, tavan bezemesi, silmeler vb.) saklanmasē, temin edilebilen t¿m ºzg¿n 

par­alarēn yeniden kullanēlmasē yapēlan rekonstr¿ksiyonun tarihi yapēyla iliĸkisini 

g¿­lendireceĵinden ºnem arz etmektedir (Ahunbay, 2017:97). 
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 Kent ve ¿lke i­in simge deĵeri taĸēyan ºnemli anētlarēn savaĸ, deprem ve benzeri 

felaketler sērasēnda yitirilmesi rekonstr¿ksiyon i­in uygun bir zemin hazērlamaktadēr. 

¥rneĵin; II. D¿nya Savaĸēônda harap olan Varĸova (Polonya) ve M¿nster (Almanya) 

kentlerinde tarihi merkezin vazge­ilmez par­alarē olan anētlar ve kentsel doku ºĵeleri 

yeniden yapēlmēĸ ya da yeniden yapēlērcasēna onarēlmēĸtēr. ¢evre b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n korunmasē 

ve k¿lt¿rel kimliĵin yaĸatēlmasē kaygēlarē bu uygulamalarē haklē kēlmaktadēr (Ahunbay, 

2017:98). 

e. Temizleme 

 Kuleliôye (1998) gºre, tarihi yapēlara deĵiĸik dºnemlerdeki kullanēmlarē sērasēnda, 

tarihi deĵer taĸēmayan birtakēm ekler yapēlmaktadēr (Aktaran: Engin 2009:17). 

 Tarihi yapēlarēn genel etkisini bozan, estetik deĵer taĸēmayan ve dºnem eki olarak da 

nitelendirilmeyen eklerden yapēnēn arēndērēlmasē ve/veya yapēnēn ºnceki kullanēmlarēnda 

boya vb. gibi katmanlarla kapatēlan bezemesinin ortaya ­ēkarēlmasē ya da atmosferik 

koĸullarda kirlenen cephe y¿zeyinin bu kirlerden arēndērēlmasē temizleme olarak 

deĵerlendirilmektedir (Ahunbay, 2017:100). 

f. Taĸēma 

 Yol, baraj yapēmē gibi bayēndērlēk etkinlikleri, arazinin jeolojik yapēsē veya doĵal 

afetler bir anētēn bulunduĵu yerde korunmasēnē zorlaĸtērabilmektedir. Bu durumlarda anēt 

veya yerleĸmelerin anētēn boyutuna, malzemesine ve tekniĵine gºre ºnceden belirlenen yere 

uygun bir ĸekilde taĸēnmasē gerekmektedir. 

 Taĸ anētlar taĸēnmadan ºnce ayrēntēlē rºlºveleri ­ēkarēlmakta ve fotoĵraflarē 

­ekilmektedir. Her taĸ sērasē ve her taĸ numaralandērēlmakta; taĸlarēn dizilimlerini 

birbirleriyle olan iliĸkisini gºstermek i­in yatay ve d¿ĸey ­izgiler kullanēlmaktadēr. 

Akabinde ºzenle sºk¿m iĸlemi yapēlmakta, sºk¿m sērasēnda daĵēlan, yeniden 

kullanēlmayacak durumda olan bloklarēn yerine benzer malzemeden yenisi harēlanmakta ve 

ºnceki numaralama d¿zenine uygun olarak yerlerine yerleĸtirilmektedir. Ancak moloz taĸla 

yapēlan kēsēmlarda irili ufaklē taĸlar geliĸig¿zel yerleĸtirildiĵinden taĸ dizilerini tekrar etmek 
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m¿mk¿n olmamaktadēr. Bu ĸekilde yapēlan taĸēma iĸlemi ¿st d¿zeyde titiz ve uzmanlēk 

gerektiren bir ­alēĸma gerektirmektedir (Ahunbay, 2017:104, 105). 

 Venedik T¿z¿ĵ¿ 7. Maddesiônde ĸºyle denilmiĸtir;  

ñBir anētēn tanēklēk ettiĵi tarihin ve i­inde bulunduĵu ortamēn ayrēlmaz bir par­asēdēr. K¿lt¿r varlēĵēnēn 

t¿m¿n¿n, ya da bir par­asēnēn baĸka bir yere taĸēnmasēna- anētēn korunmasē bunu gerektirdiĵi, ya da 

­ok ºnemli ulusal veya uluslararasē ­ēkarlarēn bulunduĵu durumlar dēĸēnda- izin verilmemelidir.ò 

(Venedik T¿z¿ĵ¿, 1964: Madde 7) 

Buna gºre yapēlacak bayēndērlēk ­alēĸmalarēnda, konum se­imi noktasēnda taĸēnmaz k¿lt¿r 

varlēklarēnēn konumlarēna dikkat edilerek m¿mk¿n olduĵunca taĸēnma iĸleminden 

ka­ēnēlmasē gerekmektedir.  

g. ¢aĵdaĸ Ek 

 Venedik T¿z¿ĵ¿ôn¿n 13.maddesinde; ñEklemelere ancak yapēnēn ilgi ­ekici 

bºl¿mlerine, geleneksel konumuna, kompozisyonuna, dengesine ve ­evresiyle olan 

baĵlantēsēna zarar gelmediĵi durumlarda izin verilebilir.ò denilmektedir (Venedik T¿z¿ĵ¿, 

1964: Madde 13). 

 Tarihi yapēlarēn ­aĵdaĸ yaĸam i­erisinde yer bulmalarē i­in bazē ekler gerekli 

olabilmektedir. ¥rneĵin; M¿ze iĸlevi verilmiĸ tarihi yapēlarda M¿zeye dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸ tarihi 

evlerde bek­inin barēnabileceĵi ve ziyaret­ilere ikram, tuvalet vb. hizmetleri sunmaya 

elveriĸli mekanlara gerek duyulmaktadēr (Ahunbay, 2017:98). 

 Ersen (1992) bu konuda, ­aĵdaĸ ekin bir yapē i­in yapēlabilecek en aĵēr m¿dahale 

olduĵu unutulmamasē gerektiĵini belirtmektedir. Bu nedenle ­aĵdaĸ eklerin minimum 

boyutlarda ve tarihi yapēyla rengi, dokusu ve malzemesiyle uyumlu olmasē istenmekte, tarihi 

yapēnēn b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ bozmamasē ve ileride herhangi bir zarar vermeden yapēdan 

temizlenebilir nitelikte olmasē gerektiĵini ºnermektedir (Aktaran: Engin 2009:18). 

1.6. Tarihi Yapēlarda Yeniden Ķĸlevlendirme 

 ¥zerôe (1979)ôe gºre, kentsel temel fonksiyonlar zaman i­erisinde yaĸam bi­imi ve 

ihtiya­lara paralel olarak geliĸmekte deĵiĸmektedir. Yaĸam ­evresinin deĵiĸmesi, tarihi 
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yapēlarēn fonksiyonlarēnēn farklēlaĸmasēnē da beraberinde getirmektedir (Aktaran: Engin 

2009:18). 

 Zamanla deĵiĸen yaĸam bi­imi yeni ihtiya­lar getirdiĵinden tarihi yapēlar genellikle 

yeni iĸlevlere uyarlanmakta, ­ok az yapē halen ºzg¿n iĸleviyle kullanēlmaktadēr. Hamam, 

kervansaray, tekke, manastēr gibi tarihi yapēlar g¿n¿m¿zde ºzg¿n iĸlevleriyle kullanēlmalarē 

genel olarak m¿mk¿n olamadēĵēndan yeni ve g¿ncel bir iĸlev vermek gerekmektedir. Konut 

ve otel gibi iĸlevleri g¿n¿m¿zde de ge­erli olan yapēlar ise ºzg¿n haliyle ele alēndēĵēnda 

iĸlev olarak kullanēmē uygun olsa bile g¿n¿m¿z¿n konfor koĸullarēnē saĵlayamamaktadēr. 

Bu yapēlarēn yaĸamēnē s¿rd¿rebilmeleri i­in iĸlevin ve g¿ncel koĸul ve gerekliliklerin 

getirdiĵi restorasyonlar yapēlmadēĵē takdirde yapēlar kullanēlamamakta ve zamanla harabe 

durumuna gelmektedir (Ahunbay, 2017:97). 

 Venedik T¿z¿ĵ¿ 5. Maddesiônde;  

ñAnētlarēn korunmasē her zaman onlarē herhangi bir yararlē toplumsal ama­ i­in kullanmakla 

kolaylaĸtērēlabilir. Bunun i­in bu ­eĸit bir kullanēm arzu edilir, fakat bu nedenle yapēnēn planē, ya da 

s¿slemeleri deĵiĸtirilmemelidir. Ancak bu sēnērlar i­inde yeni iĸlevin gerektirdiĵi deĵiĸiklikler 

tasarlanabilir ve buna izin verilebilir.ò (Venedik T¿z¿ĵ¿, 1964: Madde 5) 
 

denilerek yeniden kullanēmēn amacē ve yºntemi belirtilmiĸtir. 

 ¥zerôe (1979) gºre, simgesel anlam ve deĵer taĸēyan tarihi yapēlara, anlamsal ve 

iĸlevsel a­ēdan uygun yeni fonksiyonlar y¿klenerek, ­aĵdaĸ yaĸam i­erisine verimli ĸekilde 

katēlmalarēnēn saĵlanmasē gerekmektedir (Aktaran: Engin, 2009:18). 

 Yeniden iĸlevlendirme tarihi yapēlarēn ayakta kalmasēnē saĵlamak i­in bir ara­tēr. 

(Ahunbay, 2017:97). Tarihi yapēnēn farklē bir iĸlevle yeniden kullanēlmasēndaki ama­ ise; 

yapēnēn yeniden yaĸanarak ve yaĸayarak s¿rekliliĵinin saĵlanmasē, kullanēcē i­in g¿nl¿k 

yaĸamda kullanēlmasēnē saĵlayēp yararlē hale getirilmesi aynē zamanda da hem k¿lt¿rel ve 

tarihi deĵerlerin devamēnē saĵlamaktēr (Baĸa, 2002, Aktaran: Engin, 2009:18). Bu nedenle 

de yeniden kullanēm ­alēĸmalarēnda tarihi yapēlarēn deĵerlerinin, karakteristik ºzelliklerinin 

olumsuz etkilenmemesi i­in, ºncelikle yapēlarēn mek©n kurgusuna uygun iĸlevler se­ilmesi, 

yapēlara aĵēr gelebilecek, i­inde ve dēĸēnda kºkl¿ m¿dahaleler gerektirecek iĸlevlerin 

se­iminden ka­ēnēlmasē gerekmektedir (Kuleli, 1998, Aktaran: Engin 2009:18).  



33 

 

1.6.1 Yeniden Ķĸlevlendirmenin Tarihi S¿re­teki Yeri 

 Kuleliôye (1998) gºre, anētlara ºzg¿n iĸlevinden farklē, yeni iĸlev verilmesi, antik 

­aĵlardan beri s¿regelen bir uygulamadēr (Aktaran: Engin 2009:19). 

 Politik, dini ve ekonomik rejimler deĵiĸmiĸ; binalar ­oĵu kez uygarlēktan daha uzun 

s¿re ayakta kalmēĸ ve tarih boyunca deĵiĸimler ge­irmiĸtir (Powel, 1999, Aktaran: Engin 

2009:19). 

 Tarihte, Yunan ve Roma tapēnaklarē Hēristiyan kiliseleri haline gelmiĸ, Ķngiliz 

manastērlarē kēr evleri olarak iĸlevlendirilmiĸtir (Powel, 1999, Aktaran: Engin 2009:19). 

¥zg¿n iĸlevi Hadrianôēn Anēt mezarē olan St. Angelo Kalesi, sonradan kaleye, papaya ait 

ikametgaha ­evrilmiĸ, g¿n¿m¿zde de m¿ze ve turistik aktivite merkezi durumuna gelmiĸtir 

(Kuleli, 1998, Aktaran: Engin 2009:19). 

 Diocletian Hamamēônēn bazē bºl¿mleri 16. y¿zyēlda Michelangelo tarafēndan kiliseye 

­evrilmiĸ, sekizgen salon ise tarihi s¿re­te deĵiĸik iĸlevlerle kullanēlmēĸtēr. Romaôda ise 

Augustus tarafēndan tamamlanan Marcellus Tiyatrosu, Rºnesansôta bir saraya 

dºn¿ĸt¿r¿lmeden ºnce, Orta ¢aĵôda savunma ama­lē bir kale olarak kullanēlmēĸtēr (T¿mer, 

1994, Aktaran: Engin 2009:19). 

 Tarihi s¿re­te de gºr¿ld¿ĵ¿ gibi, kent b¿nyesinde bulunan, saĵlēklē inĸa edilmiĸ tarihi 

yapēlara yeni iĸlev verilmesi doĵal bir geliĸme olarak gºr¿lmektedir (Kuleli, 1998, Aktaran: 

Engin 2009:19). Baĸlangē­ta bir ekonomi meselesi olarak uygulanan dºn¿ĸ¿mler genellikle 

yapēnēn tarihine ya da karakterine bakēlmaksēzēn ger­ekleĸtirilmiĸ olup kuramsal temele 

dayanan koruma ama­lē dºn¿ĸ¿mler ancak 19. y¿zyēlda ortaya ­ēkmēĸtēr (Powel, 1999, 

Aktaran: Engin, 2009:20). G¿n¿m¿zde ulusal ve uluslararasē t¿z¿kler doĵrultusunda daha 

bilin­li ve korumacē yaklaĸēmlar izlenmeye baĸlanmēĸtēr (Kuleli, 1998, Aktaran: Engin 

2009:19). 

1.6.2 Tarihi Yapēlarda Yeniden Ķĸlevlendirme Gerektiren Sebepler 

 Tarihi yapēlar zaman i­erisinde deĵiĸen sosyal, ekonomik, fiziksel ve k¿lt¿rel 

faktºrlerden dolayē fiziksel ve iĸlevsel olarak eskimekte ve ºzg¿n iĸleviyle kullanēlamaz hale 
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gelmektedir. Bu noktada tarihi yapēlar zamanla deĵiĸen yaĸam bi­imi ve buna baĵlē istekler 

doĵrultusunda ilk  yapēlēĸ amacēndan farklē bir iĸleve hizmet etmek i­in uyarlanmaktadēr 

(Ahunbay, 2017:97). ¥rneĵin: G¿n¿m¿zde saray, medrese, kervansaray gibi bazē ºzg¿n 

yapēlar iĸlevlerini kaybetmiĸlerdir (Karakoyunlu, 1998:54-57). 

 Tarihi yapēlar zamanla ºzg¿n iĸlevin ge­erliliĵini yitirmesi ile ºzg¿n iĸleviyle 

kullanēlamaz hale gelmekte, s¿rekliliklerinin saĵlanmasē i­in yeni iĸlevler verilmektedir. 

(han, medrese, kervansaray, k¿lliye vs.) Bunun yanēnda ºzg¿n iĸlevin ge­erli olduĵu ancak 

yeni iĸlevle kullanēlmasē gereken yapēlar da bulunmaktadēr. Tarihi hamamlar bunun bir 

ºrneĵi olarak gºr¿lmektedir. Tarihi hamam yapēlarē ºzg¿n iĸlevleriyle de kullanēlabilmekte 

ancak, g¿n¿m¿zde azalan hamam ihtiyacē ve bunun karĸēsēnda tarihi hamamlarēn da fazla 

oluĸu bu yapēlarēn yeniden iĸlevlendirilmesine neden olmaktadēr (Gºn¿l, 2010:40). 

 Yapēlarē yaĸatarak koruma, onlarēn s¿rekliliĵini saĵlayarak yaĸayan bir varlēk haline 

getirme, toplum a­ēsēndan etkileyici ve eĵitici bir yºntemdir. Bunun i­inde yapēnēn yeniden 

iĸlevlendirilerek yeni bir i­erikle kullanēma kazandērēlmasē, toplum tarafēndan yaĸanmasē ile 

m¿mk¿n olmaktadēr (Altēnoluk, 1998, Aktaran: Engin, 2002:16). G¿n¿m¿zde tarihi yapē ve 

­evrelerinin korunmasē bir zorunluluktur. ¢¿nk¿ deĵiĸme hēzē i­inde, eski ve yeninin ortak 

yaratacaklarē yeni bir b¿t¿n¿n oluĸturulmasē i­in bu gereklidir (Kuban, 2000:46). 

G¿n¿m¿zde yapēlan koruma ­alēĸmalarēndaki yaklaĸēmēn, belirli kural ve sēnērlamalar 

dahilinde ge­miĸteki deĵerleri bug¿ne taĸēmak olmasē gerekmektedir (Kiper, 2006:10). 

 Kentsel mek©nlarda yapēlan koruma ge­miĸi dondurmak, ­aĵēn insanē i­in yaĸanmaz 

duruma getirmek koruma olarak nitelendirilemez (Bektaĸ, 1995:12). Korumada eski ve 

yeninin bir arada yaĸadēĵē bir anlayēĸēn temel alēnmasē gerekmektedir. Eski ve yeninin 

birbirinden ayrēlarak eskinin korunduĵu bir yaklaĸēm m¿mk¿n deĵildir. Eski ve yeni 

birbirinden ayrēldēĵē takdirde, eski, bug¿n¿n baĵlamēndan uzaklaĸmakta ve yaĸayamamakta 

sadece bir s¿s veya kentsel ºl­ekteki bir mobilya haline gelmektedir (Kuban, 2000:47).  

¢evreden soyutlanan yapēlar g¿n ge­tik­e daha az kullanēlmakta ve atēl bir nesne haline 

gelmekte bºylelikle mek©nsal ve k¿lt¿rel niteliĵini yitirmektedir (Asiliskender, Gºkmen ve 

Yēlmaz 2005 :322,55-59). 

 Deĵiĸme s¿reci i­erisinde, toplum yapēsēnēn ve kimliĵinin hēzla deĵiĸmesi nedeniyle 

fiziksel ­evre de bir deĵiĸime uĵramaktadēr (Gº­er, 2003:80-83). Toplumsal yapē kendi 
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sistemine uygun bir fiziki ­evre yaratacaĵēndan, bir sonraki evrede; yarattēĵē bu eskimiĸ 

fiziksel mek©nē kendi i­ dinamiĵi ile geliĸtirmek ve deĵiĸikliĵe uĵratmak isteyecek ve bu 

istekler doĵrultusunda eyleme ge­ecektir. Yeni oluĸan bu ­evreler, yeniden deĵiĸmeye ve 

yeniden uyuma her zaman a­ēk olacaktēr (Sarēcē, 1990, Aktaran: Engin 2009:20). 

 Bu deĵiĸimlere baĵlē olarak tarihi yapēlarēn yeni iĸlevle kullanēmēnda sosyal, yapēsal, 

k¿lt¿rel, ekonomik ve politik nedenler belirleyici olmaktadēr. 

Sosyal Nedenler 

 Tarihi yapēlarēn yeniden iĸlevlendirilmesinde en baĸta k¿lt¿rel deĵiĸim ile mek©nsal 

ve sosyal s¿rekliliĵin saĵlanmasē sorunlarē ile karĸēlaĸēlmaktadēr. Temel olarak "sosyal 

s¿reklilik", toplumsal yapē karakterini oluĸturan sosyo-k¿lt¿rel, ekonomik, demografik 

yapēnēn geliĸimi ve deĵiĸiminin yanē sēra ­evresel deĵerleri oluĸturan yerel kimliĵin 

korunmasē ĸeklinde tanēmlanabilmektedir (Gº­er, 2003:80-83). 

 Akē (1980), sosyal ­evredeki deĵiĸmeleri; s¿rekli geliĸme s¿recindeki kullanēcē 

gereksinmelerindeki deĵiĸmeler olarak deĵerlendirmektedir (Aktaran: Engin 2009:21). 

Toplumda oluĸan deĵiĸim ka­ēnēlmaz olup bu deĵiĸimin sēnērlarēnē da ­izmek m¿mk¿n 

deĵildir. Mek©nlara iĸlev, boyut gibi ºzellikler kazandēran toplumsal yapē s¿rekli deĵiĸim 

halindedir (¢ubuk, 1989, Aktaran Engin 2009:21). 

Tarihi ve K¿lt¿rel Nedenler 

 Zaman i­erisinde iĸlevler deĵiĸmekte ancak yapēlar fiziksel olarak ayakta 

kalmaktadēr. O g¿n, o yēl, o ­aĵ, o ĸehir, o fonksiyona ihtiya­ duymuĸ; t¿m ºzellikleri, 

renkleri, beĵenileri, zenginliĵi, yoksulluĵuyla bina; o girdilere, o verilere gºre yapēlmēĸ 

ancak bug¿n o fonksiyona ihtiya­ kalmamēĸtēr. Fakat yapēnēn bu sayēlanlardan dolayē; 

tarihsel, toplumsal ve ekonomik nedenlerle kullanēlmasē gerekmektedir (Karakoyunlu, 

1998:54-57). 

 Tarihi yapēlarēn iĸlevlerinin deĵiĸtirilmeden ºzg¿n haliyle kullanēlmalarē olumlu bir 

yaklaĸēmdēr. Hanlar, hamamlar, mescitler ve camiler bu ĸekilde korunarak iĸlevin 

s¿rd¿r¿lebilirliĵin saĵlandēĵē yapēlardēr (Gºn¿l, 2010:39). Ancak medrese, k¿lliye, 
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kervansaray vb. yapēlar ºzg¿n iĸlevini yitirmekte ve bu tarihi yapēlarēn varlēklarēnē 

s¿rd¿rebilmeleri i­in yeniden iĸlevlendirilmeleri gerekmektedir. 

 Tarihi s¿rekliliĵin saĵlanmasē, kiĸilere ve topluma saĵlēklē bir tarih bilinci 

kazandērēlmasē i­in tarihi yapēlarēn korunmalarē ve geleceĵe aktarēlmalarē gerekmektedir 

(Yaldēz, 2003:26).  Ge­miĸin izlerini taĸēyan bir ­evrede yaĸayan birey, k¿lt¿r varlēklarēnēn 

s¿rekliliĵi ve yaĸanmasē konusunda i­g¿d¿sel ve d¿ĸ¿nsel olarak deneyimlenecek ve tarih 

bilincine sahip olacaktēr (Tekeli, 1987:20). Bu nedenle kiĸinin yaĸadēĵē ­evre ona tarihi 

ge­miĸin iĸaretlerini, simgelerini aktarabilmelidir (Yaldēz, 2003:26). 

 Baĸaôya (2002) gºre, yaĸanan yerlerin bi­imsel a­ēdan gºstergeleri olan mimari 

mek©nlar, aynē zamanda hizmet ettiĵi toplumun o g¿ne kadar s¿regelen k¿lt¿rel 

birikimlerinin de bir ifadesidir (Aktaran: Engin 2009:23). Ķster bir ibadet, ister ­alēĸma, 

ºĵrenme ya da dinlenme yeri olsun, tarihi yapēlar tamamen toplumsal belleĵe dayanan bir 

ge­miĸe sahipti (Latham, 2002, Aktaran: Yaldēz 2013:48). 

 Mimari eserlerin ge­miĸten bug¿ne taĸēndēĵē gibi, bug¿nden sonra gelecek nesillere 

aktarēlmasē sērasēnda, var olan kullanēmlarēn yeniden saĵlanmasē bu eserlerin kullanēcēlarē 

olan topluma sosyal, k¿lt¿rel ve ekonomik a­ēdan bir­ok yarar saĵlayabilmektedir. 

Toplumlar k¿lt¿rel deĵerlerini koruyamadēk­a geliĸme imk©nē bulamazlar, ­¿nk¿ bir insan 

topluluĵunu millet yapan k¿lt¿rel deĵerleridir. Ķhtiya­larēn, yaĸam koĸullarēnēn, sosyo-

ekonomik yapēlarēn hēzla deĵiĸmesine karĸēn, deĵiĸmeyen deĵerlerin i­inde bulunduĵu 

k¿lt¿r birikiminin saĵlēklē bir ĸekilde gelecek nesillere aktarēlmasē gerekmektedir. Her 

zaman dilimi, her yapēt ge­miĸten geleceĵe doĵru bir kºpr¿ gºrevini ¿stlenmektedir (Yaldēz, 

2003:26). 

Ekonomik Nedenler 

 Y¿ceôye (1981) gºre, yapēldēĵē zamanēn gereksinimlerine ve niteliklerine gºre 

tasarlanmēĸ olan ve anēt olarak tanēmladēĵēmēz yapēlarēn bir bºl¿m¿, g¿n¿m¿zdeki toplumsal 

yapē deĵiĸiklikleri sonucu iĸlevlerini kaybetmiĸlerdir (Aktaran: Yaldēz 2003:29). 

 Eski binalara yeni kullanēmlar kazandērmak genellikle yeni binalarēn yapēm 

masraflarēyla karĸēlaĸtērēldēĵēnda daha ucuz olmakta, bu y¿zden yeniden kullanma kararē 
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ge­erli ekonomik temellere dayanarak alēnabilmektedir. Yeniden yapmak yerine mevcut 

binalarē yeni bir iĸlevle yeniden kullanmak; enerji, iĸg¿c¿, malzeme ve ekonomik a­ēdan 

tasarruf saĵlamaktadēr (Latham, 2002, Aktaran: Engin, 2009:24). 

 Yapēlarēn ºzg¿n iĸlevlerinin g¿n¿m¿zde ge­erliliĵini yitirmesi, arsa fiyatlarēnēn 

y¿ksek oluĸu, yeni bir yapē yapmanēn getirdiĵi hem proje hem uygulama noktasēndaki 

maliyeti, yeni yapē inĸa etmek yerine, tarihi yapēlara yeni iĸlev vererek restorasyonu 

saĵlayacak ekonomik kaynak yaratmayē tercih edilir hale getirmiĸtir (Kuban, 2000:117). 

¢evresel Nedenler 

 Tarihi yapē ­evresinde meydana gelen ekonomik geliĸmeler ve beraberinde bu 

yapēlarēn yeni ihtiya­lara karĸēlēk veremez duruma gelmeleri yēpranmalarēna neden 

olmaktadēr (Yaldēz, 2003:30). Hēzlē n¿fus artēĸē ve ekonomik ve sosyal yºndeki faaliyetlerde 

gºr¿len artēĸ kent merkezilerinin fiziksel olarak deĵiĸmelerine yol a­maktadēr. ¥rneĵin; 

tarihi yapēlarēn yoĵun olduĵu bir bºlge turizm alan olarak deĵiĸtirilebilmekte veya konut 

alanlarē ticaret alanē i­erisinde kalabilmektedir. Bºyle durumlarda anētlar iĸlevsel ve fiziksel 

olarak bulunduĵu ­evrenin ihtiya­larēnē karĸēlayamaz hale gelmekte ve anētlarēn iĸlev 

deĵiĸikliĵi yapēlarak yeniden kullanēlmasē gerekmektedir.  

1.6.3 Tarihi Yapēlara Uygun Ķĸlevin Se­iminde Dikkat Edilmesi Gereken Faktºrl er 

 Kincaidôe (2002) gºre, anētsal yapēlarēn yeniden kullanēmē konusunda, hem yeni 

iĸleve hem de fiziksel ºzelliklere odaklanmak gerekmektedir. Cantacuzinoôya (1989) gºre 

ise, burada en ºnemli nokta verilen iĸlevin deĵil binanēn yaĸatēlabiliyor olmasēdēr (Aktaran: 

Yaldēz 2013:51). Bu sebeple yeni iĸlevin- ºzg¿n mekan ile ºrt¿ĸmesi gerekmektedir. Bu 

y¿zden yapēnēn, verilen yeni iĸlevi kaldērabilecek durumda olmasē ve ºzg¿n iĸlevle de 

ºrt¿ĸmesi gerekmektedir. Yeniden kullanēm i­in anēta yapēlan m¿dahaleler ve ­aĵdaĸ 

malzeme ile yapēlan eklerin asgari d¿zeyde tutulmasē gerekmektedir. 

 Karapēnarôa (1997) gºre, mimari tasarēmēn temelinde, kullanēcē olan insanēn 

ihtiya­larēna cevap verecek mekanlar ¿retme d¿ĸ¿ncesi bulunmaktadēr. Yeniden kullanēmda 

da bu ihtiya­ ve gerekliliklerin koĸullar ile iliĸkilendirilerek g¿­l¿ bir ĸekilde uyum 

saĵlamasē gerekmektedir (Aktaran: Yaldēz 2003:31). 
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1- Mekansal gereklilik: Yapēya verilecek olan yeni fonksiyon i­in mekanlar, boyutsal kriterleri, 

bi­im ve mekanlar arasē iliĸkileri saĵlayabilecek d¿zeyde olmalēdēr. 

2- Kullanēm ve Harekete Ait Gereklilik: Yapē, yºnlendirme, toplumsal, k¿lt¿rel ve sembolik olarak 

kullanēm ihtiya­larēnē karĸēlayabilecek d¿zeyde olmalēdēr. 

3- ¢evre gereklilikleri: Yapē i­ ve dēĸ mekan kompozisyonu ile genel yerleĸim d¿zeni i­erisinde 

bºlgenin ihtiya­larēnē karĸēlayabilecek d¿zeyde olmalēdēr. 

4- Teknik gereklilikler: Yeni iĸlev verilen yapē istenen fiziki ­evre ĸartlarēnēn yapay olarak 

oluĸturulmasē i­in gereken sistemleri m¿dahaleler sēnērlē kalmak kaydēyla barēndērmak 

zorundadēr. 

 Pereiraôya (2007) gºre, deĵiĸiklik ve m¿dahalelerin orijinal kullanēm ile uyumu ve 

yapēlan m¿dahalenin okunabilir olmasē k¿lt¿r varlēĵēnēn ºzg¿nl¿ĵ¿n¿n korunmasē a­ēsēndan 

b¿y¿k ºnem arz etmektedir (Aktaran: Yaldēz 2013:51). Bir diĵer ºnemli husus da yapēnēn 

bulunduĵu ­evre ile uyum saĵlamasēna dikkat edilmesi gerekmektedir. Bununla birlikte 

yeniden iĸlevlendirilen yapēlarēn g¿nl¿k hayatta aktif ĸekilde kullanēlarak s¿rekliliĵinin 

saĵlanmasē gerekmektedir. Yapē, yeni iĸlevin gerektirdiklerini kaldērabilmeli ve ºzg¿n plan 

ĸemasē b¿y¿k ºl­¿de deĵiĸmemeli, yapēnēn tarihi ve mimari niteliĵi zarar gºrmemelidir. 

Ayrēca anētēn hangi yasal stat¿de korunduĵu ve bunun getirilerinden olan m¿dahale ºl­¿leri 

de verilecek olan yeni iĸlevin boyutunu doĵrudan etkilemektedir (Yaldēz, 2003:32). 

 Kincaidôe (2002) gºre, yeniden iĸlevlendirme ­alēĸmalarēnda yapēlan deĵiĸikliklerin 

geri dºnd¿r¿lebilir olmasē gerekmektedir. B¿t¿n bu gerekliliklerin saĵlanmasē ile birlikte 

yapēnēn iĸlevinin deĵiĸtirilmesi veya yeni koĸul ve isteklere uyarlanmasē olarak tanēmlanan 

yeniden kullanēm ­alēĸmalarēnda bir­ok alternatif bulunmaktadēr (Aktaran: Yaldēz 2013:51).  

 Anētsal bir yapēda uygun iĸlevi etkileyen faktºrler aĸaĵēdaki ĸekilde sēralanabilir 

(Yaldēz, 2003:32): 

1- Anētsal yapēnēn korunmasē gereken anēt ºzelliĵi 

2- Anētsal yapēnēn mek©nsal kurgusu 

3- Anētsal yapēnēn hacim boyutu 

4- Anētsal yapēnēn iĸlevsel iliĸkiler kurgusu 

5- Anētsal yapēnēn bulunduĵu konum 

1- Anētsal Yapēnēn Korunmasē Gereken Anēt ¥zelliĵi 

 Yapēlarēn yeniden iĸlev kararēnda ºncelikle; yapēnēn yasal olarak bulunduĵu stat¿ ve 

yasal mevzuata gºre korunmasē gerekli yapē grubunun t¿r¿ne dikkat edilmesi gerekmektedir. 
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 Korunmasē gerekli k¿lt¿r varlēklarē, K¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma Y¿ksek 

Kuruluônun 05.11.1999 tarih ve 660 sayēlē ilke kararēna gºre iki grupta incelenmektedir:  

ñ1- Grup Yapēlar 

 Toplumun maddi tarihini oluĸturan k¿lt¿r verileri i­inde tarihsel, simgesel, anē ve 

estetik nitelikleriyle korunmasē zorunlu yapēlardēr. 

2- Grup Yapēlar 

 Kent ve ­evre kimliĵine katkēda bulunan k¿lt¿r varlēĵē niteliĵindeki yºresel yaĸam 

bi­imini yansētan yapēlardēr.ò (K¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma Kanunu, 05.11.1999 

tarih ve 660 sayēlē ilke kararē) 

 Bu yapē gruplarē i­erisinde 1.grup yapēlar yasalarda belirtilmiĸ ºzelliklerin ­oĵuna 

¿st¿n deĵerde sahip olan, ºzellikle cephe, malzeme, str¿kt¿r olarak ºzenle korunmasē 

gereken, i­i ve dēĸē ile olduĵu gibi saklanmasē gerekli yapēlardēr.  

 Tarihi yapēya yeni iĸleve baĵlē olarak yapēlabilecek deĵiĸikliklerin sēnērē, tarihi 

yapēnēn zaman boyutuyla ve buna baĵlē olarak farklēlaĸan tarihi belge ve estetik b¿t¿nl¿ĵ¿yle 

doĵru orantēlēdēr. Dolayēsēyla yeniden iĸlevlendirilen tarihi yapēlarēn tarihi belge ve estetik 

ºzelliklerinin, yeni tasarēm yapma olanaklarēnē sēnērladēĵē ve bi­imlendirdiĵi gºr¿lmektedir 

(Erĸen, 1992:102-105). 

2- Yapēnēn Mekansal Kurgusu 

 Altēnoluk (1998), yapēnēn mekansal oluĸumu, yapēya verilecek yeni fonksiyonla 

baĵlantēlē olup en ºnemli faktºrlerin baĸēnda geldiĵini belirtmekte bu faktºrleri ĸu ĸekilde 

sēralamaktadēr (Aktaran: Yaldēz 2003:33); 

¶ Tek bir hacimden oluĸabilir.  

¶ Tekrarlanan hacimlerden oluĸabilir. 

¶ Karmaĸēk bir plan ĸemasē gºsterebilir.  

 Altēnolukôa (1998) gºre, tek mek©nlē, birbirini tekrarlayan mek©nlardan oluĸan ya da 

karmaĸēk bir planlamaya sahip olan yapē i­in belirlenecek iĸlevler, elbette ki birbirinden 

farklē olacaktēr (Aktaran: Engin 2009:27). ¥rneĵin: Bir ĸehir i­i hanē sinema olarak 

kullanēlamamakta ama ­aĵdaĸ bir otel haline getirilebilmektedir. Tek mek©n ºzelliĵine sahip 
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bir kilise sēnēflara bºl¿n¿p okul haline getirilememektedir (Engin 2009:21). Bu y¿zden 

yapēya yeni bir iĸlev verirken ºncelikle, yapēnēn ºzg¿n iĸlevine gºre sahip olduĵu plan 

ºzelliklerini gºz ºn¿nde bulundurmak gerekmektedir. 

3- Yapēnēn Hacim Boyutu   

 Tarihi yapēlara yeni iĸlev ºnerisinde, yapēnēn mevcut boyutlarēnēn, yeni fonksiyon 

i­in gerekli hacmi karĸēlayēp karĸēlamadēĵē tespit edilmelidir. Yapēlarēn mevcuttaki ºzg¿n 

iĸlevi ve boyutu ile ºnerilecek fonksiyonun ihtiya­larēnēn gerektirdiĵi b¿y¿kl¿ĵ¿n iyi analiz 

edilmesi, verilecek fonksiyon i­in eleman et¿tlerinin yapēlmasē gerekmektedir. 

 Altēnolukôa (1998) gºre, burada ºzellikle anētsal yapēlara, o yapēya ºzg¿ ­ok yºnl¿ 

yaklaĸmak gerektiĵi a­ēktēr. Anētsal binanēn mek©n boyutlarē yeni fonksiyon i­in yeterli 

olmadēĵē durumlarda, yatayda ve d¿ĸeyde defalarca bºl¿nerek yeni bir mek©n oluĸturma 

­abalarē sonucunda yapēnēn ºzg¿nl¿ĵ¿ kaybolmaktadēr (Aktaran: Yaldēz, 2003:34). 

4- Yapēnēn Ķĸlevsel Ķliĸkiler Kurgusu 

 Tarihi yapēlara yeni iĸlev ºnerisinde, yapēnēn mevcut boyutlarēnēn, yeni fonksiyon 

i­in gerekli hacmi karĸēlayēp karĸēlamadēĵē tespit edilmelidir. Yapēlarēn mevcuttaki ºzg¿n 

iĸlevi ve boyutu ile ºnerilecek fonksiyonun ihtiya­larēnēn gerektirdiĵi b¿y¿kl¿ĵ¿n iyi analiz 

edilmesi, verilecek fonksiyon i­in eleman et¿tlerinin yapēlmasē gerekmektedir (Arcan ve 

Evci, 1992, Aktaran: Yaldēz 2003:34). 

 ¥rneĵin; verilecek yeni iĸlevdeki sirk¿lasyonlar ile yapēnēn ºzg¿n iĸlevindeki 

fonksiyonlarēn ºrt¿ĸmesi gerekmektedir. A­ēk avlulu bir medreseye otel iĸlevi verildiĵi 

d¿ĸ¿n¿lecek olursa, odasēndan ­ēkan bir kiĸinin danēĸmaya gitmek i­in a­ēk avludan ge­mesi 

gerekebilmektedir. Bu durum ºzg¿n iĸlevin sahip olduĵu sirk¿lasyon alanēnēn, yeni iĸlev 

i­in gerekli sirk¿lasyon alan i­in yetersiz olduĵunu ve ºrt¿ĸemediĵini gºstermektedir. 

5- Yapēnēn Bulunduĵu Konum  

 Tarihi yapēlar, mimari ¿sluplarē, mekan ºzellikleri, yapēm teknikleri ve ­evreleriyle 

bir b¿t¿nd¿r. Yapēda ger­ekleĸtirilecek olan iĸlevsel d¿zenlemelerin yakēn ­evresini 
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kapsamasē, hem yapēnēn hem yakēn ­evresinin yeni iĸlev ile daha uyumlu olmasē ve yapēnēn 

­evresiyle birlikte s¿rekliliĵini saĵlamaktadēr (Yēldērēm, 1999, Aktaran: Yaldēz, 2003:35). 

 Tarihi yapēlara verilecek iĸlev se­iminde yapēnēn bulunduĵu konum ºnem arz 

etmektedir. Yapēlar tek baĸēna deĵil, bir b¿t¿n¿n tamamlayēcēsē olduĵunda ve bulunduĵu 

­evrede gerekli olan ihtiyaca cevap verebildiĵinde daha anlamlē hale gelmektedir. 

 Mimarlēk alanēndaki doĵal, yapay ve toplumsal ­evre girdileri yeniden 

iĸlevlendirmede ºnemli verileri oluĸturmaktadēr. ¥rneĵin: ķehrin ticaret kesimindeki bir han 

diĵer faktºrlere gºre analiz edildiĵinde otel olabilmektedir; ancak ĸehir i­indeki konumu 

itibariyle yapēya alēĸ- veriĸ fonksiyonu verilmesi daha doĵru gºr¿nmektedir.  
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2. MANĶSA ĶLĶ KURķUNLU HAN RESTORASYONUNUN 

YENĶDEN ĶķLEVLENDĶRME KAPSAMINDA ĶNCELENMESĶ 

 Tez kapsamēnda, tarihi yapēlarēn yeniden iĸlevlendirilmesi, Manisa Ķli sēnērlarē 

i­erisinde yer alan tarihi Kurĸunlu Han restorasyonu ºrneĵi ¿zerinden incelenecektir. Tarihi 

Kurĸunlu Hanôē yapē ve mimarisi baĵlamēnda ele almadan ºnce, ĸimdiye kadar yapēlan 

m¿dahaleler, mevcutta verilmek istenen iĸlevi irdelemek ve yeni bir iĸlev ºnerebilmek 

a­ēsēndan yer aldēĵē ­evreyi tanēmak gerekmektedir. Bu bºl¿mde, Kurĸunlu Hanôēn yer aldēĵē 

Manisa kentinden baĸlayēp yapēnēn yakēn ­evresine kadar detaylē bir ­evre analizi 

yapēlacaktēr. 

2.1. Manisa Ķlinin Coĵrafi, Tarihi, Sosyok¿lt¿rel ve Ekonomik Yapēsē 

 Manisa Ķli, konumu, topoĵrafyasē, iklimi ve bitki ºrt¿s¿ ile Ege Bºlgesiônin ºzellikle 

tarēmda ve ham madde temininde ºnemli illerinden biri durumundadēr. Ege Bºlgesiônin orta 

ve kuzeyinde olup, batēsē Asēl Ege, doĵusu ise Ķ­ Batē Anadolu Bºlgesiônde yer almaktadēr. 

Doĵuda Uĸak ve K¿tahya; kuzeyde Balēkesir; g¿neyde Aydēn; g¿neydoĵuda Denizli; 

g¿neybatē ve batēda Ķzmir illeri ile komĸu durumundadēr (Harita 2.1). Gediz Havzasēônēn 

b¿y¿k bºl¿m¿ Manisa il sēnērlarē i­erisinde yer almaktadēr. Y¿z ºl­¿m¿ 13.810 kmĮôdir. Ķl 

merkezinden doĵuya gidildik­e artan y¿kselti 50 m ile 850 m arasēnda deĵiĸmektedir 

(Ķnternet: T.C. Manisa Valiliĵi). 

 

Harita 2.1. Manisa Ķli Haritasē (Ķnternet: cografyaharita.com) 
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 Spil (Spylos) Daĵēônēn eteklerinden, Gediz Nehriône kadar uzanan, geniĸ bir alanē 

kapsayan Manisaônēn ­ok eskilere giden bir tarihi bulunmaktadēr. Bug¿nk¿ Manisaônēn 7 km 

kadar doĵusunda bulunan harabelerin (Tantalis) ilk yerleĸme yeri olduĵu ve kuruluĸunun 

M.¥. II. bine kadar indiĵi kabul edilmektedir. M.¥. 12. y¿zyēlēn baĸēndan itibaren Anadoluô 

ya gelen kavimler tarafēndan tahrip edildiĵi ve bu ĸehrin yine de Frigler tarafēndan Spylos 

adlē yeni bir ĸehrin kurulduĵu sanēlmaktadēr (Ķnternet: T.C. Manisa Valiliĵi). 7. Y¿zyēlda ise 

bu iki yerleĸme civarēnda ismini Teselya bºlgesinden gelen Magnetler tarafēndan aldēĵē 

sºylenen eski adēyla ñb¿y¿k ĸehirò anlamēna gelen ñMagnesiaò, bug¿nk¿ Manisa 

kurulmuĸtur. (T.C. Baĸbakanlēk, Vakēflar Bºlge M¿d¿rl¿ĵ¿, Ķzmir Vakēflar Bºlge 

M¿d¿rl¿ĵ¿ [Ķzmir VBM], Manisa Ķli, Kurĸunlu Han, Rºlºve, Restit¿syon, Restorasyon 

Projesi Raporu, 2010:5). 

 Tarihte ­oĵu zaman Magnesia adē ile ge­en bu bºlge, sēra ile Hititler (M.¥. 1450-

1200), Frigler, Yunanlēlar, Lidyalēlar (M.¥. 665-546), Ķranlēlar (M.¥. 546-333), Romalēlar 

(M.¥. 133- M.S. 395), Bizanslēlar (395-1313), Saruhanoĵullarē (1313-1410) ve 

Osmanlēlarēn (1410-1923) egemenliĵinde kalmēĸtēr (Adēg¿zel, 2006:3). 

 1200-1204 tarihleri arasēnda Ha­lē Seferleri baĸlamēĸ, Ķstanbul zapt edilmiĸ ve bir 

Latin Ķmparatorluĵu kurulmuĸtur. Bizans Ķmparatorluĵuônun merkezi Ķstanbulôdan Ķznikôe 

nakledildiĵinde, Bizans Ķmparatoru Jan Dukas bazen Ķznikôte bazen Manisaôda bulunmakta 

idi. 1222 tarihinden sonra Manisa, adeta Bizans Ķmparatorluĵuônun bir merkezi olmuĸ, hatta 

Jan Dukas Manisaôda b¿y¿k bir kilise yaptērmēĸtēr (Ķnternet: T.C. Manisa Ķl K¿lt¿r ve Turizm 

M¿d¿rl¿ĵ¿). 

 1243 yēlēnda Kºsedaĵ Savaĸēônda Moĵollara yenilen Anadolu Sel­uklularē, II. 

Mesutôun 1308ôde Kayseriôde ºl¿m¿ne kadar, Moĵollarēn himayesinde yaĸamēĸtēr. 1308 

tarihinden sonra Anadolu Sel­uklu Devleti tamamen yēkēlmēĸtēr. Bunun ¿zerine Anadoluôda 

bulunan T¿rkmenler birer birer baĵēmsēzlēklarēnē ilan etmiĸlerdir (Ķzmir VBM, Proje Rapor, 

2010:5). 

 1300 senelerine doĵru, Batē Anadoluôda Bizans h©kimiyetinde olup m¿stahkem kale 

ve surlara sahip bulunan ve sērf bu sebeple T¿rkmen h¿cumlarēna karĸē koyabilen birka­ 

ĸehirden biri Manisa olmuĸtur (Ķzmir VBM, Proje Rapor, 2010:5). 
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 T¿rk h¿cumlarē karĸēsēnda ­aresiz kalan Bizansôēn Katalanlardan yardēm istediĵi, 

ancak Katalanlarēn kuĸatmadan geri ­ekildikleri ve bunun ardēndan ĸehrin 1313 yēlēnda 

Saruhan Bey tarafēndan fethedildiĵi bilinmektedir (Ķzmir VBM, Proje Rapor, 2010:5). 

Saruhan Bey tarafēndan fethedilen Manisa, Cumhuriyetin ilanēna kadar Osmanlē 

egemenliĵinde kalmēĸtēr. Beylikler dºneminde geliĸmeye baĸlayan Manisa, Osmanlēlar 

dºneminde daha da geliĸerek baĸkent dēĸēndaki ºnemli kentlerden biri olmuĸtur. Kentin 

Osmanlē dºnemindeki geliĸimi, ñĸehzadeler kentiò olmasēna baĵlanmaktadēr. Osmanlē 

Devletiônde 14 yaĸēna gelen ĸehzadeler Anadoluônun ­eĸitle yerlerine yºnetici olarak 

atanmaktalardē. Bu dºnemde Amasya ve Manisa ĸehzadelerin atandēĵē yerlerdi. Ancak 

Manisa, baĸkent Ķstanbulôa daha yakēn olduĵundan, bu kenti Ķstanbulôdan sonra ikinci b¿y¿k 

kent haline getirmiĸtir (Ķzmir VBM, Proje Rapor, 2010:5). 

  Bu zaman diliminde Manisaô da ĸehzadeler tarafēndan pek ­ok camii, han, hamam, 

medrese, k¿lliye, hastane, imaret, k¿t¿phane ve kºpr¿ inĸa edilmiĸtir. Ancak bunlardan 

yalnēzca bir kēsmē buĵuna kadar gelebilmiĸtir. II. Muradôēn yaptērmēĸ olduĵu baĸta Saray-ē 

Amire olmak ¿zere bir­ok eser ise zamana yenik d¿ĸm¿ĸt¿r (Ķnternet: Manisa B¿y¿kĸehir 

Belediyesi). 

 16. y¿zyēl sonlarēna kadar genelde sakin olan Saruhan Sancaĵēônda bu tarihten sonra 

b¿t¿n Anadoluôda olduĵu gibi eĸkēyalēk hareketleri gºr¿lmeye baĸlamēĸtēr. Yaklaĸēk iki asēr 

devam eden eĸkēya, suhte (medrese ºĵrencisi) ve sipahilerin yaĵma ve talanlarēndan bºlge 

b¿y¿k zarar gºrm¿ĸt¿r. Anadoluôda merkezi otoritenin zayēflamasē ve eĸkēya hareketlerinin 

artmasē gibi nedenlerle, kent ve kºylerde yaĸayan halk kendini koruyacak beylere ve eĸrafa 

ihtiya­ duymaya baĸlamēĸtēr. Bir bu­uk yēl kadar s¿ren bu karēĸēk dºnem, 18. yy.ôēn 

baĸlarēnda ayanlēk kurumunun ortaya ­ēkmasēna kadar s¿rm¿ĸt¿r. 18. y¿zyēlēn ikinci 

yarēsēndan itibaren bu ayanlardan, bºlgeye h©kim olan Karaosmanoĵullarē bu t¿r hareketleri 

b¿y¿k ºl­¿de sona erdirmiĸtir. II. Mahmut dºneminde ayanlēk m¿essesinin ortadan 

kalkmasēndan sonra da Karaosmanoĵullarē 50-60 yēl kadar bºlgede n¿fuzlarēnē 

s¿rd¿rm¿ĸlerdir (Ķzmir VBM, Proje Rapor, 2010:5). 

 1313 tarihinde Saruhan Bey tarafēndan alēnan Manisa, 23 Eyl¿l 1919 Yunan iĸgaline 

kadar T¿rk egemenliĵinde kalmēĸtēr. 8 Eyl¿l 1922ôde Yunan iĸgalinden kurtarēlan kent, 

Cumhuriyet T¿rkiyeôsinin parlak bir ili haline gelmiĸtir (Acun, 1999:2). 
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 Manisa Ķli, Osmanlē Dºneminde ñķehzadeler ķehriò olmasēndan dolayē zengin bir 

tarihe sahiptir. Verimli tarēm topraklarēndan elde edilen ¿r¿nler sanayide ham madde olarak 

kullanēlmaktadēr. Son yēllarda hēzla b¿y¿yen organize sanayisi ve Ķzmirôe yakēnlēĵēndan 

dolayē sanayi yatērēmcēlarē a­ēsēndan ¿retim ve yatērēm i­in potansiyeli olan bir kent 

durumundadēr. 

 Manisa Ķli, 1923 yēlēnda Saruhan adēyla vilayet olmuĸtur; ancak 1927 yēlēnda Manisa 

olarak deĵiĸtirilmiĸtir (T.C. Manisa Ķl K¿lt¿r ve Turizm M¿d¿rl¿ĵ¿). Manisa Belediyesiône 

ait ilk belgeler Aydēn Vilayeti Salnamesiônin birinci cildinde bulunmaktadēr. Salnameôde 

Manisa ile ilgili ĸu bilgiler yer almaktadēr: 

ñManisaôda iki minareli Sultan ve Muradiye namēyla iki adet selatin, b¿y¿k ve k¿­¿k minareli 34 

cami, 51 mescit, 17 dershane, 2 imaret, 8 tekke, 15 medrese, 1 r¿ĸtiye mektebi, 25 sēbyan mektebi, 4 

hastane, 1 tēmarhane, 4 k¿t¿phane, 69 sebil, 2 ĸadērvan, 12 k¿­¿k tahta kºpr¿, 1 kēĸla, baĵlē kºyleriyle 

beraber 12.333 hanede 27.999 n¿fus, 1534 d¿kkan, 114 maĵaza, 10 hamam, 197 ­eĸme, 55 kahvehane, 

14 t¿t¿n fabrikasē, 64 fērēn vardēr. Manisa alacasē isimli meĸhur beyaz bezini dokuyan 500 tezgah olup 

senevi 50 bin top ihra­ edilmektedir. ķehrin g¿neydoĵusunda ve 2 saat mesafede ¿st¿ a­ēk, suyu ēlēk 

bir de ēlēca vardēr.ò (Ķnternet: Manisa B¿y¿kĸehir Belediyesi). 

 2012 yēlēnda y¿r¿rl¿ĵe giren 6360 Sayēlē Belediyeler Kanunu ile ñManisa 

Belediyesiò ñManisa B¿y¿kĸehir Belediyesiò stat¿s¿ne kavuĸmuĸtur. T¦ĶK (T¿rkiye 

Ķstatistik Kurumu) verilerine gºre 2016 yēlē Manisa ili n¿fusu, 1.396.945 kiĸidir (Ķnternet: 

Manisa B¿y¿kĸehir Belediyesi).  

 Manisa Ķli, Gediz Ovasēônēn verimli topraklarē sayesinde, ¿nl¿ Akhisar zeytinleri, 

kaliteli pamuk ¿retimi, t¿t¿n¿ ve kirazēyla tarēm ¿retiminde T¿rkiyeôde ilk ¿­ sēradaki iller 

arasēnda yer almaktadēr. Son yēllarda artan organik tarēm ¿retiminin yanēnda baraj ve 

gºlleriyle eko turizm alanēnda ilgi gºrmeye baĸlamēĸtēr.  Eskiden beri ekonomisi 

dokumacēlēk dericilik, gēda ve tarēm faaliyetlerine dayanan Manisaôda son yēllarda sanayi de 

ºnemli bir gelir kaynaĵē olmuĸtur (Ķnternet: T¿rkiye Ķstatistik Kurumu [T¦ĶK]). 

 ¦lkemizin en verimli topraklarēndan Gediz Ovasē Manisaôda zengin bir bitkisel 

¿retim ­eĸitliliĵi olmasēnē saĵlamaktadēr (Ķnternet: T¦ĶK). Cumhuriyetin ilk yēllarēnda besin, 

dokuma, deri iĸlemeciliĵi ve tuĵla-kiremit end¿strinin temelini oluĸturmaktaydē. Halēcēlēk 

ºnde gelen el sanatlarēndandēr. Yeraltē kaynaklarē i­erisinde en ºnemli paya linyit sahiptir. 

Soma linyitleri ¿lkenin kºm¿r ¿retiminin ºnemli bir bºl¿m¿n¿ karĸēlar. Manisaônēn bir diĵer 
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ºnemli ºzelliĵi ise semer yapēmē, bakērcēlēk ve demircilik gibi geleneksel el sanatlarēnēn 

devam ettiĵi bir kent olmasēdēr (Ķnternet: yurthaber.com). 

 Doĵal sit alanē sēnērlarē i­erisinde, milli parka sahip olan Spil Daĵēônda yama­ 

paraĸ¿t¿, daĵcēlēk ve trekking aktiviteleri yapēlmaktadēr. Manisa turizm konusunda tarihi 

dokusu kadar, doĵal g¿zellikleriyle de dikkat ­ekmektedir. ķifalē sular bakēmēndan zengin 

bºlgede bulunan jeotermal su kaynaklarē, ºzellikle Salihliôdeki Kurĸunlu ve Sard kaplēcalarē 

Manisaô da saĵlēk turizmi a­ēsēndan olduk­a ºnemli durumdadēr (Ķnternet: T¦ĶK). Ege 

Bºlgesiônin ¿­ b¿y¿k ¿niversitesinden biri olan Celal Bayar ¦niversitesi Manisa ilinde 

bulunmaktadēr.  

 ñManisa Tarzanēò olarak bilinen olan 1888ôde Baĵdatôta doĵup askerlik yapan, daha 

sonra Mill´ M¿cadeleye katēlēp Ķstiklal Madalyasē alan, n¿fus kaydēndaki ismi Ahmeddin 

Carlak, Cumhuriyet dºneminin ilk yēllarēnda Manisaôya yerleĸmiĸ, Spil Daĵēônda bir 

kul¿bede yaĸamēĸ ve 1963ôte yaĸamēnē yitirmiĸtir (Ķnternet: ºzelliklerinedir.com). 

 Kanuni Sultan S¿leyman hastalandēĵēnda ĸifa bulmasē i­in 41 baharatēn 

birleĸtirilmesiyle yapēlmēĸ olan mesir macunu, padiĸah ĸifa bulunca kendisi tarafēndan kalanē 

da halka daĵētēlmēĸtēr. O zamandan bu yana Manisaôda her yēl geleneksel ñMesir Macunu 

ķenlikleriò d¿zenlenmektedir. Manisaôda ¿retilen Sultaniye ¦z¿m¿, Kērkaĵa­ Kavunu ve 

Akhisar Zeytini ¿r¿nleri ¿lke ­apēnda bilinen meĸhur ¿r¿nlerdir. Ekonomi alanēnda, son 

yēllarda geliĸen ve b¿y¿yen Manisa Organize Sanayisi, tarēmsal faaliyetler ve hayvancēlēk 

ile Manisa, Financial Times dergisi tarafēndan d¿nyanēn en uygun yatērēm kenti se­ilmiĸtir 

(Ķnternet: yurthaber.com). 

2.2. Manisa Ķli Kurĸunlu Hanôēn ¥zellikleri  

 Bu bºl¿mde Kurĸunlu Hanôēn tarih­esi incelenecek ve konumu, m¿lkiyet durumu, 

tescil durumu a­ēklanacaktēr. Ayrēca, Kurĸunlu Hanôēn mimari ºzelliklerine iliĸkin gerekli 

bilgiler verilecektir. 
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2.2.1. Kurĸunlu Hanôēn Tarih­esi 

 Kurĸunlu Hanôēn yapēlēĸ tarihini tam olarak belirten bir kitabesi bulunmamaktadēr. 

Hatuniye Camii k¿lliyesinde bulunan Han, Osmanlē Dºneminde II. Beyazētôēn karēsē 

H¿sniyeĸaz Hatun tarafēndan camiye gelir getirmesi amacēyla yaptērēlmēĸtēr (Ķzmir VBM, 

Proje Raporu, 2010:13). 

 Vakēflar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ Arĸiviônde, 608/1 numaralē 211. sayfa 224. sērada kayētlē 

Manisaôda, Hatuniye Camiiônin banisi, sultan II. Beyazētôēn oĵlu ķahinĸahôēn annesi 

H¿sn¿ĸah Hatun (H¿sniyeĸaz Hatun) Vakfēôna ait evahiri Rebi¿l-evvel/903 tarihli Arap­a 

vakfiyesinden Kurĸunlu Hanôēn yapēlēĸ tarihi tam olarak bilinmese de, Hatuniye Camii 

(H.894/m.1488) ile yaklaĸēk aynē tarihlerde (H.903/M.1497-1498) inĸa edildiĵi 

anlaĸēlmaktadēr (Ķzmir VBM, Proje Raporu, 2010:13). 

 Evliya ¢elebiônin ñTahēl pazarē kurĸunludur, kalôa misal kērk kubbeli han-ē kebirdir. 

Kim c¿mle Arap ve Acem bezirganē anda mekse-derler, ismine Hatuniye hanē derler.ò diye 

tarif ettiĵi yapēdan Rudolf M. Riefstahl, ñYaklaĸēk olarak kare planlē, b¿y¿k ve iyi inĸa 

edilmiĸ bir Osmanlē hanēò diye sºz etmektedir (Ķnternet: filozof.net). 

 H.903 tarihli Vakfiyede, Kurĸunlu Hanôa iliĸkin ĸu belirleme yer almaktadēr: 

ñéyazēlan imaretin karĸēsēnda ve hizasēndaki hanēn tamamē ki 36 alt odayē, 38 ¿st odayē, 

i­inde havuz bulunan b¿y¿k bir taĸē, diĵer bir taĸē havi b¿y¿k ahuru m¿ĸtemildir. Garp ve 

ĸimal tarafēndan mezkur hana muttasēl 21 adet d¿kkanēn hepsi...ò (H.903 tarihli Vakfiye, 

Aktaran: Ķzmir VBM, Proje Raporu, 2010:13). 

 Kurĸunlu Han ­eĸitli tamirler gºrm¿ĸ; ancak ana ĸekli deĵiĸmemiĸtir. Yapē 

H.1020/M.1611-1612 yēllarēnda meydana gelen depremde zarar gºrm¿ĸt¿r. Tamiri i­in 

Ķstanbulôdan bir emir gºnderilmiĸ ve 1053 (1643) ve 1088 (1677) tarihlerinde b¿y¿k tamir 

gºrm¿ĸt¿r (Ķnternet: filozof.net). 

 H.1259 /M.1843-1844 tarihli bir baĸka belgeye gºre; Kurĸunlu Hanôēn kapēsē 

¿zerinde ahĸap ­atēsē ile diĵer bazē yerlerinin ­ēkan bir yangēnda yandēĵē ve yapēnēn 

H.1264/M.1847-1848ôde, onarēmēna karar verildiĵi tespit edilmiĸtir (Baĸbakanlēk Osmanlē 

Arĸivi [BOA] Belge No:1, Aktaran: Ķzmir VBM, Proje Raporu, 2010:13). 
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09 Zilkade 1325/13.01.1908 tarihli bir belgeye gºre, Manisa Sancaĵē 

Hapishanesinin, kapasitesinin ¿zerinde dolu olmasē ve mahkumlar arasēndaki yaygēn 

hastalēk nedeniyle bir kēsēm tutuklunun, Adliye Nazērē imzasēyla, Kurĸunlu Hanôa 

nakledilmesi sonrasēnda bir dºnem hapishane olarak da kullanēldēĵē anlaĸēlmaktadēr (BOA 

Belge No:2 ve 3, Aktaran: Ķzmir VBM, Proje Raporu, 2010:13). 

 1954 yēlēnda Borsa Caddesiônin geniĸletilmesi sērasēnda, vakfiyesinde sºz¿ edilen 

kuzey cephesindeki 11 d¿kk©n, yēkēlmēĸ, alt odalarē i­ten kapatēlēp dēĸa a­ēlarak d¿kkan 

olarak d¿zenlenmiĸtir (Acun, 1999:471). 

 Oĵuz (1974)ôa gºre, Kurĸunlu Han, yapēldēĵē tarihten itibaren zaman zaman 

onarēlmēĸ ve son ĸeklini 19. yy. sonlarēnda, ampir tarzē onarēmla almēĸ bulunmaktadēr (Ķzmir 

VBM, 2010:13). 

2.2.2. Kurĸunlu Hanôēn Konumu, M¿lkiyeti ve Tescil Durumu 

 Manisa Ķli Merkez Ķl­esinde bulunan Kurĸunlu Han doĵu-batē ekseninde 

konumlanmēĸtēr. Manisaônēn ticaret yºn¿nden yoĵun bir noktasēnda ve Borsa (Dr. Sadēk 

Ahmet) Caddesiônin doĵu kolu ¿zerindedir (ķekil 2.1). 
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ķekil 2.1. Kadastro planē (Ķzmir VBM, Proje Raporu, 2010:17) 

Yapē Ķzmir II Numaralē KTVKKônēn 26.05.2004 tarih ve 1674 sayēlē kararē ile 

sēnērlarē belirlenen kentsel sit alanēnda kalmaktadēr (Hamamcēoĵlu Turan, 2011:1). Yapēya 

geniĸ bir ºl­ekten bakēlacak olursa, Hanôēn kuzeybatēsēnda ve Hatuniye Camiiônin de 

batēsēnda bulunan adada tarihi Yeni Han bulunmakta, Yeni Hanôēn batēsēndaki adada ise 

ķehzadeler Belediye Binasē yer almaktadēr. Hatuniye Camiiônin kuzeyinde ise H¿k¿met 

Konaĵē bulunmaktadēr.  

 Daha yakēn bir a­ēdan ise, han kuzeyinde Borsa Caddesi, batēsēnda Kurĸunlu (¢ayēr) 

Sokak ve g¿neyinden de konut alanē ile ­evrili durumdadēr. Kurĸunlu Hanôēn kuzeybatē 

yanēnda Hatuniye Camii, kuzeydoĵu yanēnda Ticaret Borsasē ve batē yanēnda ise iĸ yerleri 

yer almaktadēr (ķekil 2.2).  
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                   ķekil 2.2. Ķmar planē (Ķzmir VBM, Proje Raporu, 2010:17) 

 Kurĸunlu Han, Manisa Ķli, Merkez Ķl­esi, Ege Mahallesi, Borsa Caddesiônde, 47 

pafta, 360 ada ve 19 parseline kayētlēdēr. Hanôēn m¿lkiyeti, Vakēflar Bºlge M¿d¿rl¿ĵ¿ône ait 

olup (Bkz. EK-1) Ķzmir 1 Noôlu KTVKKônēn 02.06.1988 tarih ve 348 sayēlē kararē ile 

tescillenmiĸtir (Bkz. EK-2).  

2.2.3. Kurĸunlu Hanôēn Mimari ¥zellikleri  

 Kurĸunlu Han, doĵu batē ekseninde uzanmakta olup, revaklē, avlulu ve iki katlē, 

kareye yakēn dikdºrtgen plan ĸemasēna sahiptir. Yapēnēn doĵu ve batē cephelerinde, iki ayrē 

giriĸ bulunmakta olup bu odalar bu giriĸlerin her iki yanēna simetrik olarak yerleĸtirilmiĸtir. 
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Hanôdaki i­ avlunun yanē sēra doĵu cephesinde, merdivenlerle ­ēkēlarak ulaĸēlan ve doĵu 

cephesi boyunca uzanan bir dēĸ avlusu mevcuttur.  

Kurĸunlu Hanôēn Plan, Kesit ve Cephe ¥zellikleri 

 Plan ¥zellikleri: Kurĸunlu Hanôēn zemin katē 4 koldan oluĸmakta olup; her kolda 8 

oda ve her kºĸede birer oda olmak ¿zere toplam 36 odadan oluĸmaktadēr. Doĵu cephesinde 

WC bºl¿m¿, cepheden dēĸarē ­ēkma yaparak simetriyi bozmaktadēr. Odalar batē kolda 

simetrik olarak sēralanmēĸ ve d¿kkanlarla kapatēlmēĸtēr. Kuzey kolda ise odalar dēĸarē 

a­ēlarak, d¿kk©n olarak iĸlevlendirilmiĸtir (ķekil 2.3). 

 
 

ķekil 2.3. Kurĸunlu Han zemin kat planē, doĵu ve batē giriĸleri (VBM, 2010:21) 

 Doĵu ve batē giriĸleri: Yapēnēn yaklaĸēk olarak aynē eksen ¿zerine bulunan iki 

giriĸinden batē giriĸi, ana giriĸ durumundadēr (Resim 2.1). Bu giriĸ i­ i­e ge­miĸ iki eyvandan 

oluĸmaktadēr. Batē (ana) giriĸ bºl¿m¿n¿n her iki yanēnda oda ve d¿kk©n bulunmaktadēr. Batē 

giriĸinin g¿ney tarafē, sonradan doĵu ve kuzeyden camekanla kapatēlarak odaya 
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dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸ durumdadēr. Giriĸteki eyvanēn ardēndan gelen, kuzey yºn¿nde yer alan 

merdiven 1. kata ­ēkēĸē saĵlamaktadēr. ¢ift kanatlē b¿y¿k bir demir kapē ile sokaĵa a­ēlan 

hanēn batē (ana) giriĸinin (Resim 2.1) zemini taĸla kaplē, duvarlarē ve tonoz ºrt¿l¿ tavanē 

sēvalē ¿zeri boyalēdēr (Resim 2.2).  

 

     Resim 2.1. Kurĸunlu Han batē giriĸi cephesi (VBM arĸivi) 

 
 

Resim 2.2. Kurĸunlu Han batē giriĸi tonoz ve duvarlarē (VBM arĸivi) 

 Doĵu giriĸi basēk kemerli, tuĵla ºrg¿l¿, dikdºrtgen forumunda olup, ­ift kanatlē bir 

demir kapē ile dēĸarē a­ēlmaktadēr. Giriĸin ¿zeri ­apraz tonoz ºrt¿l¿d¿r. Zemini taĸ dºĸemeli, 

duvarlarē kesme taĸ ve tuĵladan almaĸēk ºrg¿l¿d¿r. Tavan tonoz ºrt¿s¿ sēvalē ¿zeri boyalēdēr 

(Resim 2.3). 
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                                   (a)                                                      (b)  

Resim 2.3. (a) Kurĸunlu Han doĵu giriĸ kapēsē (VBM arĸivi), (b) Kurĸunlu Han Doĵu giriĸi        

i­ duvarlarē 

 Ķ­ ve dēĸ avlu: Hanēn kareye yakēn dikdºrtgen formunda bir i­ avlusu ve doĵu 

cephesinde i­ avludan yarēm kot y¿ksekte bulunan, doĵu cephesi boyunca uzanan bir dēĸ 

avlusu bulunmaktadēr. Doĵu ve batē giriĸlerinden dēĸarē a­ēlan i­ avlunun zemini kesme taĸ 

kaplamalē olup ortasēndan mermerden bir havuz yer almaktadēr. Avlu yuvarlak kemerli 

revaklarla ­evrelenmiĸtir. Dēĸ avlu ise, yapēnēn doĵu cephesinde bulunmakta ve merdivenle 

ulaĸēlmaktadēr. Bu avlunun zemini beton kaplama olup, y¿ksek demir korkuluklu, 

betonarme harpuĸtalē, taĸ duvarlar ile ­evrelenmiĸtir (Resim 2.4).  

                      
 

(a)                                                  (b) 

  
Resim 2.4. (a) Kurĸunlu Han i­ avlu (VBM arĸiv), (b) Kurĸunlu Han dēĸ avlu (VBM arĸiv) 
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Batē ve Kuzey Cephesindeki D¿kkanlar 

 Yapēnēn batē cephesinde giriĸin her iki tarafēna sēralanmēĸ, tuĵla ºrg¿l¿ kemerlerle 

dēĸarē a­ēlan toplam 10 d¿kk©n bulunmaktadēr (ķekil 2.4). Yapēnēn pek ­ok yerinde olduĵu 

gibi d¿kkanlarda da beĸik tonozlu tavan y¿zeyleri sēvalē ¿zeri boyalēdēr. Bazē d¿kkanlarda 

kontrplak asma tavanlar yapēlmēĸ olup, renkli al¿minyum doĵramalar eklenmiĸtir. 

D¿kkanlarēn ºn¿ndeyse ge­ dºnemde yapēlmēĸ olan ahĸap ¿zeri kurĸun gºr¿n¿ml¿ ­inko 

levhalarla kaplē sundurmalar bulunmaktadēr (Resim 2.5). 

 
 
                                 ķekil 2.4. Kurĸunlu Hanôda d¿kkanlar (VBM arĸivi) 
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              (a)                                                  (b)                                                   (c) 

  

Resim 2.5. (a) Kurĸunlu Han d¿kkan gºr¿n¿ĸ (batē) (VBM arĸivi), (b) Kurĸunlu Han d¿kkan 

gºr¿n¿ĸ (batē) (VBM arĸivi), (c) Kurĸunlu Han batē cephesi sundurma (VBM 

arĸivi)  

 
 

Resim 2.6. Kurĸunlu Han kuzey cephesi (VGM arĸivi) 

 Kuzey cephesinde ise Borsa Caddesiône bakan 9 depo, 1 d¿kk©n yer almaktadēr. 

Yapēnēn ºzg¿n halinde caddeye ­ēkma yapmēĸ olan 11 d¿kk©n, yakēn dºnemde Borsa 

Caddesi geniĸletme ­alēĸmalarē sērasēnda yēktērēlmēĸ ve kalan 10 oda i­eriden kapatēlēp 

d¿kk©n haline getirilmiĸtir (Ķzmir VBM, Proje Raporu, 2010:24), (Resim 2.6). 

 D¿kkanlarda tonoz ve duvarlar sēvalē ve ¿zeri boyalē ĸekildedir. Bazē d¿kkanlarda 

asma tavanlar bulunmaktadēr (Resim 2.7). Kapē ve pencereler al¿minyum doĵramadan 

yapēlmēĸtēr (Resim 2.8). Zeminlerde ise mermer ve karo seramik kaplamalar gºr¿lmektedir 

(Resim 2.9). 
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(a)                                                                                            (b) 

Resim 2.7. (a) D¿kkan tavan sēva ve boya (VBM arĸivi), (b) D¿kkan asma tavanlarē (VBM 

arĸivi)                          

                               

(a)                                                (b)                                                  (c)  

Resim 2.8. (a), (b), (c) Kurĸunlu Han kuzey cephesindeki d¿kkanlar kapē ve pencere 

doĵramalarē (VBM arĸivi) 

                                
 

(a)                                                                                           (b) 
Resim 2.9. (a) Kurĸunlu Han d¿kkanlarda seramik zemin kaplama (VBM arĸivi), (b)                                          

Kurĸunlu Han d¿kkanlarda mermer zemin kaplama (VBM arĸivi) 

       Odalar: Batē (ana) cephesinde giriĸin her iki yanēna simetrik olarak sēralanmēĸ 8 oda ve 

kºĸede 1 depo yer almaktadēr (ķekil 2.5). Odalarēn ¿zeri beĸik tonoz ile ºrt¿l¿d¿r. Odalarēn 
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duvarlarē ve tavan sēvalē ¿zeri boyalē ĸekilde olup bazē odalarda taĸ kaplama ¿zerine laminant 

kaplama gºr¿l¿rken bazēlarēnda ise ge­meli ahĸap tahta kaplama gºr¿lm¿ĸt¿r (Resim 2.10). 

Odalar demir parmaklēklē pencereler ve birer kapē ile revaklara a­ēlmaktadēr. Batē kolunda 

revaklē alanlar demir doĵrama ve cam kaplamalarla kapatēlēp i­erden bºl¿nerek b¿y¿k odalar 

haline getirilmiĸtir (Resim 2.11).                                             

 

 ķekil 2.5. Kurĸunlu Han batē kolundaki odalar (VBM arĸivi) 

 

   

                                                               
 
             (a)                                                  (b)                                                       (c) 

Resim 2.10. (a) Kurĸunlu Han oda zemini ahĸap kaplama (VBM arĸivi), (b) Kurĸunlu Han 

oda zemini ahĸap kaplama (VBM arĸivi), (c) Kurĸunlu Han oda zemini taĸ 

kaplama (VBM arĸivi)                                                                                                                                                
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              (a)                                                   (b)                                                     (c)  

Resim 2.11. (a) Kurĸunlu Han odalardaki niĸler (VBM arĸivi), (b) Kurĸunlu Han oda kapē 

ve pencereleri (VBM arĸivi), (c) Kurĸunlu Han revaklardaki ara bºlmeler 

(VBM arĸivi) 

 Ana giriĸin avluya a­ēldēĵē revaklē bºl¿m¿n solunda 1. kata ­ēkan bir merdiven yer 

almaktadēr. Merdiven kovasē almaĸēk ºrg¿l¿ duvarlardan oluĸmaktadēr. Orta bºl¿m¿nde iki 

kanatlē ahĸap kapēsē bulunan merdivenin baĸlangē­ kēsmēndan kapēya kadar olan kēsmē ahĸap 

lambri ile kaplanmēĸtēr (Resim 2.12). 

                                  

(a) (b)  

Resim 2.12. (a) Kurĸunlu Han batē giriĸi merdiveni korkuluklarē (VBM arĸivi), (b) 

Kurĸunlu Han batē giriĸi merdiveni basamaklarē (VBM arĸivi) 

 Kuzey kolunda yer alan odalarēn d¿kk©n olarak kullanēlmasē i­in, Borsa Caddesiône 

bakan taraflarē caddeye a­ēlmēĸ, revaklara bakan kēsēmlardaki kapē ve pencereler 

kapatēlmēĸtēr. Revaklē kēsēmlar demir doĵramalē camekanlarla avludan ayrēlmēĸtēr (ķekil 

2.6), (Resim 2.13 ve Resim 2.14). 
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     ķekil 2.6. Kurĸunlu Han zemin kat kuzey kolu (VBM arĸivi) 

 

 

Resim 2.13. Kurĸunlu Han kuzey kolu bºl¿c¿ elemanlar (VBM arĸivi) 

 

Resim 2.14. Kurĸunlu Han kuzey kolu revaklē kēsēm (VBM arĸivi) 
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 Doĵu kolunda da yine batē kolunda olduĵu gibi giriĸin her iki yanēna simetrik 

sēralanmēĸ 8 oda yer almaktadēr. G¿ney kºĸede bulunan tuvaletler simetriyi bozmaktadēr 

(ķekil 2.7). Odalar kare planlē olup beĸik tonozla ºrt¿l¿d¿r. 

 Bu bºl¿mde de giriĸin saĵ tarafēnda kalan revaklē bºl¿m demir doĵramalē 

camekanlarla avludan ayrēlmēĸtēr. Almaĸēk duvarlar sēvasēz bērakēlmēĸ, tavanda sēva ¿zerine 

boya yapēlmēĸ ve zeminde ise yapay taĸ kaplama kullanēlmēĸtēr. Giriĸin saĵ tarafēnda kalan 

revaklē alan ise a­ēk olarak kullanēlmēĸtēr (Resim 2.15). Tuvaletler bu alanēn kºĸesinde yer 

almaktadēr. Odalar revaklē alanlara birer kapē ile a­ēlmaktadēr. Duvar ve tavan y¿zeyleri 

sēvalē ¿zerine boyalē olup zemin imitasyon taĸ kaplamadēr. Duĸ ve tuvalet bºl¿m¿nde, 

dºĸeme mermer kaplē olup, kabinlerin bºlme duvarlarēnēn y¿ksekliĵinde seramik kaplama 

bulunmaktadēr. Duvar ve tavan y¿zeyleri sēvalē ¿zeri boyalē ĸekildedir (Resim 2.16 ve 2.17).   

 
 

  ķekil 2.7. Kurĸunlu Han doĵu kolu (VBM arĸivi) 

 

 

Resim 2.15. Kurĸunlu Han doĵu kolu avludan gºr¿n¿ĸ (VBM arĸivi)            
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              (a)                                                  (b)                                                      (c)                                                                                                       

Resim 2.16. (a) Kurĸunlu Han doĵu kolu ­apraz tonoz ¿zeri sēva ve boya (VBM arĸivi), 

                    (b) Kurĸunlu Han doĵu kolunda bulunan odalardaki niĸler (VBM arĸivi), 

                    (c) Kurĸunlu Han odalarda kaplama malzemeleri ve mimari ºĵeler (VBM 

                    arĸivi) 

                                                                                                                                                                                               

                              

                 (a)                                                (b)                                                 (c) 

Resim 2.17. (a) Kurĸunlu Han WC giriĸi (VBM arĸivi), (b) WC Mermer zemin kaplama     

(VBM arĸivi), (c) WC seramik duvar kaplama malzemeleri (VBM arĸivi) 

 G¿ney kolunda da diĵer kollarda olduĵu gibi toplam 8 oda bulunmaktadēr (ķekil 2.8). 

Bu odalar mutfak, b¿ro ve depo olarak kullanēlmēĸtēr. Yapēnēn tamamēnda olduĵu gibi 

odalarēn ¿zeri beĸik tonoz ile ºrt¿l¿d¿r. 

 Odalar revaklē alanlara demir parmaklēklē pencere ve kapēlarla a­ēlmaktadēr. Islak 

hacimlerin zeminleri seramik kaplama ile odalarēn ise imitasyon taĸ kaplama ile 

kaplanmēĸtēr. Aynē ĸekilde duvar ve tavanlar da ēslak hacimlerde kapē y¿ksekliĵine kadar 
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seramik ile kaplanmēĸtēr. Revaklē alan diĵer kollardaki gibi demir doĵramalē camekanla 

avludan ayrēlmēĸtēr (Resim 2.18). 

 
 

                                 ķekil 2.8. Kurĸunlu Han g¿ney kolu (VBM arĸivi)    

   

 
 

Resim 2.18. Kurĸunlu Han doĵu kolu avludan gºr¿n¿ĸ (VBM arĸivi) 

1.Kat 

 Simetrik plan ĸemasēna sahip Kurĸunlu Hanôda 1. kat, zemin katēn tekrarē gibidir. Bu 

katta 38 oda yer almaktadēr (ķekil 2.9). 
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                                 ķekil 2.9. Kurĸunlu Han 1. kat planē (VBM arĸivi) 

 G¿neydoĵu kºĸesinde bulunan tuvaletlerin ¿zerinde yine duĸ ve tuvalet 

bulunmaktadēr.  

 Odalarēn ¿zeri beĸik tonoz ºrt¿l¿ olup, her odada en az bir niĸ bulunmaktadēr.  

 Odalar yatakhane olarak kullanēlmēĸ olup, duvar ve tavanlar sēva ¿zerine boyalē 

ĸekildedir. Tuvalet ve duĸlarda ise yerler mermer kaplama, duvarlar kapēlara kadar seramik 

kaplama ĸeklindedir.  

 Odalarēn zemininde kare bi­imli imitasyon taĸ kaplama, revaklē alanda ise kesme taĸ 

kaplama kullanēlmēĸtēr. Odalar tek kanatlē bir pencere ile revak alanēna a­ēlmakta olup, 

revaklē alan PVC doĵramalē camekanlarla kapatēlmēĸtēr. 

 Kemerler arasēnda gergi kiriĸleri atēlmēĸtēr. Zemin kattan farklē olarak revaklarēn 

¿zeri kasnaksēz kubbelerle ºrt¿l¿d¿r. 1. katta revaklar, zemin kattan farklē olarak ge­iĸleri 

pandantiflerle saĵlanan kubbelerle ºrt¿lm¿ĸt¿r (Resim 2.19). Kemerler arasēna gergi 

kiriĸleri atēlmēĸtēr (Resim 2.20). 
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Resim 2.19. Kurĸunlu han revak kubbeleri (VBM arĸivi) 

 

Resim 2.20. Kurĸunlu Han 1. kat gergi kiriĸleri (VBM arĸivi) 

 Birinci katēn zemin kattan en b¿y¿k farkē batē kolunda dēĸarē doĵru ­ēkma yapan dºrt 

kubbeli bºl¿md¿r (ķekil 2.10). Hakkē Acunôa gºre; giriĸin ¿zerine kurulu orta kēsmēna taĸ 

basamaklē bir merdivenle ­ēkēlmakta olan bu bºl¿m¿n; hanēn yºneticileri ya da ºzel 

konuklarē i­in d¿zenlendiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir (Acun, 1999:472). Bu mekanlarēn tamamēnda 

sēva ¿zeri boya mevcuttur (Resim 2.21). 
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                                ķekil 2.10. Kurĸunlu Han 1. kat kubbeli odalar (VBM arĸivi) 

                      
      
(a)                                                                         (c)  

 

                  
 
(b)                                                                           (d)  

Resim 2.21. (a) Kurĸunlu Han batē giriĸi ¿zerindeki kubbeli odalarda kubbe ve kemer (VBM  

arĸivi), (b) Kurĸunlu Han batē giriĸi ¿zerindeki kubbeli odalarda kubbe (VBM 

arĸivi), (c) Kurĸunlu Han batē giriĸi ¿zerindeki kubbeli odalarda pandantifler 

(VBM arĸivi), (d) Kurĸunlu Han batē giriĸi ¿zerindeki kubbeli odalarda duvar ve 

¿st ºrt¿leri (VBM arĸivi) 
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¢atē 

 Kurĸunlu Han kirpi sa­aklē kērma ­atēya sahiptir. Revaklarēn ¿zerinde kasnaksēz 

kubbeler, odalarēn ¿zerinde ise tek meyilli yapē arz etmektedir. Batē kolunda giriĸin ¿zerinde 

dēĸarē ­ēkmalē olarak oluĸturulan ­ēkmanēn kubbesi daha b¿y¿k ve kasnaklēdēr (ķekil 2.11). 

 Odalar ile revaklē bºl¿m¿n ­atē ºrt¿s¿ kurĸun taklidi sac olup, batēdaki d¿kkanlarēn 

¿zeri kurĸun, sundurmalarēn ¿zeri ise ­inko levhalarla kaplanmēĸtēr. Doĵu yanēndaki 

sundurmanēn ºrt¿s¿ oluklu asbest levhalarla yapēlmēĸtēr. ¢atēnēn ¿zerinden klasik tuĵla ile 

yapēlmēĸ ve ¿stlerine betondan ilaveler yapēlmēĸ ­ok sayēda baca y¿kselmektedir (Resim 

2.22). 

 
   
                                   ķekil 2.11. Kurĸunlu Han ­atē planē (VBM arĸivi) 

 

 

Resim 2.22. Kurĸunlu Han ­atē (VBM arĸivi) 
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Malzeme Kullanēmē 

Taĸ 

 Kurĸunlu Hanôēn cephe duvarlarēnda, merdivenlerde, avlunun zemin dºĸemesinde ve 

pencere sºvelerinde taĸ kullanēlmēĸtēr. 1. katta ana giriĸin ¿zerindeki revaklē bºl¿m¿n zemini 

zemini taĸ kaplanmēĸtēr. 1. katta ve zemindeki odalarēn t¿m¿n¿n zemininde imitasyon taĸ 

kaplama yapēlmēĸtēr. 

Tuĵla 

 Tuĵla malzemesi beden duvarlarēnēn almaĸēk ºrg¿s¿nde ve pencerelerin sivri 

kemerleri ve alēnlarēnda kullanēlmēĸtēr. Aynē zamanda revaklar ile batēdaki d¿kkanlarēn 

kemerleri, kirpi sa­aklar ve ­atēdaki bacalar tuĵladan yapēlmēĸtēr. 

Mermer  

 Zemin katta ēslak hacimler olarak adlandērēlan mutfak ve tuvaletlerin zemini ile 1. 

katta duĸ ve tuvaletlerin zemini mermer dºĸeme kaplamasē yapēlmēĸtēr.  

Seramik  

 D¿kk©n, k¿t¿phane ve yemekhanenin zemininde, tuvaletler, duĸlar ve deponun 

duvarlarēnda ­eĸitli boyutlarda seramik kaplama gºr¿lmektedir. 

Ahĸap  

 Ahĸap malzeme genelde kapē ve pencere doĵramalarēnda kullanēlmēĸtēr. Zemin 

kattan 1. kata ­ēkan merdivenlerin korkuluklarē ve batē cephesindeki d¿kkanlarēn 

sundurmalarēnda ahĸap kullanēlmēĸtēr.  

Metal-PVC  

 Pencere parmaklēklarē ile ana giriĸ ve doĵu giriĸinin kapēlarē demirden yapēlmēĸtēr. 

Ayrēca zemin katta sonradan revak aralarē demir doĵramalē camekanlarla kapatēlmēĸtēr. 
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Yapēnēn doĵusundaki dēĸ avluda sonradan yapēlmēĸ ­evre duvarē ve ¿zerinde demir 

korkuluklar bulunmaktadēr. Kuzey cephesindeki d¿kkanlarēn bir bºl¿m¿nde de yine 

sonradan yapēlmēĸ olan demir kepenkler bulunmaktadēr. 

 Handa sonradan kemer aralarēna yapēlmēĸ olan bºlmeler PVC malzemesinden 

yapēlmēĸ olup, aynē ĸekilde sonradan PVC malzemesinden duĸ ve tuvalet kapēlarē yapēlmēĸtēr. 

Cephelerdeki d¿kkanlarēn dēĸa a­ēlan al¿minyum doĵramalē kapē ve pencereleri 

bulunmaktadēr. 

Sac kaplama 

 ¢atēda mevcutta kurĸun taklidi sac kaplama, batē kolundaki d¿kkanlarēn 

sundurmalarēnēn malzemesi kurĸun taklidi ­inko olup doĵu cephesindeki deponun ºrt¿s¿ ise 

asbest ­imentolu oluklu levhadan yapēlmēĸtēr.  

Cepheler 

Batē cephesi 

 Kesme taĸ ºrg¿l¿ ve ­ēkma yapan ana giriĸin bulunduĵu cephedir. Ana giriĸ i­ i­e 

ge­miĸ iki eyvan ĸeklindedir. Dēĸtaki eyvan yuvarlak bir kemerle dēĸarē a­ēlmakta olup, 

¿zerinde iki adet pencere yer almaktadēr. Giriĸ kēsmēnēn ¿zerindeki iki kubbe de sekizgen 

kasnaĵa sahiptir. Cephenin en ¿st kēsmē tuĵladan yapēlmēĸ kirpi sa­ak ile sonlanmēĸ ve ­atē 

ºrt¿s¿ baĸlamēĸtēr. 

 Batē cephesi ana giriĸin, iki yanēna eĸit olarak sēralanmēĸ toplam 10 pencereden 

oluĸmaktadēr. Zemin kattaki d¿kkanlarēn giriĸleri sonradan yapēlmēĸ sundurmalar ile 

kapatēlmēĸtēr. Pencerelerin kenarlarē kesme taĸ dºĸeli ve alēnlēklarē da tuĵla ºrg¿l¿d¿r. 

Almaĸēk ºrg¿ tekniĵi kullanēlan cephe duvarlarēnda bir sēra taĸ, iki sēra tuĵlu, iki taĸ arasēnda 

dikine birer tuĵla konulmuĸtur. 
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Doĵu cephesi 

 Yapēya merdivenlerle inilip bir dēĸ avludan ge­ilerek girilen ikinci giriĸe sahip olan 

cephedir. Bu cephede de aynē ĸekilde almaĸēk ºrg¿ tekniĵi kullanēlmēĸtēr. Bu giriĸ tuĵla 

ºrg¿l¿, dikdºrtgen formlu, basēk ĸekilde kemerli ve ­ift kanatlē demir kapēsē bulunmaktadēr. 

Cephede giriĸin iki yanē sundurma ile kapatēlmēĸ olup, g¿ney yanē ēsē ¿nitesi, daha uzun olan 

yanē da depo olarak kullanēlmaktadēr. 

 Cephede batē cephesinde olduĵu gibi demir parmaklēklē on adet pencere yer 

almaktadēr. Pencerelerin kemerleri kirpi sa­aĵa kadar devam etmektedir. Cephede yoĵun bir 

ĸekilde nem ve bitkilenme gºr¿lmektedir. 

Kuzey cephesi 

 Bu cephede cadde geniĸletme ­alēĸmalarē sērasēnda zemin kattaki d¿kkanlarēn bir 

sērasē yēkēlmēĸtēr. Revak kēsmēna bakmakta olan odalarēn revak kēsēmlarē kapatēlmēĸ, caddeye 

bakan taraflarē a­ēlarak bu ĸekilde dokuz d¿kk©n elde edilmiĸtir. Diĵer cephelerle aynē 

ĸekilde almaĸēk ºrg¿ tekniĵi olan cephede on adet pencere bulunmaktadēr 

G¿ney cephesi  

 Dokuz adet pencere bulunan cephede, cephe d¿zeni ve yapēm tekniĵi yºn¿nden diĵer 

cepheler ile benzer ºzelliktedir. 

Yapēm Tekniĵi  

 Kurĸunlu Hanôēn yapēm tekniĵi yēĵma kagirdir. Zemin kat ve 1. kattan oluĸan yapē, 

kesme taĸ ve tuĵla birlikte kullanēlarak almaĸēk tekniĵinde ºr¿lm¿ĸ yēĵma beden duvarlarē 

ile inĸa edilmiĸtir. Yapēnēn 0,8 ile 1 m arasēndaki kalēnlēkta deĵiĸen beden duvarlarē iki sēra 

halinde kirpi sa­akla sonlanmaktadēr. Yēĵma duvarlara taĸētēlan odalar ile batē d¿kkanlarēnēn 

¿zeri beĸik tonozlarla ºrt¿l¿d¿r. Kuzey d¿kkanlarēnēn ¿st ºrt¿leri ise yarēm ­apraz, yarēm 

beĸik tonoz karēĸēmē ºrt¿ ile saĵlanmēĸtēr.  
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 Revaklarēn yuvarlak kemerleri, silindir gºvdeli, kare baĸlēklē s¿tunlar tarafēndan 

taĸēnmakta ve kemerler arasēnda gergi kiriĸleri bulunmaktadēr. Revaklarēn zemin katta yarēm 

­apraz yarēm beĸik tonoz olan ¿st ºrt¿leri, 1. katta zemin kattan farklē olarak kubbeye 

­evrilmiĸtir.  

2.2.4. Kurĸunlu Hanôēn Konum, Plan ¥zellikleri ve Taĸēyēcē Yºn¿nden Analizi 

 Kurĸunlu Hanôda yapēlan rºlºve ve restit¿syon ­alēĸmalarēnda elde edilen bilgileri 

kēsaca ºzetlemek amacēyla yapēlan analiz ­alēĸmadēr. Bu ­alēĸma; 

1. Genel Yerleĸme ve Plan ¥zellikleri Analizi 

2. Mekansal Birimler Analizi 

3. Yapēsal Elemanlar Analizi  

olarak ¿­ baĸlēk altēnda ele alēnacaktēr. 

1. Genel, Yerleĸme ve Plan ¥zellikleri 

 Kurĸunlu Han, Manisa Ķli i­in ºnemli bir aks olan Borsa Caddesi ¿zerinde yer 

almaktadēr. Yapē, tarihi sit alanē i­inde bulunmaktadēr. ¢evresinde, yapēldēĵē dºnemde 

vakfiyesini saĵlamēĸ olduĵu Hatuniye Camii; tek katlē, tescilli d¿kkanlarēn oluĸturduĵu bir 

ticaret alanē ve tescilli hamam yapēsē bulunmaktadēr. Yakēn ­evresinde ise, Borsa Caddesiô 

nin batē yºn¿nde, Manisaôdaki ikinci bir han yapēsē olan ve g¿n¿m¿zde kafe, d¿kkan olarak 

iĸlevlendirilmiĸ bulunan tarihi Yeni Han ve Manisa B¿y¿kĸehir Belediyesi yer almaktadēr. 

Hatuniye Camiiônin kuzeyinde geniĸ bir park, bu parkēn devamēnda ise tarihi H¿k¿met 

Konaĵē bulunmaktadēr. H¿k¿met Konaĵēônēn a­ēldēĵē Cumhuriyet Meydanēônēn altē ise 

yeraltē otoparkē olarak kullanēlmaktadēr. Yapēnēn hemen doĵusunda, Borsa Caddesi ¿zerinde 

bu caddeye ismini veren tarihi Manisa Ticaret Borsasē Binasē yer almaktadēr (¢izelge 2.1). 

Borsa binasēnēn hemen bitiĸik nizamēnda bulunan Osmanlē dºneminde orta oyunlarēnēn 

oynatēldēĵē, ñTarihi Borsa Kahvesiò restore edilerek ­ocuk ve halk k¿t¿phanesi iĸlevi 

verilerek 2016 yēlēnda hizmete a­ēlmēĸtēr (Ķnternet: manisatb.org). 

 Manisa B¿y¿kĸehir Belediyesi tarafēndan ñTarihe Saygēò projesi kapsamēnda bazē 

tarihi yapēlarēn etrafēndaki parseller kamulaĸtērēlmēĸ ve niteliksiz yapēlarēnē yēkēmē 
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ger­ekleĸtirilmiĸtir. Belediye bu alanda peyzaj, ­evre d¿zenleme ve kamulaĸtērma 

­alēĸmalarēna devam etmektedir (Ķnternet: Manisa B¿y¿kĸehir Belediyesi). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



73 

 

           ¢izelge 2.1. Genel, yerleĸme ve plan analizi 

  YAPININ ADI  Kurĸunlu Han 
T

A
N

IM
I
 YAPIM YILI  H.903/M.1497-1498 

MALZEMESĶ Taĸ ve Tuĵla 

D¥NEM-¦SLUP Osmanlē 

YAPIM AMACI  Han, Vakfiye 

Y
E
R
L
E
ķ
Ķ
M
 
¥
Z
E
L
L
Ķ
K
L
E
R
Ķ

 ¥NERĶLEN ĶķLEV Belediye Binasē ve Ticaret 

KONUM PLANI 

 

GĶRĶķ SAYISI 2 

ANA GĶRĶķ Y¥N¦ Batē 

TALĶ GĶRĶķ Y¥N¦  Doĵu 

G
E
N
E
L
 
¥
Z
E
L
L
Ķ
K
L
E
R
Ķ

 

YAPI TĶPĶ 2 kat, avlulu 

PLANLAR  

 

G¥R¦N¦ķLER 

 

KESĶTLER 

 

MĶMARĶ ELEMANLAR kemer, tonoz, kubbe 
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2. Mekansal Birimler Analizi 

 Kurĸunlu Han, kareye yakēn dikdºrtgen formda bir avlu, ­evresinde revaklē alan ve 

birbirini tekrarlayan odalardan oluĸan plan ĸemasēna sahiptir. Ķki kattan oluĸan han yapēsēnda 

ana giriĸ batē cephesinde bulunmakta, doĵu cephesinde de tali bir giriĸ ve avlu yer 

almaktadēr.  Zemin kattaki odalar yalnēzca birer kapē ile revaklē bºl¿me a­ēlmakta, kuzey ve 

bat cephesinde d¿kkanlar bulunmaktadēr. Odalarda niĸler mevcuttur. Batē giriĸin ¿zeri 

­apraz tonoz odalarēn ¿zeri ise beĸik tonoz ile ºrt¿l¿d¿r.  1. kattaki odalarēn t¿m¿ birer 

pencere ile dēĸarē a­ēlmakta, birer kapē ile revaklē alana baĵlanmaktadēr. 1. katta, cephede 

­ēkma yapan batē giriĸinin ¿zerinde diĵer odalardan farklē olarak kubbeli tavanlē, eski 

dºnemlerde han yºnetimine ait olduĵu d¿ĸ¿n¿len dºrt kubbeli bºl¿m yer almaktadēr 

(¢izelge 2.2). 

 Avlunun ortasēnda mevcutta ­eĸme bulunmakta ancak izlerden, ºzg¿n halinde sekiz 

kenarlē bir havuz olduĵu anlaĸēlmaktadēr (VBM, Proje Raporu, 2010:99). 
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                ¢izelge 2.2.Mekansal birimler analizi 

 

YAPININ ADI Kurĸunlu Han

SAYI 2

KONUMU

PLAN ķEMASI

¦ST ¥RT¦

SAYISI 1

KONUMU

ķEKLĶ Kareye yakēn dikdºrtgen

BOYUTLARI 27,90 m *24,36 m

KONUMU

¦ST ¥RT¦ Zemin katta beĸik tonoz        1. katta kubbe

kemer, tonoz, kubbe

sirk¿lasyon

KONUMU

SAYISI             47                                             38

FORMU kare - dikdºrtgen                                  kare

PLAN ķEMASI

B¦Y¦KL¦K kare odalar 8,5-9 m2 ; dikdºrtgen odalar 13-15 m2

¦ST ¥RT¦ beĸik tonoz

MĶMARĶ ELEMANLARtonoz, niĸ, kemer, kapē, pencere

KULLANIM AMACI konaklama, depo

MĶMARĶ ELEMANLAR

KULLANIM AMACI

O
D

A
L

A
R

G
Ķ
R
Ķ
ķ
 
H
O
L
¦

A
V

L
U

A
V

L
U

R
E

V
A

K
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3. Yapēsal Birimler Analizi 

 Yapēyē tanētērken ºnceki bºl¿mlerde yapē hakkēnda yer yer bahsedilmiĸ olan 

malzeme bilgileri, ºrg¿ tekniklerinin t¿r¿, tonoz t¿rleri ve bulunduklarē mahaller gibi t¿m 

yapē elemanlarē ¢izelge 2.3ôte gºsterilmiĸtir. 

              ¢izelge 2.3.Yapēsal elemanlar analizi 

 

D
¥
ķ
E
M
E

 YERĶ avlu, odalar 

KAPLAMASI  

avlu: taĸ, odalar: mermer, seramik, taĸ,  

laminant ve ahĸap kaplama  

MEVCUT DURUMU avlu: orijinal, odalar: deĵiĸtirilmiĸ 

M
E
R
D
Ķ
V
E
N

 

YERĶ batē giriĸinin solunda  

MALZEMESĶ taĸ ve tuĵla 

RIHT SAYISI 17 

MEVCUT DURUMU orijinal 

D
¦
ķ
E
Y
 
T
A
ķ
I
Y
I
C
I
 
B
Ķ
R
Ķ
M
L
E
R

 

D
U

V
A

R
 

YERĶ i­, dēĸ   

MALZEMESĶ 

i­: sēva+ boya,     dēĸ: taĸ+ tuĵla  almaĸēk 

ºrg¿, yer yer sēva+ boya 

                  

K
O

L
O

N
 

YERĶ revak, avlu        

MALZEMESĶ betonarme   

FORMU dairesel 

K
E

M
E

R
 

YERĶ revak, avlu, giriĸ kapēlarē 

MALZEMESĶ taĸ ve tuĵla 

FORMU revaklar: yuvarlak, giriĸ kapēlarē: basēk 

¥
R
T
¦
 
E
L
E
M
A
N
L
A
R
I

 

K
U

B
B

E
 

YERĶ 1. kat revak ¿zeri 

MALZEMESĶ taĸ+ tuĵla 

T
O

N
O

Z
 

YERĶ giriĸ hol¿, revak, odalar 

MALZEMESĶ 

taĸ+ tuĵla 

         

FORMU 

giriĸ hol¿: ­apraz            

zemin kat: beĸik            

1. kat: kubbe 

         

D
Ķ
Ĵ
E
R
 
E
L
E
M
A
N

 

P
E

N
C

E
R

E 

YERĶ oda (i­ duvar), d¿kkan (dēĸ duvar)  

MALZEMESĶ oda: ahĸap, d¿kkan: al¿minyum 

K
A

P
I 

YERĶ oda (i­ duvar), d¿kkan (dēĸ duvar)  

MALZEMESĶ oda: ahĸap, d¿kkan: al¿minyum 

N
Ķ
ķ 

YERĶ odalar 

FORMU dikdºrtgen, sivri ve basēk kemerli 
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2.3. Kurĸunlu Hanôēn 2016-2018 Restorasyonu ¥ncesi Durumu 

 Yapēdaki bozulmalar; mimari bozulmalar, str¿kt¿rel bozulmalar ve fiziki bozulmalar 

olarak sēnēflandērēlmēĸtēr. 

 Mimari bozulmalar; yapēda zaman i­erisinde kullanēcē m¿dahaleleri sonucunda 

oluĸmuĸ bozulmalar, str¿kt¿rel bozulmalar; zaman i­erisinde yapēnēn taĸēyēcē sisteminden 

kaynaklanan sorunlarē, fiziksel bozulmalar ise yapēda ­evre koĸullarēna ve atmosferik 

koĸullara baĵlē olarak meydana gelen bozulmalar olarak ele alēnmēĸtēr. 

Mimari bozulmalar  

¶ Yapēnēn ºzg¿n durumunda kuzey cephesinde var olan d¿kkanlarēn yol geniĸletme 

­alēĸmalarē sērasēnda yēkēlmasē ve arka sēradaki odalarēn avluya kapatēlēp caddeye bakan 

taraflarēnēn a­ēlarak d¿kk©na dºn¿ĸt¿r¿lmesi,  

¶ Kuzey cephedeki bu d¿kkanlarēn bazēlarēna kontraplak asma tavan, ­oĵunun giriĸinin 

¿zerine sundurma yapēlmasē,  

¶ Bu d¿kkanlarēn bitiĸik olarak, yapēnēn kuzeybatē kºĸesine tek katlē d¿kk©n olarak 

kullanēlan eklentilerin yapēlmasē (Resim 2.23),  

¶ Doĵu yanēnda zemin kat kotunda yapēya bitiĸik olan alanēn ¿zerinin ºrt¿lerek depoya 

dºn¿ĸt¿r¿lmesi,  

¶ Zemin kat ve 1. katta bulunan odalarēn bir kēsmēnēn duĸ ve tuvalet olarak kullanēlmasē ve 

dolayēsēyla zemin ve duvarlara seramik kaplamalar yapēlmasē,  

¶ Revaklē bºl¿mlerde, revaklarēn avluya bakan kēsēmlarēna ve revak aralarēna demir 

doĵramalē camekan yapēlmasē ve g¿ney kolundaki revaklē bºl¿mde asma tavan 

yapēlmasē,  

¶ Yapēnēn batē kolundaki d¿kkanlarēn kuzeyine sac levhalarla ilave yapēlmasē (Resim 

2.24),  

¶ Klasik kiremit olan ­atē ºrt¿s¿n¿n kaldērēlarak yerine kurĸun taklidi ­inko levhalarla 

ºrt¿lmesi,  

¶ Odalarēn pencerelerinin ahĸap doĵramlarēna ek olarak i­ kēsēmlara ikinci PVC doĵramalē 

pencere yapēlmasē olarak gºr¿lmektedir. 

 



78 

 

 

Resim 2.23. Kurĸunlu Han doĵu cephesi niteliksiz ekler (VBM arĸivi) 

 

Resim 2.24. Kurĸunlu Han sac levha (VBM arĸivi) 

Str¿kt¿rel bozulmalar 

 Yapēya yakēn zamanda yapēlan onarēmlardan dolayē taĸēyēcē sisteminde bir sorun 

bulunmamaktadēr. 

Fiziki bozulmalar 

 Kurĸunlu Hanôda ­ok ºnemli bir bozulma gºr¿lmemekte ancak zamanēn ve ­evresel 

koĸullarēn etkisiyle bazē yēpranmalarēn olduĵu gºzlenmektedir. 

Taĸ ve tuĵla malzemede bozulmalar 

¶ Yapē yakēn zamana kadar aralēklarla, birka­ kez onarēm ge­irmiĸ olduĵundan dolayē taĸ 

ve tuĵla ºrg¿s¿nde b¿y¿k bir sorun bulunmamaktadēr. Ancak yer yer malzemenin 

erimesi ve derz boĸalmasēna rastlanmēĸtēr. 

¶ Batē cephesinde malzeme sorunlarē genel olarak ana giriĸ ve ­evresinde gºr¿lmektedir. 

Giriĸ kapēsēnēn ¿zerindeki kemerde taĸ malzeme erimiĸ olup giriĸin iki yanēndaki almaĸēk 
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ºrg¿de derz boĸalmalarē gºr¿lmektedir. Ayrēca giriĸ ¿zerinde bulunan bºl¿m¿n sekizgen 

kubbe kasnaĵēnēn altēndaki tuĵla malzemede erimeler gºr¿lm¿ĸt¿r (Resim 2.25). 

 

Resim 2.25. Kurĸunlu Han batē giriĸi cephedeki bozulmalar (VBM arĸivi) 

¶ Yapēnēn kuzey ve g¿ney cephelerinde taĸ ve tuĵla malzemede ºnemsiz bozulmalar 

gºr¿lmektedir. 

¶ Doĵu cephe de kuzey ve g¿ney ile aynē ºzellikleri gºstermekte, farklē olarak doĵu 

giriĸinin ¿zerindeki basēk kemer ¿zerindeki sivri kemerli alēnlēĵē ile tuĵla ºrg¿s¿nde 

erime ve derz boĸalmalarē, en ¿stte bulunan silmede de erime ve malzeme kaybē 

mevcuttur. 

¶ Giriĸin i­ kēsmēnda bulunan tuĵla ºrg¿s¿nde de malzeme kaybē ve aĸēnmalar mevcuttur. 

¶ Kurĸunlu Hanôēn almaĸēk ºrg¿s¿nde hava koĸullarēndan, iklimden ve kirlilikten 

kaynaklanan yer yer yoĵun renk bozulmalarē, kararmalar ve bitkilenmeler 

gºr¿lmektedir. 

¶ Yapēnēn t¿m cephelerinde hava koĸullarēnēn getirdiĵi az miktarda kirlenmenin yanē sēra 

doĵu cephesinde, ēsē ¿nitesinin bacasēndan kaynaklanan yoĵun kararma ve kirlenmeler 

gºr¿lmektedir. 

¶ Doĵu ve batē cephelerinde, ºzellikle batē giriĸinin ¿zerindeki sekizgen kasnakta ve doĵu 

cephesinin g¿ney kºĸesinde bulunan tuvaletlerin olduĵu kēsēmlarda yoĵun derecede 

bitkilenme gºr¿lm¿ĸt¿r (Resim 2.26). 
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Resim 2.26. Kurĸunlu Han batē cephesi bitkilenme (VBM arĸivi) 

¶ G¿ney cephenin eteklerinde bitkilenmenin yanē sēra yosunlanma da mevcuttur (Resim 

2.27). 

 

Resim 2.27. Kurĸunlu Han g¿ney cephesi yosunlanma (VBM arĸivi) 

Sēva ve boyalarda bozulmalar 

¶ Yapēda kuzey cephesindeki odalarēn dēĸarē a­ēlmasēyla oluĸturulan d¿kkanlarēn sēva ve 

boyalarēnda yer yer bozulma ve dºk¿lmeler gºr¿lmektedir (Resim 2.28). 

 

 

Resim 2.28. Kurĸunlu Han cephede sēva ve boyalardaki bozulmalar (VBM arĸivi) 
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¶ Dēĸ cephede yer alan tuvalet ve banyolarēn olduĵu duvarlardaki sēva ve boyalarda da yer 

yer bozulma ve dºk¿lmeler mevcuttur. 

 

Resim 2.29. Kurĸunlu Han tuvalet ve banyo sēva ve boyalarda bozulmalar (VBM arĸivi)  

¶ Ķ­ mek©nda bulunan sēva ve boyalar ise iyi durumda olup herhangi bozulmaya 

rastlanmamēĸtēr. Batē cephesinde bulunan d¿kkanlarēn bir kēsmē ile yine tuvalet ve banyo 

sēva ve boyalarēnda dºk¿lme ve kirlenmeler gºr¿lm¿ĸt¿r (Resim 2.29). 

Ahĸap malzemede bozulmalar 

 Yapēnēn ahĸap malzemeden yapēlmēĸ olan pencere doĵramalarē ile revaklara a­ēlan 

pencerelerin sºvelerinde yaĵlē boyadan kaynaklanan kirlenme dēĸēnda ºnemli bir problem 

yoktur (Resim 2.30).  

 

Resim 2.30. Kurĸunlu Han ahĸap merdiven korkuluĵu (VBM arĸivi) 

 Ahĸap malzemede en fazla sorun batē cephesindeki d¿kkanlarēn ¿zerindeki 

sundurmalarda gºr¿lm¿ĸt¿r. Sundurmalarda ¿st ºrt¿deki su akmasēndan kaynaklanan 

­¿r¿meler meydana gelmiĸ ve ahĸapta sehim ve deformasyonlar meydana gelmiĸtir (Resim 

2.31). 
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Resim 2.31. Kurĸunlu Han ahĸap sundurma (VBM arĸivi) 

¢atē ºrt¿s¿nde bozulmalar 

 Yapēnēn ºzg¿n kiremit ­atē ºrt¿s¿ sºk¿lerek yerine yapēlan kurĸun gºr¿n¿ml¿ ­inko 

­atē ºrt¿s¿ zamanla paslanma ve yēpranma nedeniyle ºzelliĵini b¿y¿k ºl­¿de kaybetmiĸtir 

(Resim 2.32). 

 

Resim 2.32. Kurĸunlu Han ­atē ºrt¿s¿ (VBM arĸivi) 

2.3.1. Bakēm Onarēm ve Restorasyonlar 

 Yapē hakkēnda yazēlē ve sºzl¿ kaynaklardan elde edilen bilgilerden ve yapēnēn kendi 

i­inde dºnemlere gºre deĵerlendirilmesinden camiinin ­eĸitli onarēm ve m¿dahaleler 

ge­irdiĵi anlaĸēlmaktadēr. Ancak m¿dahale tarihleri ile ilgili ­ok kesin ve net bilgilere 

ulaĸmak m¿mk¿n olmamakla beraber yapēlan m¿dahaleler dºrt dºneme ayrēlarak 

incelenmiĸtir. 
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Dºnem M¿dahaleleri 

1.Dºnem (1497/1498): 

 1497 ile 1498 yēllarē arasēndaki yapēnēn inĸasē dºnemini kapsamaktadēr (VBM, Proje 

Raporu, 2010:6) (ķekil 2.12 ve ķekil 2.13): 

¶ H. 903/ M.1497-1498 yēlē: Yapē g¿n¿m¿zdeki boyutlarēna yakēn ºl­¿lerde; g¿neydoĵu 

kºĸesinde esas bina k¿tlesinden bir ­ēkēntē teĸkil eden hela bºl¿m¿ de dahil olmak ¿zere, 

aynē bi­im ve konumunda almaĸēk ºrg¿ tekniĵinde, yēĵma kagir ve iki katlē olarak inĸa 

edilmiĸtir.  

¶ Han ortada; ortasēnda sekizgen havuzu bulunan ¿st¿ a­ēk kareye yakēn dikdºrtgen, 

etrafēnda revaklarē bulunan giriĸinin batēdaki tonozlu eyvandan saĵlandēĵē bir avluya 

sahiptir.  

¶ Kirpi sa­aklarla sonlanan cephelerden; doĵu cephesinde, kapēyla irtibatlē olan bir ahēr, 

kuzey cephesinde 11 adet, batē cephesinde 10 adet d¿kk©n yer almaktadēr.  

¶ Odalar ve revaklarēn ¿zeri kurĸun levha ­atē ºrt¿s¿ ile ºrt¿l¿d¿r.  

 

 

ķekil 2.12. Kurĸunlu Han zemin kat restit¿syon projesi plan- 1. dºnem (T.C. Baĸbakanlēk 

Vakēflar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ [VGM] arĸivi) 
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           ķekil 2.13. Kurĸunlu Han kuzey cephe restit¿syon projesi- 1.dºnem (VGM arĸivi) 

2. Dºnem (1497/1498)-1954 yēlē: 

 Yapēnēn inĸa edildiĵi dºnemden baĸlayēp 1954 yēlēna kadar yapēlan m¿dahaleleri 

kapsamaktadēr (VBM, Proje Raporu, 2010:8, 9):  

¶ H. 1020/ M.1611-1612 yēlē: Depremde zarar gºrm¿ĸ g¿ney revak kemerlerinden 12 si 

ile 6 oda ve doĵudaki ahērēn ¿st ºrt¿s¿ yēkēlmēĸ ve zaman i­erisinde ahēr tamamen yok 

olmuĸtur.  

¶ H.1053/ M.1643-1644 yēlē: Kapsamlē bir onarēm yapēlmēĸtēr. Yapēnēn daha ­ok 

g¿neyinde bir onarēm ger­ekleĸtirildiĵi kabul edilmektedir.  

¶ H.1088/ M.1677-1678 yēlē: B¿y¿k bir onarēm gºrm¿ĸt¿r. Ancak bu onarēmēn kapsamē 

hakkēnda herhangi bir bilgi bulunamamaktadēr. 

¶ H.1264/M.1847-1848 yēlē: H.1259/M1843-1844 tarihinde, yapēnēn ana giriĸ kapēsē 

¿zerinde olan ahĸap ­atēsē ile diĵer bazē kesimleri ­ēkan bir yangēnla yanmēĸ ve onarēmēna 

karar verilmiĸtir.  

Bu onarēmda; 

- Yangēn sonrasēnda kubbe ve tonozlarēn kurĸun ­atēsē sºk¿lerek klasik kiremitle kaplē 

­atē ºrt¿s¿ yapēlmēĸ ve kubbelere kasnak eklenmiĸtir.  

- Batēda yer alan d¿kkanlarēn bazēlarē yēkēlarak yeniden yapēlmēĸ ve d¿kkanlar batēya 

doĵru uzatēlmēĸtēr. Ta­ kapēnēn ºn¿neyse yuvarlak tonozla ºrt¿l¿, ¿­gen alēnlēklē bir 

­ēkma eklenmiĸtir (Resim 2.33). 
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Resim 2.33. Kurĸunlu Han batē cephesine yapēlan eklentiler ve giriĸ (VGM arĸivi) 

¶ 09 Zilkade 1325/ 13.01.1908 tarihli bir belgeye gºre, Manisa hapishanesinin yeterli 

gelmemesi sebebiyle han, hapishane olarak kullanēlmēĸtēr. 

Yapēyē hapishane iĸlevi vermek i­in ĸu m¿dahaleler yapēlmēĸtēr: 

- Handa zemin katta bulunan revaklarē kapatēlarak odaya dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸt¿r (Resim 

2.34). 

- Kapatēlan revaklarēn ºn¿ne ahĸap destekli niteliksiz bir revak sistemi kurulmuĸtur. 

- Odalara avluya a­ēlan birer kapē ve pencere yapēlmēĸtēr.  

 

 

Resim 2.34. Kurĸunlu Han kapatēlan revaklarēn gºr¿n¿ĸ¿ (VGM arĸivi) 

3. Dºnem 1954-1966 yēlē 

Yapēya 1954 ile 1966 yēllarē arasēnda ge­irdiĵi onarēmlardēr (VBM, 2010:10): 

¶ 1954 Yēlē: Kuzey cephesinde Borsa Caddesiônin geniĸletilmesi ­alēĸmalarēnda, caddeye 

bakan t¿m d¿kkanlar yēkēlmēĸtēr. Avluya bakan 9 adet odanēn pencereleri kapatēlarak, 

d¿kk©n olarak iĸlevlendirilmiĸ, kalan 1 oda tamamen a­ēlarak giriĸ kapēsē haline 

getirilmiĸtir (ķekil 2.14). 
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                   ķekil 2.14. Kurĸunlu Han revaklara yapēlan takviyeler (VGM arĸivi) 

4. Dºnem 1966-2010 Yēlē  

 1966 ile 2010 yēllarē arasēndaki m¿dahaleleri kapsamaktadēr (VBM, Proje Raporu, 

2010:13-20): 

¶ 1966-1975 yēlē: Bu dºnemde 1966-1970 yēllarē arasēnda Vakēflar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ 

tarafēndan geniĸ kapsamlē bir onarēma tabi tutulmuĸtur. Ardēndan 1971-73 yēllarē 

arasēnda ise restorasyon projelerine uygun olarak restore edilmiĸtir (ķekil 2.15 ve ķekil 

2.16). 
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ķekil 2.15. Kurĸunlu Han onarēm projesi-1971- zemin kat (VGM arĸivi) 

 

ķekil 2.16. Kurĸunlu Han onarēm projesi-1971- 1. kat (VGM arĸivi) 

 

¶ 1966 yēlēnda statik sorunlar nedeniyle revaklar tamamen sºk¿lm¿ĸ ve yeniden inĸasē 

yapēlmēĸtēr. 

¶ S¿tunlarē birbirine ve duvarlara betonarme gergiler yapēlmēĸtēr. 1. katta betonarme 

korkuluklar yapēlmēĸ, zemin katta da s¿tunlarēn altēna beton dolgu ayaklar eklenmiĸtir.  

(Resim 2.35). 

¶ Daha ºnce onarēlan g¿ney cephe haricinde t¿m revak sistemi sºk¿lerek izlere ve 

numunelere gºre yeniden yapēlmēĸtēr (Resim 2.36 ve Resim 2.37). 

¶ 20. yy. baĸēnda hapishane olarak kullanēldēĵēndan dolayē yapēlmēĸ olan iptidai revak 

sistemi kaldērēlmēĸtēr.  
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Resim 2.35. Kurĸunlu Han revak s¿tunlarēna yapēlan takviyeler (VGM arĸivi) 

 

Resim 2.36. Kurĸunlu Han kuzeydoĵu ve kuzeybatē revaklarēnda restorasyon ­alēĸmasē 1

          (VGM arĸivi) 

 

Resim 2.37. Kurĸunlu Han kuzeydoĵu ve kuzeybatē revaklarēnda restorasyon ­alēĸmasē 2   

(VGM arĸivi) 

¶ ¦st katēn ºzg¿n taĸ s¿tunlarē par­alanmēĸ durumda olduĵundan, zemin ve birinci kattaki 

s¿tunlar betonarme olarak yenilenmiĸ ve betonarme ayaklar yapēlmēĸtēr.  

¶ 1954 yēlēnda kuzey cephesinde d¿kkanlarēn yēkēlmasēndan sonra a­ēlan giriĸ kapēsē 

kapatēlarak depo haline getirilmiĸtir.  
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¶ Batē giriĸ kapēsē ile bu cephedeki d¿kkanlarēn batēya doĵru uzatēlmēĸ ekleri kaldērēlmēĸ 

ve d¿kkanlar kalan izlerden hareketle ºzg¿n boyutlarēna dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸt¿r.  

¶ Birinci kat odalarēnēn pencereleri mevcut izlerinden kesme taĸ sºveli olarak yapēlmēĸtēr. 

¶ G¿neydoĵu kºĸesinde bulunan tuvaletlerin d¿z ºrt¿l¿ tavanlarēnēn, kalan izlerden beĸik 

tonoz ºrt¿l¿ olduĵu kanaatine varēlmēĸ ve tavanlar beĸik tonozlu olarak tekrar 

yapēlmēĸtēr. 

¶ Avlunun ortasēndaki izlere gºre ortasēnda bir fēskiyesi bulunan sekizgen havuz yerine, 

altēgen daha k¿­¿k boyutlu bir ­eĸme yapēlmēĸtēr. 

¶ Avlu zeminine kesme taĸ, oda ve revaklarēn zeminlerine imitasyon tuĵla kaplama 

yapēlmēĸtēr. 

¶ Ķ­ sēva ve derzler ­imento ­imento kaplē olarak yenilenmiĸ, kapē ve pencerelere ahĸaptan 

yeni doĵrama yapēlmēĸtēr. 

¶ ¢atēdaki kasnaklarē kaldērēlmēĸ, klasik kiremit ºrt¿ sºk¿lm¿ĸ yerine kubbe ve tonozlarla 

kurĸun taklidi sac ºrt¿ yapēlmēĸtēr. 

¶ Bacalara eklenmiĸ olan piĸmiĸ toprak unsurlar kaldērēlmēĸ, mevcut izlere gºre bacalar 

y¿kseltilmiĸ, ¿st kēsēmlarēnēn ise izleri olmadēĵēndan beton ve galvanizli sac k¿lahla 

tamamlanmēĸtēr.  

¶ 1982 yēlē: Kuzey cephesindeki d¿kkanlarēn sēva, boya, tuĵla ve elektrik iĸleri yapēlmēĸ, 

cephede bozuk derzlerde d¿zeltmeler yapēlmēĸtēr (VBM, 2010:18). Resim 2.38ôde 

yapēnēn onarēmdan ºnceki hali gºsterilmiĸtir. 

 

Resim 2.38. Kurĸunlu Han kuzey cephesi 1982 onarēmēndan ºnceki hali (VGM arĸivi) 

¶ 1982/1991 yēlē: Zemin katēn g¿neydoĵu kolunda mutfak olarak kullanēlan bºl¿m¿ 

b¿y¿tmek amacēyla doĵu ve kuzey yanēndan tuĵla duvarla kapatēlmēĸtēr. 
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¶ Yapēnēn revaklē bºl¿m¿n¿n kuzeydoĵu kºĸesi kantin olarak kullanmak amacēyla 

kapatēlmēĸtēr. 

¶ Doĵu yanda mevcutta depo olarak kullanēlan bºl¿m¿n ¿zerine ­atē yapēlmēĸtēr. 

¶ G¿neydoĵu ve g¿neybatē kºĸelerine yapēya bitiĸik olarak niteliksiz eklentiler yapēlmēĸtēr. 

¶ 1992 yēlē: G¿neydoĵu bºl¿m¿nde yer alan mutfak bºl¿m¿nde revaklē kēsēmda bulunan 

tuĵla duvar kaldērēlarak yerine eskisi gibi demir doĵramalē camekan yapēlmēĸtēr (Resim 

2.39).      

¶ Kuzeyde d¿kk©n cephelerine yapēlmēĸ olan sēvalar raspa edilerek alttaki duvar derzleri 

ile tonoz izleri a­ēĵa ­ēkarēlmēĸtēr (Resim 2.40). 

¶ Doĵu giriĸinin saĵ ve solundaki ­eĸmeler ile deponun ­atēsē sºk¿lerek eski haline 

getirilmiĸtir.  

 

Resim 2.39. Kurĸunlu Han kuzeydoĵu kºĸesi ve yandaki odanēn onarēmē 1992  

                     (VGM arĸivi) 
 

 

Resim 2.40. Kurĸunlu Han kuzey cephesi sēva raspasē 1992 (VGM arĸivi) 
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¶ 1992 yēlē sonrasē: Kurĸunlu Hanôa 1992 yēlēnda yapēlan onarēm sonrasēnda muhtelif 

zamanlarda ­eĸitli onarēmlar yapēlarak g¿n¿m¿zdeki gºr¿n¿m¿n¿ kazanmēĸtēr.  

¶ ķekil 2.17, ķekil 2.18, ķekil 2.19 ve ķekil 2.20ôde 1992 sonrasē restorasyonun plan, kesit 

ve gºr¿n¿ĸlerinden bir kēsmē gºr¿lmektedir. 

 

 

ķekil 2.17. Kurĸunlu Han 1992 sonrasē restorasyon projesi (VGM arĸivi) 

 

ķekil 2.18. Kurĸunlu Han 1992 sonrasē restorasyon projesi A-A kesiti (VGM arĸivi) 
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ķekil 2.19. Kurĸunlu Han 1992 sonrasē restorasyon projesi kuzey cephesi (VGM arĸivi) 

 

  ķekil 2.20. Kurĸunlu Han 1992 sonrasē restorasyon projesi batē cephesi (VGM arĸivi) 

¶ Batē cephesinde d¿kkanlarēn ºnlerindeki ekler kaldērēlmēĸ, demir giriĸ kapēsē yenilenmiĸ, 

d¿kkanlarēn ¿stlerine sundurma yapēlmēĸ ve kuzeyine niteliksiz sac levhalar eklenmiĸtir. 

¶ 92 yēlēnda batē cephesinin durumu Resim 2.41ôde olduĵu gibi gºr¿lmektedir. 

¶ Yapēnēn revaklē bºl¿m¿n¿n kuzeydoĵu kºĸesine yapēlmēĸ olan demir doĵramalē 

camekan sºk¿lerek kaldērēlmēĸtēr. 

¶ Odalara ve revaklē alanlara kalorifer tesisatē ve petek dºĸenmiĸ, revaklarda peteklerin ve 

tesisat borularēnēn ¿zerine ahĸap kaplama yapēlmēĸtēr. 

¶ Revaklē alanlarēn avluya bakan y¿zleri demir doĵramalē camekanlarla kapatēlarak ve 

i­eriden tuĵla duvarla bºl¿nerek ­eĸitli ama­larla kullanēlan mekanlar oluĸturulmuĸtur 

(Resim 2.42 ve 2.43) 

¶ Kuzey cephede d¿kkanlarēn cephelerine, yol tarafēna ihata duvarē yapēlmēĸtēr. 

¶ Kuzey cephede d¿kkanlarēn bir kēsmēnda niteliksiz asma tavan ile kepenkler ve 

bazēlarēnēn giriĸ kēsmēna markizler eklenmiĸtir.  
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     Resim 2.41. Kurĸunlu Han 1992 sonrasē batē cephesi (VGM arĸivi,2010) 

 

        Resim 2.42. Kurĸunlu Han 1992 sonrasē revak bºl¿m¿ (VGM arĸivi,2010) 

 

Resim 2.43. Kurĸunlu Han 2010 Yēlē avlu ve revaklarēn son durumu (VGM arĸivi,2010) 

2.3.2. M¿dahalelerin Deĵerlendirilmesi 

 Kurĸunlu Han, yapēlēĸ tarihinden bu yana ge­irdiĵi bakēm, onarēm ve restorasyonlar 

a­ēsēndan incelendiĵinde, mimari olarak b¿y¿k bir deĵiĸikliĵe uĵramadēĵē, ºzg¿nl¿ĵ¿n¿ 

b¿y¿k ºl­¿de koruduĵu gºr¿lmektedir. Han, zamanēn, ­evrenin ve kullanēcēnēn getirdiĵi 

eskime ve yēpranmayē en aza indirgemek, ge­miĸte verilen hapishane ve yurt iĸlevlerine 
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adapte edebilmek adēna farklē dºnemlerde m¿dahaleler ge­irmiĸtir. Ancak yapēlan bu 

m¿dahaleler sonucunda elde edilen bilgiler ve eserin bug¿nk¿ durumu gºz ºn¿ne 

alēndēĵēnda, eseri yeniden inĸa etmek veya mek©nsal anlamda b¿y¿k oranda yenilemeye 

gerek duyulmadēĵē gºr¿lmektedir.  

2.4. Kurĸunlu Hanôēn 2016-2018 Restorasyonu S¿reci 

 Kurĸunlu Hanôēn restorasyon s¿reci 2016 yēlēnda ķehzadeler Belediyesi tarafēndan 

restorasyon uygulama iĸinin ihalesinin yapēlmasēyla baĸlamēĸ olup halen devam etmektedir. 

2.4.1. Restorasyon Ķĸi ve ĶLBANK A.ķ. Tarafēndan Kredilendirme 

 T.C. Baĸbakanlēk Kurĸunlu Han Restorasyon Projeleri Ķzmir II Numaralē K¿lt¿r ve 

Tabiat Varlēklarēnē Koruma Bºlge Kurulu tarafēndan 28.26.2012 tarih ve 1029 sayēlē kararē 

ile onaylanmēĸtēr. (Bkz. EK-3) 

 Kurul onaylē projeler doĵrultusunda uygulama iĸi ihalesinin yapēlmasēnēn akabinde, 

ķehzadeler Belediyesi 09.08.2016 tarih ve 666 sayēlē yazēsē ile ĶLBANK A.ķ. Ķzmir Bºlge 

M¿d¿rl¿ĵ¿ône m¿racaat ederek, ñManisa Ķli ķehzadeler Ķl­esi Kurĸunlu Han ve D¿kk©n 

Vasēflē Taĸēnmazlarēn Restorasyon Yapēm Uygulama Ķĸiò i­in kredi talebinde bulunmuĸtur. 

Belediye ile yapēlan gºr¿ĸme ve kredi talep dosyasēndaki belgeler doĵrultusunda aĸaĵēdaki 

bilgiler tespit edilmiĸtir. 

 ķehzadeler Belediyesiônin sorumluluk alanē i­erisinde bulunan, tapunun Manisa Ķli, 

ķehzadeler Ķl­esi, Ege Mahallesiônde bulunan 360 Ada, 13-14-15-16-17-18-20-21-22-23-

24-25-56-27 noôlu parsel numarasēna kayētlē, m¿lkiyeti Vakēflar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ône ait 

3349,72 mĮ y¿z ºl­¿ml¿ alanda Kurĸunlu Han ve Hanôa Bitiĸik D¿kkanlarēn Restorasyonu 

Vakēflar Ķzmir Bºlge M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan projelendirilmiĸtir. 

 T.C. Baĸbakanlēk Vakēflar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ Ķzmir Bºlge M¿d¿rl¿ĵ¿ ile Manisa 

ķehzadeler Belediyesi arasēnda 5737 Sayēlē Vakēflar Kanunuônun 20. Maddesi ve Vakēf 

K¿lt¿r Varlēklarēnēn Restorasyon veya Onarēm Karĸēlēĵēnda Kiraya verilmesi Ķĸlemlerinin 

Usul ve Esaslarē Hakkēnda Yºnetmeliĵinin 27. Maddesi ­er­evesinde Restorasyon Karĸēlēĵē 
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Kiralama Protokol¿ Modeline gºre 20.05.2015 tarihinde protokol imzalanmēĸtēr. (Bkz. EK-

4) 

 Kredi talebine yapēm iĸi ile ilgili Protokolde (Bkz. EK-4) belirtilen projenin konusu 

ve kapsamē ĸu ĸekilde belirtilmiĸtir: 

 Projenin kapsamē: Manisa Ķli, ķehzadeler Ķl­esi, Ege Mahallesiônde bulunan 360 

Ada, 19 Parselde Kurĸunlu Han olarak kayētlē 1. Derecede Korunmasē Gerekli Vakēf K¿lt¿r 

Varlēĵē ile 13-14-15-16-17-18-19-20-21-22-23-24-25-56-27 noôlu parsellerde bulunan 

d¿kk©n vasēflē taĸēnmazlarē kapsamaktadēr. 

 Protokol¿n konusu: Taraflarca imzalanēp yer tesliminin yapēldēĵē tarihten (protokole 

gºre, protokol¿n imzalandēĵē tarih 20.05.2015) itibaren 25 yēl s¿re ile Restorasyon Karĸēlēĵē 

Manisa ķehzadeler Belediye Baĸkanlēĵēôna Kiralama Ķĸidir. 

 Taĸēnmaz ¿zerinde, ñmimari sorunlarò olarak adlandērēlabilecek, ilerleyen 

bºl¿mlerde detaylē olarak ele alēnacak olan, yapēda zamanla kullanēcēlarēn oluĸturduĵu 

niteliksiz ekler, yapēlan deĵiĸiklikler, gerek zamanēn yēpratēcē etkisi, gerekse de deĵiĸken 

iklimsel koĸullarē ve biyolojik etkenlerin de yol a­tēĵē bozulmalar mevcuttur. 

 Ķzmir II Numaralē K¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma Bºlge Kurulu Kararē 

doĵrultusunda belirlenen ilke ve kararlara gºre aslēna uygun olarak onarēlmasēnē ve yapēnēn 

restorasyonunun Kurul onaylē rºlºve, restit¿syon ve restorasyon projeleri, restorasyon 

raporu ile Koruma Kurulu kararē doĵrultusunda yapēlmasēnē kapsamaktadēr. 

 ķehzadeler Belediyesi tarafēndan ger­ekleĸtirilecek olan Manisa Ķli ķehzadeler Ķl­esi 

Kurĸunlu Han ve D¿kk©n Vasēflē Taĸēnmazlarēn Restorasyon Yapēm Uygulama Ķĸinin 2017 

yēlēnda baĸlamasē 2018 yēlēnda sona ermesi ºngºr¿lmektedir. 

 Belediye 07.06.2017 tarihinde sºz konusu restorasyon iĸi i­in ihaleye ­ēkmēĸ, 

14.07.2016 tarihinde sºzleĸmesi imzalanmēĸ ve 14.07.2016 tarihinde yer teslimi yapēlarak 

19.07.2016 tarihinde de iĸe baĸlanmēĸtēr. Sºzleĸme ve iĸ programēna gºre iĸin 18.07.2018 

tarihinde bitirilmesi gerekmektedir. 
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 Belediyesi, iĸin maliyetini kendi ºz kaynaklarē ile karĸēlamasēnēn m¿mk¿n 

olmadēĵēnē belirtmiĸ, sºzleĸme bedeli tutarēnca ĶLBANK A.ķ.ôden kredi talep etmiĸtir.  

 ķehzadeler Belediyesiônin talebi, kredi dosyasēnda yapēlan incelemeler ve 

Belediyeden alēnan gºr¿ĸler doĵrultusunda, ĶLBANK A.ķ. Ķzmir Bºlge M¿d¿rl¿ĵ¿ 

tarafēndan hazērlanan Deĵerlendirme Raporu ile birlikte ĶLBANK A.ķ. Yatērēm 

Deĵerlendirme Dairesi Baĸkanlēĵēôna 24.08.2016 tarih ve E.3413 sayēlē yazē ile 

gºnderilmiĸtir. Akabinde ĶLBANK A.ķ. tarafēndan, 26.10.2016 tarih ve 48852 sayēlē Genel 

M¿d¿rl¿k Makamē Oluru ile ñManisa Ķli ķehzadeler Ķl­esi Kurĸunlu Han ve D¿kkan Vasēflē 

Taĸēnmazlarēn Restorasyon Yapēm Uygulama Ķĸiò i­in gerekli kredi tahsis edilmiĸtir (Bkz. 

EK-5).  

2.4.2. Devam Etmekte Olan Restorasyon Uygulamalarēnēn Ķncelenmesi 

 Restorasyon projeleri, Ķdare hen¿z Kurĸunlu Hanôa verilecek yeni iĸlev konusunda 

bir karar veremediĵinden dolayē, yalnēzca yapēya statik ve mimari anlamda zarar veren 

dºnem eklerinin ve niteliksiz m¿dahalelerin kaldērēlēp yapēnēn ºzg¿n durumuna 

dºn¿ĸt¿r¿lmesini ama­lamaktadēr.  

 Restorasyon projesinde yapēda saptanan fiziksel bozulma nedenleri ortadan 

kaldērēlacak ve bozulan kēsēmlar onarēlacaktēr. Bu nedenle yapēnēn genelinde depoda ve 

d¿kkanlarēn ºnlerinde yer alan yararsēz eklentilerin kaldērēlmasēnēn yanē sēra, ­atē ºrt¿s¿n¿n 

yenilenmesi, ¿st katta beton s¿tunlar ile parapetler ve duvar ile dºĸemelerdeki muhdes1 

kaplamalarēn sºk¿lerek ºzg¿n hakine dºn¿ĸt¿r¿lmesi, sēva ve badana vs. yapēlmasē uygun 

gºr¿lm¿ĸt¿r (VBM, Proje raporu, 2010:97) 

 Yapēnēn ºzg¿n karakterinin korunmasē temel ama­ olduĵundan, yapēdaki her iz ve 

kalēntēnēn korunmasēna ºzen gºsterilecektir. Her m¿dahalenin geri dºn¿ĸebilir olmasē 

saĵlanacaktēr. Restorasyonda yapēlacak her m¿dahalenin izleri belli edilecektir (VBM, Proje 

Raporu, 2010:97). 

                                                 
1 Muhdes: Yapēnēn ºzg¿n bi­imlerine uygun olmayan sonradan yapēlmēĸ bºl¿mler (TDK, 

http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_gts&arama=gts&guid=TDK.GTS.5a99169b17c862.37827780) 
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 Restorasyon i­in verilen m¿dahale kararlarē projeler ile birlikte raporunda detaylē 

ĸekilde anlatēlmēĸtēr (VBM, Proje Raporu, 2010:96,98): 

Dēĸ avluda 

¶ Avluda zeminde bulunan beton ve asfalt kaplama sºk¿lerek zemin doĵal kesme taĸ 

kaplama yapēlacaktēr. 

¶ Cephedeki giriĸ kapēsē muhdes olduĵu i­in kaldērēlarak projesine uygun ferforje kapē 

yapēlacaktēr. 

¶ Avlunun kuzey tarafēnda yer alan d¿kkanlar muhdes olduĵu i­in kaldērēlacak, yerine taĸ 

duvar yapēlacaktēr. 

¶ Doĵu yandaki duvarēn ¿zerindeki demir korkuluk ile beton harpuĸta sºk¿lerek 

kaldērēlacak yerine, doĵal kesme taĸ harpuĸta ve ferforje demirden projesine uygun 

korkuluk yapēlacaktēr (VBM, Proje Raporu, 2010:96). 

Ķ­ avluda 

¶ Orta bºl¿mde sonradan yapēlan ­eĸme sºk¿lerek yerine ºzg¿n karaktere uygun projesine 

gºre fēskiyeli havuz yapēlacaktēr. Zemin taĸ y¿zeylerindeki bozulmalar onarēlacaktēr 

(VBM, Proje Raporu, 2010:97). 

Depoda 

¶ Demir taĸēyēcēlē ­atē sºk¿lerek kaldērēlacak, yerine ahĸap malzemeden yeni ­atē 

yapēlarak; ¿zerine titanyum ­inko ile ­atē ºrt¿s¿ yapēlacaktēr. 

¶ G¿ney yanēndaki ēsē ¿nitesi, niteliksiz ek olduĵundan dolayē kaldērēlacak, yerine 

projesine uygun olarak, yangēna dayanēklē asma tavanē olan yeni ēsē ¿nitesi d¿zenlenecek 

ve zeminin taĸ y¿zeylerinde temizlik yapēlarak korunacaktēr (VBM, 2010:97). 

Zemin kat ve 1.katta 

¶ Revaklē alanlarda; zemin katta muhdes olan bºlmeler kaldērēlmēĸ ve yapē ºzg¿n haline 

getirilmeye devam edilmektedir. 
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¶ Odalarda seramik ve ahĸap dºĸeme kaplamalarē ­ēkartēlarak, taĸ dºĸemenin ortaya 

­ēkmasē saĵlanmēĸtēr. Y¿zey temizliĵi yapēlacaktēr. 

¶ Doĵu kolunda ve g¿ney kolunda bazē odalarda bulunan mermer dºĸeme kaplamasē 

sºk¿lerek, yerine 30*30 abatlarēnda kare bi­imli tuĵlalar ile dºĸeme kaplamasē 

yapēlacaktēr. Doĵu kolunda bulunan bir odada ºrnek olarak zemin dºĸemesi yapēlmēĸtēr 

(Resim 2.44). 

 

Resim 2.44. Oda zeminindeki taĸ dºĸeme (Elif Gºk­e fotoĵraf arĸivi,2017) 

¶ Zemin ve birinci kattaki tuvaletler ile duĸlarda bulunan mermer dºĸeme kaplamalarē, 

ēslak hacimler i­in uygun malzeme olduĵundan aynē ĸekilde bērakēlacaktēr. 

¶ Batē ve kuzey cephesindeki d¿kkanlarēnda seramik, karo mozaik, imitasyon tuĵla, 

mermer dºĸeme kaplamalarē ºzg¿n malzeme olmadēĵē i­in sºk¿l¿p yerine kesme taĸ 

dºĸenecektir (VBM, 2010:97-98). 

Duvarlarda 

¶ Revaklar ile odalardaki kalorifer tesisatē, petekler ve ahĸap kaplamalar ºzg¿n olmadēĵē 

i­in kaldērēlēp yerine projesine uygun petekler konulacaktēr (VBM, 2010:98). 

¶ Odalarda sēvalē y¿zeylere raspa yapēlarak almaĸēk ºrg¿ ortaya ­ēkarēlmēĸtēr. Ancak ºrg¿ 

dizileri d¿zg¿n ­ēkmadēĵēndan dolayē sēva ve ¿zerine kire­ badana yapēlmēĸtēr. Yalnēzca 

ana giriĸin saĵēnda kalan d¿kk©nēn tonoz ºrt¿s¿nde d¿zg¿n bir ºrg¿ olduĵundan dolayē, 

bu kēsēm sēvasēz bērakēlacaktēr (Resim 2.45). 



99 

 

 

Resim 2.45.  Kurĸunlu Han sēvasēz ve boyasēz bērakēlacak tonoz ºrg¿s¿ (Elif Gºk­e fotoĵraf   

arĸivi, 2018) 

¶ Doĵu kolunda ve g¿ney kolunda bulunan ºzg¿n olmayan seramik duvar kaplamalarē 

sºk¿lerek horasan harcē ile sēva ve ¿zerine boya uygulanacaktēr.  

 

Resim 2.46. Kurĸunlu Han ­imento derz temizliĵi (Elif Gºk­e, fotoĵraf arĸivi, 2018)  

¶ Almaĸēk ºrg¿l¿ duvarlarda ­imento derz temizliĵi yapēlmēĸ, bu iĸlem sonunda taĸ tuĵla 

malzemenin tahrifatē gºr¿lm¿ĸ ve tuĵlalarēn tamiratē ger­ekleĸtirilmektedir (Resim 

2.46). 

¶ Kemerlerde ve duvarlarda kērmēzē renge boyanmēĸ olan tuĵla par­alarē suyla yēkanmēĸtēr. 

Kērēlmēĸ olan tuĵla par­alarē yerine aynē ebatlarda yeni tuĵla veya tuĵla par­alarē 

yapēĸtērēlarak onarēlmēĸtēr (Resim 2.47). 

 



100 

 

                                                     

(a)                                                                                         (b)  

Resim 2.47. (a), (b) Kurĸunlu Han taĸ ve tuĵla ºrg¿s¿nde tuĵla tamiratlarē (Elif Gºk­e           

fotoĵraf arĸivi, 2018) 

¶ Revaklara bakan duvarlarda yer yer andezit kaplama yapēlmēĸtēr. Bu kaplamalar dºnem 

eki olarak olduĵu gibi bērakēlacaktēr (Resim 2.48). 

 

Resim 2.48.  Kurĸunlu Han duvarlarēnda andezit kaplamalar (Elif Gºk­e fotoĵraf arĸivi,    

2018) 
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Kapēlarda 

¶ Zemin ve birinci kattaki PVC ve ahĸap kapēlar sºk¿lerek yerine emprenyeli ahĸap kapē 

takēlacaktēr (VBM, 2010:98). 

¶ Batē giriĸ kapēsēnēn camlarē sºk¿lerek temperli cam takēlacak, ferforjeli kēsmē aynē 

ĸekilde bērakēlacaktēr. Doĵu giriĸindeki demir kapē da aynē ĸekilde bērakēlacaktēr (VBM, 

2010:98). 

¶ Deponun doĵu avlusuna a­ēlan demir kapēsē muhdes olduĵundan dolayē kaldērēlacaktēr. 

Pencerelerde 

¶ Odalarēn muhdes olan ahĸap ve PVC doĵramalarē sºk¿lm¿ĸt¿r. Bu doĵramalar yerine 

emprenyeli ahĸap doĵramalar yapēlacaktēr. ¥rnek teĸkil  etmesi a­ēsēndan hen¿z sadece 

bir odanēn doĵramalarē tamamlanmēĸtēr (Resim 2.49). 

 

Resim 2.49. Kurĸunlu Han pencere ahĸap doĵramalarē (Elif Gºk­e fotoĵraf arĸivi, 2018) 

¶ Zemin katta ana giriĸ hol¿nde saĵ ve solda bulunan odalarēn muhdes olan demir 

doĵramalē camekanlarē kaldērēlacak, buralar tuĵla ºr¿lerek kapatēlacaktēr. Bu odalarēn, 

yapēnēn ºzg¿n durumunda olduĵu gibi revaklē alana bakan kēsēmlarēna kapē ve pencere 

a­ēlacaktēr (VBM, 2010:98). 

¶ Zemin katta revak kemerleri arasēnda bulunan, muhdes olan demir doĵramalē camekanlar 

kaldērēlmēĸtēr. 1. katta aynē ĸekilde muhdes olan demir doĵramalē camekan ve beton 
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parapetler de kaldērēlmēĸtēr. 1. katta restorasyon projesine uygun taĸ korkuluk ve parapet 

yapēlacaktēr. 

¶ Zemin katta revak s¿tunlarēnēn dolgu beton ayaklarē sºk¿lerek kaldērēlmēĸtēr (Resim 

2.50).  

 

 

Resim 2.50.  Kurĸunlu Han beton ayaklarē sºk¿len s¿tunlar (Elif Gºk­e fotoĵraf arĸivi, 

2018) 

¶ Betonarme m¿dahaleleri konusunda alēnēn gºr¿ĸler doĵrultusunda, birinci katta beton 

silmeler ve betonarme s¿tunlar olduĵu gibi bērakēlacaktēr. Yalnēzca y¿zeylerinde 

temizlik ve onarēm yapēlacaktēr. 

¶ Kemerlerin arasēndaki betonarme gergiler sºk¿lerek kaldērēlacak, yerlerine lama demiri 

ile gergi yapēlacaktēr. 

¶ Yapēnēn zemin kat kemerlerinin tamamē, 1. kat kemerlerinin ise bir kēsmē yuvarlak, bir 

kēsmē sivri kemerlidir. XV. y¿zyēl sonunda inĸa edildiĵi bilinen yapēnēn kemerlerinin, 

ºzg¿nde dºnemin hakim kemer formu olan sivri kemer olduĵunu kabul etmek 

m¿mk¿nd¿r. Ancak XVII. y¿zyēldan itibaren ger­ekleĸtirilen ­ok sayēda onarēm 

neticesinde kemerlerin formlarē deĵiĸtirilmiĸ, ­oĵu yuvarlak kemere dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸt¿r. 

1966 onarēmēna ait fotoĵraflarda da ºzellikle zemin kat revaklarēna ait kemerlerin 

yuvarlak kemer olduĵu net bir ĸekilde gºr¿lebilmektedir. Dolayēsēyla m¿dahale t¿r¿ ne 

olursa olsun, 1966-75 onarēmē sērasēnda yapēlan sēva raspalarēyla ortaya ­ēkan kemer 

formlarēnēn dºnem eki olarak kabul edilerek korunmasē daha makul gºr¿nmektedir. 

Mimarlēk tarihi bilgilerimizden yola ­ēkarak ºzg¿n kemerlerin sivri olmasē gerektiĵini 

sºyleyebilsek de buna iliĸkin rest¿tif veri kalmamēĸtēr (VBM, 2010:99). 
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¶ Batē ve kuzey d¿kkanlarda mevcut camekanlar muhdes olduĵundan dolayē kaldērēlmēĸtēr. 

Yerine projesine uygun ahĸap doĵramalē, temperli camlē yeni camekanlar koyulacaktēr. 

Tavanlarda 

¶ Zemin katta, g¿ney kolda yer alan yemekhanenin asma tavanē ºzg¿n olmadēĵē i­in 

kaldērēlmēĸtēr.  

¶ Batē ve kuzey kolunda d¿kkanlarda bulunan, ºzg¿n olmayan kontrplak asma tavanlarē 

sºk¿lerek kaldērēlmēĸtēr (VBM, 2010:98). 

¶ Batē giriĸindeki tonozda bulunan ­atlaklar i­in enjeksiyon yºntemine baĸvurulmuĸtur. 

¢atlaklarēn olduĵu kēsēmlarda ­elik baĵlantē elemanlar ile dikiĸler atēlmēĸtēr. Akabinde 

taĸ ve tuĵla duvarlarēn boĸluklarē uygun har­ karēĸēmē ile d¿ĸ¿k basēn­ altēnda 

doldurulacaktēr. Enjeksiyon iĸlemi 1. katta revaklē kēsēmlarda da yapēlmēĸtēr (Resim 

2.51). 

 

Resim 2.51. Enjeksiyon iĸleminde atēlan dikiĸler (Elif Gºk­e fotoĵraf arĸivi, 2018) 

Merdivende 

¶ Zemin kattan 1. kata ­ēkan merdiven, sadece korkuluklarēna ahĸap koruyucu s¿r¿lerek 

olduĵu gibi bērakēlacaktēr (VBM, 2010:99). 
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Cephelerde 

¶ Doĵu cephede ēsē ¿nitesinin bacalarē ile kuzey cephede d¿kkanlarēn sundurmalarē ve 

kepenkleri, reklam panolarē sºk¿l¿p kaldērēlacak, almaĸēk y¿zeylerde temizlik 

yapēlacaktēr.  

¶ Bu temizlik kapsamēnda ­imento har­lē derzler sºk¿lecek, horasan harcē ile sēfēr derz 

yapēlacaktēr. 

¶ G¿neydoĵudaki tuvaletlerin cephesine uygun kirpi sa­ak yapēlacaktēr. 

¶ Batēdaki ana giriĸin kemeri ve cephesindeki taĸ y¿zeyde bulunan bozulmalar ­¿r¿tme 

veya imitasyon yºntemi ile onarēlacak ve temizlik yapēlacaktēr. 

¶ Doĵru ve g¿ney cephesine yonu taĸē ile projesine uygun olarak tretuvar yapēlacaktēr. 

¶ G¿neybatē kºĸesinde bulunan muhdes duvar kaldērēlacak, yerine projesine uygun ferforje 

demir parmaklēk yapēlacaktēr. 

¶ Kuzey cephedeki d¿kkanlarēn ºn¿ne projesine uygun ĸekilde sundurma yapēlacaktēr. 

¶ Tretuvarda traverten dºĸeme kaplamasē y¿zeyinde temizlik yapēlacak, bozulmalar 

onarēlarak korunacaktēr. 

¢atēda 

¶ Odalar ile revak kubbelerinin kurĸun taklidi sac ­atē ºrt¿s¿ kaldērēlmēĸtēr. ¢atēnēn bir 

kēsmē i­in bu iĸlem yapēlmēĸtēr. 

¶ Batēdaki d¿kkanlarēn kurĸun ve sundurmanēn ­inko ­atē ºrt¿leri ºzelliklerini 

yitirdiklerinden dolayē kaldērēlacaktēr. 

¶ Batē d¿kkanlarēnda ºrt¿ altēndaki dolgu malzemesinde bozulmalar varsa kētēklē ­amur 

harcē ile onarēm yapēlacak ve y¿zey temizlendikten sonra 1,5 cm kalēnlēĵēnda levhalarla 

kurĸun ºrt¿ yapēlacaktēr. 

¶ Odalarēn ahĸap ­atēsēnda, tahtalar sºk¿lerek kaldērēlacak, taĸēyēcē sistemde tamir ve 

tahkimat yapēlarak ¿zerine, yeni tahta ­akēlacak ēsē ve su yalētēmē yapēldēktan sonra 1,5 

mm kalēnlēĵēnda levhalarla kurĸun ºrt¿ yapēlacaktēr. 

¶ Batē cephesinde, d¿kkanlarēn ºn¿ndeki mevcut sundurma sºk¿lerek yerine yeni ahĸap 

sundurma yapēlacaktēr. 

¶ Tretuvarda traverten dºĸeme kaplamasēnēn y¿zeylerinde temizlik yapēlacak, bozulmalar 

onarēlarak korunacaktēr. 
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¶ Bacalarda beton ekler ile sac ĸapkalar sºk¿lerek kaldērēlacak, yerine klasik tuĵlalarla ek 

ve ĸapka yapēlacaktēr. 

¶ Odalar ile revak kubbelerinin ¿zerini kaplayan kurĸun gºr¿n¿ml¿ ­inko ºrt¿ ve batē 

d¿kkanlarēndaki sundurmalarēn ­inko ºrt¿leri sºk¿lerek kaldērēlacaktēr. 

¶ Batē d¿kkanlarēnda ºrt¿ altēnda dolgu malzemesinde bozulmalar varsa ­amur harcē ile 

d¿zeltilecek kurĸun ºrt¿ yapēlacaktēr. Revak ¿stlerinde, revak ¿stlerindeki tesviye betonu 

kazēlēp ­amur harcē ile tesviye tabakasē yapēlacak ¿zerine kurĸun ­atē ºrt¿s¿ yapēlacaktēr. 

¶ Batē cephesindeki d¿kkanlarēnda projesine uygun yeni sundurmalar yapēlacak ve tretuvar 

travertenler temizlenecek, bozulmalar giderilecektir. Bacalarda beton ekler ile ĸapkalar 

sºk¿lerek kaldērēlacak, yerine klasik tuĵlalarla ek ve ĸapka yapēlacaktēr (VBM, 2010:99). 

Giriĸ eyvanē ¿zerinde 

¶ Muhdes elektrik odasē ile kapēlar sºk¿lerek kaldērēlacak, kapatēlmēĸ olan revak kemeri 

a­ēlacak, eyvan merdiveni tamamlanarak, mekan ºzg¿n haline tekrar dºnd¿r¿lecektir. 

Statik konusunda 

 Dºnem m¿dahaleleri incelendiĵinde, 1966-1974 yēlēnda yapēlan onarēmda betonarme 

m¿dahaleler hakkēnda nasēl bir yaklaĸēm benimseneceĵi konusunda KTVKKônēn 

kararsēzlēklarē olmuĸtur. Konuyla ilgili ĶYTE (Ķzmir Y¿ksek Teknoloji Enstit¿s¿)ôde 

restorasyon konusunda uzman akademisyenlerden gºr¿ĸ alēnmēĸtēr. Bir ºnceki bºl¿mde de 

bahsedildiĵi ¿zere; 1966 yēlēnda daha ­ok statik problemleri sebebiyle bir restorasyon 

yapēlmēĸtēr.  

 Bu restorasyondaki betonarme m¿dahaleler; baca bitimleri, ­atēdaki hatēllar, 1. kat 

revak kemerleri arasēndaki gergiler, pencere ve kapē a­ēklēklarēndaki lentolar, avludaki havuz 

olarak saptanmēĸtēr. Bunlardan; s¿tun, kaide, gergi, lento ve hatēllar str¿kt¿rel, diĵerleri 

mimari elemanlardēr. Betonarme, iskeleti demir ­ubuklarla oluĸturulmuĸ, Portland 

­imentosu, kum ve ­akēl, su i­eren modern bir yapē malzemesidir. Portland ­imentosunun 

aynē zamanda Kurĸunlu Hanôēn har­ ve sēva onarēmlarēnda da kullanēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r 

(Hamamcēoĵlu Turan, 2011:1,3). 
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 Portland ­imentosunun tarihi yapē kullanēmēnda sakēncalarē 1980ôlerden baĸlayarak 

tartēĸēlmēĸ ve artēk g¿n¿m¿zde restorasyonlarda kullanēlmamasē gereken bir malzeme 

olduĵuna karar verilmiĸ ve bu karar uluslararasē d¿zeyde kabul gºrm¿ĸt¿r. Portland 

­imentosuyla hazērlanan harcē ve sēvanēn donmasē sērasēnda tuz oluĸturmasē, bu tuzun 

gºzenekli tarihi yapē malzemeleri i­ine n¿fuz ederek bozulmaya yol a­masē, ­atlaklarda 

biriken suyun buharlaĸamamasē nedeniyle yapēda nem sorunu oluĸmasē; tarihi yapē 

malzemelerine kēyasla sert ve g¿­l¿ olmasē, bºylece komĸu tarihi malzemelerin daha fazla 

mekanik basēn­la karĸē karĸēya kalmalarē; ēsē ge­irgenliĵinin y¿ksekliĵi, renk ve dokusunun 

tarihi yapē malzemelerinden farklē oluĸu vb. eleĸtirilmiĸtir. Raporda derz onarēmlarēndaki 

har­larēn yapēlmasē gereken yºntem tarif edilmiĸtir (Hamamcēoĵlu Turan, 2011:2).  

 Aynē ĸekilde, restorasyonda yapēlmēĸ olan betonarme m¿dahaleler de mevcuttur. Bu 

konuda, 20. yy. ortalarēndaki eski eser onarēmlarēnda betonarmenin kullanēlmasē hem 

saĵlamlēĵē a­ēsēndan hem de sonradan yapēlan m¿dahalenin ºzg¿n malzemeden ayērt 

edilebilmesi yºn¿nden batē ¿lkelerinde doĵru kabul edilmekteydi (Hamamcēoĵlu Turan, 

2011:4).  

 ¦lkemizde de Kurĸunlu Hanôda bu ilkeye baĵlē kalēndēĵē Y. Mimar Filiz Oĵuzôun 

makalesinde ĸºyle belirtilmiĸtir: ñOnarēm sērasēnda eserin orijinal haliyle bug¿ne kadar 

kalmēĸ olan kēsēmlarēnēn aynē malzeme ile ihyasē yoluna gidilmiĸtir. Statik bakēmdan pek 

elveriĸli durumda olmayan s¿tunlarēn aynē form ve ebatta betonarme s¿tunlar olarak 

yapēlmasēébu ĸekilde ileride doĵabilecek yanlēĸ anlamalarēn ºn¿ne ge­ilmesiéò (Oĵuz, 

1999:111). 

 1966 yēlēnda yapēlan restorasyonda betonarmeden yapēlarak onarēlan s¿tun, gergi, 

lento ve hatēl elemanlarē str¿kt¿rel elemanlardēr. Yapēsal olarak bakēldēĵēnda bug¿ne kadar 

herhangi bir str¿kt¿rel hasarēn gºr¿lmediĵi gºzlenmiĸtir. Bu konuda ĶYTE Ķnĸaat 

M¿hendisliĵi Bºl¿m¿nden gºr¿ĸ alēnmēĸtēr.  

 Buna gºre: 

 Bu restorasyonun yapēlēĸēndan bu yana ge­en zamanda betonarme m¿dahalelerden 

kaynaklanan kimyasal ve statik bir bozulma veya hasar gºzlenmemiĸtir. Bu elemanlara 

temas eden veya etmeyen su miktarēnda bir deĵiĸme olmadēĵē s¿rece bundan sonra da 
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herhangi bir bozulma ger­ekleĸmemesi m¿mk¿nd¿r. Sonu­ olarak 1966-75 yēllarē arasēnda 

yapēlan restorasyonda eklenen betonarme s¿tunlarēn ve lentolarēn zararsēz olduĵu ve 

deĵiĸtirilmemesi gerektiĵi ºnerilmektedir. Ancak, deĵiĸtirilmeleri sºz konusu olursa da 

izlenmesi gerekli yol ve yºntem raporda belirtilmiĸtir (Turan, 2011:1). 

 Kuramsal olarak bakēldēĵēndaysa, 1966-75 yēlēnda yapēlan betonarme m¿dahaleleri 

temizlemek yerine bunlarē dºnem eki olarak korumanēn daha uygun olacaĵē belirtilmiĸtir. 

Farklē bir dºnemde ve farklē bir malzemeyle yapēlmēĸ bir ekin kaldērēlmasē ñ¦slup birliĵi 

anlayēĸēò nēn benimsediĵi bir yaklaĸēm olup g¿n¿m¿zde ge­erliliĵini yitirmiĸtir. Yapēnēn 

ºzg¿n haline geri dºnebilmek i­in revaklarēn ve hatēllarēn izlerinin bulunmasē 

gerekmektedir, ancak bu elemanlardan iz kalmamēĸtēr. Dolayēsēyla ºzg¿n malzemeler olan 

taĸ ve ahĸap ile yapēlacak m¿dahaleler zamanla patinasēnē2 alēp ºzg¿nm¿ĸ gibi gºr¿necek ve 

yapēnēn ºzg¿n deĵerini azaltēcē nitelikte olacaklarē deĵerlendirilmiĸtir (Hamamcēoĵlu Turan, 

2011:1). 

Mekanik tesisat 

 Yapēda ēsētma sistemi olarak doĵal havayē emiĸ ve ¿fleme sistemiyle ­alēĸan VRF 

(Variable Refrigerant Flow- Deĵiĸken Soĵutucu Akēĸkan) sistemi d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. VRF 

sistemi, b¿y¿k bir dēĸ ¿niteye baĵlē birden fazla i­ ¿nitenin kontrol edildiĵi klima sistemidir. 

VRF Klima Sistemi bina dēĸēnda bulunan dēĸ ¿nite ve bina i­indeki yaĸam alanlarēnē 

soĵutmak ve/veya ēsētmak amacē ile kullanēlan i­ ¿nitelerden oluĸmaktadēr (Ķnternet: 

vrfsistemleri.com). 

  Yapēnēn doĵu giriĸinde merdiven ile giriĸ kapēsē arasēnda, giriĸ kotunda bulunan, 

binanēn ºnceki kullanēmlarēnda ¿zeri sundurmalarla kapatēlarak depo haline getirilen kēsmēn 

¿zeri a­ēlmēĸ ve VRF ¿niteleri planlandēĵē gibi, ĸimdilik geliĸig¿zel bir ĸekilde bu alana 

yerleĸtirilmiĸtir.  

 Odalarda emiĸ ve ¿fleme kanallarē ­ēkarēlmēĸ olup bu alanlara VRF i­ ¿niteleri 

baĵlanacaktēr. 1. katta ¿nitelerin kablolarē zemin kattaki odalarda bulunan ocak bacalarēndan 

ge­irilerek yukarē ­ēkarēlacaktēr. Zemin katta ise kablolar zeminde duvar diplerinde elektrik 

                                                 
2 Patina: Zamanla eskiyen y¿zeyde, toz, kir, atmosferik koĸullar vs. sebeplerden dolayē oluĸan katmandēr. 
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ve mekanik kablolarēnēn tesisat i­in yapēlmēĸ olan beton kanallarēn i­erisinden ge­erek odaya 

gelmesi planlanmaktadēr. 

2.5. Kurĸunlu Han Ķ­in Geliĸtirilen Ķĸlev ¥nerilerinin Deĵerlendirilmesi 

 Kurĸunlu Han, Osmanlē dºneminde, yolcularēn ve kervanlarēn konaklayacaĵē ve bu 

ĸekilde elde edilen gelirinin ñHatuniye Camiiòne vakfedileceĵi bir ñhanò yapēsē olarak 

tasarlanmēĸ ve uzun bir dºnem bu ĸekilde kullanēlmēĸtēr. Ge­irdiĵi b¿y¿k yangēn sonrasē 

b¿y¿k bir onarēm gºrm¿ĸ, bir dºnem hapishane olarak kullanēlmēĸ ve son olarak ºĵrenci 

yurdu iĸlevi verilmiĸtir. KTVKKK kararē ile yeniden restorasyonuna karar verilmiĸtir. 

 Restorasyon projesi, iĸleve yºnelik olmayēp, yapēnēn niteliksiz dºnem ekleri ve 

deĵiĸikliklerinin giderilerek yapēnēn ºzg¿n durumuna dºn¿ĸt¿r¿lmesini ama­lamaktadēr. 

 T.C. Baĸbakanlēk Vakēflar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ Ķzmir Bºlge M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan 

onaylanan restorasyon projelerinin uygulamasē i­in ķehzadeler Belediyesi ile Vakēflar Bºlge 

M¿d¿rl¿ĵ¿ arasēnda bir protokol imzalanmēĸtēr. Buna gºre Belediye, m¿lkiyeti Vakēflar 

Bºlge M¿d¿rl¿ĵ¿ônde bulunan yapēyē 25 yēllēĵēna kiralayacak ve restorasyon uygulama 

iĸinin bedeli de kira bedelinden d¿ĸ¿lecektir. Yapēlan bu protokolde yapēnēn i­ mekandaki 

odalara ve a­ēk alanlara Belediye Hizmet Binasē birimleri olarak, d¿kkanlarēn ise ticari 

ama­lē olarak iĸlev verileceĵi belirtilmiĸtir. 

 Tez kapsamēnda yapēlan literat¿r araĸtērmasē ve Belediye ile restorasyon uygulama 

iĸini yapan y¿klenici firmadan edinilen bilgiler ēĸēĵēnda baĸka bir iĸlev ºnerisi getirilmiĸtir. 

Bu iĸlev kapsamēnda, hanēn zemin katēnda d¿kkanlar, sergi alanē; 1. katta belediye hizmet 

birimlerinden K¿lt¿r ve Sosyal Ķĸler M¿d¿rl¿ĵ¿ ile m¿d¿rl¿ĵe baĵlē geleneksel el sanatlarē 

atºlyeleri olarak kullanēlmasē ºnerilmektedir (Bkz. ¢izelge 2.4 ve ¢izelge 2.5).  

2.5.1. Konum Baĵlamēnda Deĵerlendirmeler ve ¥neriler 

 Kurĸunlu Hanôēn yapēlan ­alēĸmalar, araĸtērmalar ve gºzlemler sonucunda tarihi 

kentsel sit alanē i­erisinde ve ºnemli Osmanlē dºnemi yapēlarēnēn bulunduĵu bir alanda yer 

aldēĵē gºr¿lmektedir. Yapēnēn kent i­erisindeki bu konumu, iĸlev ºnerisi konusunda 
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sēnērlamalar getirmekte, aynē zamanda ­evredeki aĵērlēklē iĸlev ve fiziksel veriler yeni iĸlevin 

t¿r¿ hakkēnda ipu­larē vermektedir. 

 Kurĸunlu Hanôda restorasyondan sonra Belediyenin vermeyi d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ iĸleve gºre, 

mevcutta zemin katta kuzey ve batē cephesindeki odalar d¿kk©n olarak kullanēlmakta olup, 

ticari ama­lē iĸlevlendirilecek olan kēsēm yine bu d¿kkanlar olarak gºr¿nmektedir. 

 Tarihi Alanlarēn Korunmasē ve ¢aĵdaĸ Roller Konusundaki Tavsiyeler (UNESCO) 

toplantēsēnēn sonu­ bildirgesinin 33. Maddesinde: 

 ñKoruma ve Onarēm ­alēĸmalarē yeniden hayata katma etkinlikleri ile birlikte y¿r¿t¿lmelidir. Bºylece 

uygun mevcut iĸleri, ºzellikle ticaret ve zanaatē yerinde tutmak, uzun vadede bºlge, ¿lke ve kentin 

sosyo ekonomik yapēsē ile baĵdaĸan yenilerin getirmek temel olacaktēr. Koruma uygulamalarēnēn 

maliyeti yalnēz, yapēlarēn k¿lt¿rel ºnemleri a­ēsēndan deĵerlendirilmemeli, onarēlan yapēlarēn 

kullanēlmalarē deĵeri de gºz ºn¿nde tutulmalēdēr. Her iki deĵer skalasē kullanēlmadēk­a korumanēn 

sosyal sorunlarē doĵru gºzlemlenemezéò (Tarihi Alanlarēn Korunmasē ve ¢aĵdaĸ Roller 

Konusundaki Tavsiyeler (UNESCO), 1976: Madde 33) 

denilmektedir. Bu baĵlamda han ­evresinde bulunan tescilli, tek katlē yapēlarda ticaret 

iĸlevinin olmasē, hanēn zemin kattaki batē ve kuzey cephesindeki d¿kkanlarēn yine ticaret 

amacēyla kullanēlacak olmasē, bu alanda mevcutta olan iĸlevi devam ettirmek a­ēsēndan 

olumlu bir yaklaĸēmdēr. Ancak Protokole ve Belediyenin d¿ĸ¿ncesine gºre ele alēnan 1. kat 

ve zemin kattaki diĵer odalar Belediye Hizmet Binasē birimleri olarak iĸlevlendirilme 

d¿ĸ¿ncesi, bu madde kapsamēnda pek olumlu bir yaklaĸēm olarak gºr¿lmemektedir.  Hanôēn 

­evresindeki ticari iĸlevin yanē sēra farklē iĸlevde tarihi yapēlarēn olduĵunu gºrmek 

m¿mk¿nd¿r. Daha ºnceki bºl¿mlerde detaylē bir ĸekilde anlatēldēĵē gibi, hanēn ­evresindeki 

bu tarihi yapēlarēn b¿y¿k ­oĵunluĵu ºzg¿n iĸlevini s¿rd¿rmekte, farklē iĸlevler verilmiĸ 

birka­ē da ºzg¿n iĸlevi ile paralel ama­larla kullanēlmaktadēr. Ancak yine 33. Madde 

baĵlamēnda d¿ĸ¿n¿lecek olursa, hem fiziksel hem de iĸlevsel olarak bu denli birbirine yakēn 

yapēlarēn bir arada bulunduĵu bir konumda olan bir yapēnēn b¿y¿k bir bºl¿m¿ne ñBelediyeò 

gibi tamamen farklē, kamu hizmeti veren ve yoĵun bir ihtiya­ programēna sahip bir iĸlevi 

getirmek pek olumlu bir yaklaĸēm deĵildir. Han ­evresinde ticaret alanē, konut alanē ve 

anētsal yapēlar bulunmaktadēr. Bºyle bir yapēnēn kamu kurumu olarak kullanēlmasē 

­evresinin sosyal ve k¿lt¿rel yapēsēna uymamaktadēr. Aynē zamanda kurum binasē olarak 

iĸlevlendirilen bir yapēnēn iliĸkili olduĵu diĵer kurumlara da yakēn mesafede olmasē 

gerekmektedir. Fakat Kurĸunlu Hanôēn, belediyenin koordineli ­alēĸtēĵē ­oĵu kuruma yakēn 

olmadēĵē gºr¿lmektedir. 
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 ¥te yandan Belediye binalarēndaki vatandaĸ ve hizmet sirk¿lasyonu ile yapēya 

ulaĸēm, tarihi yapē baĵlamēnda d¿ĸ¿n¿lmelidir. ñTarihi alanlardaki yapēlar ile 

­evrelerindeki yaya ve motorlu trafik uyum i­erisinde d¿zenlenmelidir. Tarihi yapēlar ve 

­evreleri i­in yaya trafiĵi teĸvik edilmeli, kamu taĸēmacēlēĵēnē kolaylaĸtēracak d¿zenlemeler 

yapēlmalēdēr. Tarihi yapē yakēnēnda otopark yerlerinin se­imine ve bunlarēn eriĸilebilirliĵine 

ºzen gºsterilmelidir.ò (Uluslararasē Koruma Ķlkeleri, Aktaran: Yaldēz 2013:359). Belediye 

birimleri han i­ine alēndēĵē takdirde ­alēĸan personel ve vatandaĸ i­in bir otopark ihtiyacē 

doĵacaktēr. Yapē ­evresinde bu ihtiyaca cevap verebilecek bir otopark veya boĸ bir alan 

gºr¿nmemektedir. ¥yle ki, tez ­alēĸmasē esnasēnda edinilen deneyim ve gºzlemlere gºre, 

hanēn batē giriĸine bakan, caddenin hemen karĸēsēnda yer alan d¿kkanlarēn sahipleri bile ­oĵu 

zaman ara­larēnē park etme, ara­tan mal indirme, y¿kleme konularēnda sēkēntē yaĸamaktadēr. 

Yapēnēn ­evresinde en yakēn mesafede Cumhuriyet Meydanē altēndaki yeraltē otoparkē 

bulunmakta ancak bu otopark da yapēya eriĸim noktasēnda, y¿r¿mek i­in uzun bir mesafeye 

sahip olmasē bakēmēndan kullanēlamayacaktēr. Bu durum zaman i­erisinde yapē ­evresindeki 

zaten mevcutta da dar olan yollarda park sorununu yaratacak ve hatta hanēn avlusuna park 

eden ara­lar gºrmek bile m¿mk¿n hale gelecektir.  

 ¢evresel baĵlamda yapēyē ele aldēĵēmēzda ­evreye ve yapēnēn ºzg¿n karakterine daha 

uygun, insanlarēn yapēyē ve ­evresini birebir kullanēcē olarak yaĸayabileceĵi bir iĸlev 

vermenin gerekli olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Kurĸunlu Hanôēn tarihi ve k¿lt¿rel s¿rekliliĵinin 

devamlēlēĵēnē saĵlamak adēna tez kapsamēnda yeniden iĸlevlendirme konusunda yapēlan 

literat¿r araĸtērmasē ve deĵerlendirmeler doĵrultusunda yeni bir iĸlev ºnerisi getirilmiĸtir.  

 Kurĸunlu Hanôēn mevcutta d¿kk©n olarak kullanēlmēĸ olan birimlerinin ķehzadeler 

Belediyesi ºnerisindeki gibi yine ticari ama­la kullanēlmasē ºnerilmektedir. Belediye 

ºnerisinden farklē olarak Belediyenin d¿ĸ¿nm¿ĸ olduĵu, odalarē belediye hizmet birimleri 

­alēĸma ofisi olarak iĸlevlendirme d¿ĸ¿ncesi ¿zerinden gidilmiĸtir. Ayrēca Belediyeden 

edinilen bilgiye gºre, Belediyenin K¿lt¿r ve Sosyal Ķĸler M¿d¿rl¿ĵ¿ denetimi altēnda 

geleneksel el sanatlarē kurslarēnēn verildiĵi Halk Eĵitim Kurslarē a­ma planē da 

bulunmaktadēr. Bu baĵlamda Kurĸunlu Hanôēn 1. katēnda el sanatlarē kurslarēna ait atºlyeler 

ve bu kurslarēn baĵlē bulunduĵu K¿lt¿r ve Sosyal Ķĸler M¿d¿rl¿ĵ¿ôn¿n birimleri olarak 

kullanēlmasē ºnerilmektedir. Hanēn kendisi ve etrafēndaki yapēlar Osmanlē dºnemine ait 

olduĵundan, Osmanlēôdan bu yana varlēĵēnē s¿rd¿ren el sanatlarē ile bu dºneme atēfta 

bulunulmuĸtur. ¥te yandan han ­evresindeki yoĵun konut dokusundan dolayē bir kamu 
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yapēsēndan ziyade, halkēn birebir gelip kullanēlabileceĵi, i­inde aktif olabileceĵi bir iĸlevin 

daha olumlu olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir (¢izelge 2.4 ve ¢izelge 2.5). 

 Tez kapsamēndaki ºneri iĸlev i­erisinde, zemin katta doĵu cephesinde bulunan tali 

giriĸin atºlyeler i­in veya hanēn diĵer ihtiya­larē i­in gerekli malzemenin alēnabildiĵi servis 

giriĸi olarak d¿ĸ¿n¿lmektedir. Doĵu cephesindeki avlunun batē yºn¿nde bulunan niteliksiz 

ekler kaldērēlacaĵēndan caddeden ara­ giriĸ ­ēkēĸē rahatlēkla saĵlanacaktēr. Ancak bu alan 

otopark kullanēmē i­in mek©nēn bir avlu olmasē bakēmēndan uygun olamamakla birlikte aynē 

zamanda yetersizdir. Belediyenin ºnerdiĵi iĸlev ya da tez kapsamēnda ºnerilen iĸlevlerden 

hangisi verilirse verilsin bir otopark alanē ihtiyacē her iki durumda da ge­erli olacaktēr.  

Zemin katta d¿kk©n dēĸēnda kalan doĵu ve g¿ney cephelerindeki odalardan ise bazēlarēnēn 

depo bazēlarēnēn da 1. kattaki atºlyelerde yapēlan ¿r¿nlerin ve Ķzmir Kēzlar Aĵasē Hanē ile 

Kurĸunlu Han civarēndaki Yeni Hanôda olduĵu gibi g¿m¿ĸ ve otantik ¿r¿nlerin satēĸēnēn 

yapēldēĵē birimler olarak d¿ĸ¿n¿lmektedir (¢izelge 2.4). 

2.5.2. Hacim, Mekansal Kurgu ve Ķĸlevsel Ķliĸkiler Baĵlamēnda Deĵerlendirmeler ve 

¥neriler 

 Her yapēda olduĵu gibi tarihi yapēlar da i­inde bulunduĵu dºnemin ve ­evrenin 

koĸullarēna ve gerekliliklerine gºre inĸa edilmiĸlerdir. Ancak zamanla deĵiĸen yaĸam 

koĸullarē, sosyal ve k¿lt¿rel ihtiya­lar ve yaĸam bi­imi bu yapēlarēn ºzg¿n iĸlevleri yerine 

farklē iĸlevlerle kullanēlmasēnē gerektirmektedir. Ancak yeni iĸlev verilirken mekanēn 

boyutlarē ve plan ĸemasē gibi faktºrlerin gºz ºn¿nde bulundurulmasē gerekmektedir. 

 Carta Del Restauroônun 4. Maddesinde iĸlev dºn¿ĸ¿m¿yle ilgili olarak; ñYaĸayan, 

yani ayakta duran yapētlara yalnēzca ºzg¿n iĸlevinden ­ok uzak olmayan ve binada gerekli 

uygulamalarēn ºnemli hasar neden olmayacak ĸekilde yeni kullanēmlar verilmesi kabul 

edilmektedir.ò denilmektedir (Carta Del Restauro, 1931: Madde 4). Han yapēlarē Osmanlē 

ve Sel­uklu dºneminde yolcularēn y¿k ve hayvanlarēyla birlikte konaklamasē i­in inĸa 

edilmiĸ yapēlardēr. Ancak g¿n¿m¿zde konaklama ĸekli, konaklama yeri ve yolculuk, vasēta 

t¿rleri deĵiĸtiĵinden bu yapēlarē ºzg¿n iĸlevleriyle kullanmak m¿mk¿n olmamaktadēr. 

(Yaldēz 2003:141) 

 Venedik T¿z¿ĵ¿ôn¿n iĸlev dºn¿ĸ¿m¿yle ilgili 5. Maddesiônde;  
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ñAnētlarēn korunmasē, her zaman onlarē herhangi bir yararlē toplumsal ama­ i­in kullanmakla 

kolaylaĸtērēlabilir. Bunun i­in bu t¿r bir kullanma arzu edilir, fakat bu nedenle yapēnēn planē, ya da 

bezemeleri deĵiĸtirilmemelidir. Ancak bu sēnērlar i­inde yeni iĸlevin gerektirdiĵi deĵiĸiklikler 

tasarlanabilir ve buna izin verilebilir.ò (Venedik T¿z¿ĵ¿, 1964: Madde 5) 

denilmektedir. Bu a­ēdan bakēldēĵēnda, yapē hen¿z restorasyon aĸamasēnda olduĵu i­in 

yapēnēn hen¿z d¿ĸ¿n¿len sºz konusu belediye hizmet birimleri ve d¿kkanlar olarak 

iĸlevlendirilmiĸ ĸekli gºr¿lmediĵinden eldeki verilerle yorum yapmak m¿mk¿n deĵildir. 

Ancak, Belediye tarafēndan, yapēlan restorasyona sadēk kalēnarak iĸlev getirileceĵi, yapēya 

yeni iĸlev i­in herhangi bir yeni ek veya m¿dahale yapēlmayacaĵē bilgisi verilmiĸtir. Buna 

gºre verilen bu yeni iĸlevin yapēnēn ºzg¿n karakterine zarar vermemesi olumlu olarak 

gºr¿lmektedir. 

 Uluslararasē Koruma Ķlkeleriônde de ¿zerinde durulmuĸ olduĵu ¿zere ñanētsal bir 

yapēda yeni mekanlar oluĸturmak suretiyle yapēlan m¿dahaleler yapēnēn ºzg¿n mimari 

kompozisyonunda deĵiĸikliklere yol a­mamalēdēr.ò (Aktaran: Yaldēz 2013:360). 

Mek©nēn Hacim Boyutlarē 

 Yeniden kullanēma sunulan anētsal bina i­erisindeki alan ve eylemlerin, birbirleriyle 

iliĸkileri, kullanēcē ve servis olanaklarē, kullanēcē gruplarēna yºnelik olarak, boyutsal 

kriterlerin saĵlanmēĸ olmasē gerekmektedir (Din­, 1999, Aktaran: Yaldēz, 2003:100). Bu 

baĵlamda Kurĸunlu Han, verilecek olan Belediye hizmet birimleri ve d¿kkanlar iĸlevinde 

hacim olarak gerekli koĸullarē saĵlamaktadēr. Hanēn son dºnemlerinde de mevcutta d¿kk©n 

olarak kullanēlan, b¿y¿kl¿kleri 13 ile 15 mĮ arasēnda deĵiĸen birimler yine ticari ama­la 

kullanēlmak i­in, b¿y¿kl¿kleri 8,5-9 mĮ olan diĵer odalar ise belediye hizmet birimleri 

kapsamēnda kullanēlmak i­in hacimsel olarak uygundur (¢izelge 2.4). 

 Aynē ĸekilde tez kapsamēnda ºnerilen zemin katta; batē ve kuzey cephede ticari 

ama­lē birimler, doĵu cephesindeki kapēnēn tali giriĸ ve servis giriĸi olmasēyla beraber giriĸe 

yakēn odalar depo ve diĵer odalarēn g¿m¿ĸ ve otantik eĸya satēĸ birimleri olarak; 1. katta ise 

K¿lt¿r ve Sosyal Ķĸler M¿d¿rl¿ĵ¿ ile buna baĵlē geleneksel el sanatlarē kurslarēnēn verildiĵi 

atºlyeler ile zemin katta zaman zaman bu ¿r¿nlerin sergilenmesi d¿ĸ¿n¿len avlu iĸlevi i­in 

mekanēn hacimsel boyutlarē uygundur (¢izelge 2.4 ve ¢izelge 2.5). 
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Mekansal Kurgu 

 Yapēnēn ºzg¿n mek©nsal kurgusu, yeni iĸlev kararēnē ºnemli ºl­¿de etkileyen 

faktºrlerden biridir. Daha ºnceki bºl¿mlerde de bahsedildiĵi ¿zere yapē tek ya da tekrarlayan 

birka­ hacimden oluĸmakta veya karmaĸēk bir plan ĸemasēna sahip olabilmektedir. Bu 

durumda pek ­ok odasē bulunan tarihi bir han yapēsēna bir sinema iĸlevi verilemeyeceĵi gibi, 

tarihi bir kiliseyi sēnēflara bºl¿p eĵitim yapēsē olarak kullanmak m¿mk¿n deĵildir. Bu 

baĵlamda Kurĸunlu Hanôa verilecek olan Belediye hizmet birimleri iĸlevi, birbirini 

tekrarlayan ofis odalarē gerektirdiĵinden, birbirinin aynē bir­ok odadan oluĸan han yapēsēnēn 

mek©nsal kurgusu ile ºrt¿ĸmektedir. Keza zemin katta ticari ama­la kullanēlacak olan 

birimler mevcutta da d¿kk©n olarak kullanēlmēĸ olduĵundan yine aynē ama­la kullanēlmalarē 

uygundur. 

 Tez kapsamēnda ºnerilen M¿d¿rl¿k birimleri, halk eĵitim kursu atºlyeleri, depo ve 

satēĸ birimleri iĸlevleri i­in birbirini tekrarlayan mekanlar kullanēlabileceĵinden bu iĸlev i­in 

de yapēnēn mekansal kurgusunun uygun olduĵu gºr¿lmektedir. 

Ķĸlevsel Ķliĸkiler Faktºr¿ 

 Ķĸlev ºnerisinde gºz ºn¿nde bulundurulmasē gereken baĸka bir faktºr ise mek©nēn 

iĸlevsel kurgusu yani mekanlarēn birbiriyle ve sirk¿lasyon alanlarē ile olan iliĸkisidir. 

Mek©nēn iĸlevsel iliĸkiler kurgusu ºncelikle, Kurĸunlu Hanôa verilmek istenen belediye 

hizmet birimleri iĸlevi ¿zerinden irdelenmiĸtir. Hanēn kuzey ve batē cephesindeki d¿kk©n 

bºl¿mlerinden geriye kalan t¿m odalarēn ­alēĸma odasē olarak kullanēlmasē d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

Bu baĵlamda, plana bakēldēĵēnda han ortasēnda avlu bulunan, dikdºrtgen plana sahip olup 

zemin kat ve birinci katēnda birbirine benzer odalar bulunmaktadēr. Plan ĸemasē ­alēĸma 

odalarē i­in uygundur. Zemin kat ve birinci kat arasēnda ulaĸēmē saĵlayan yalnēzca, batē 

giriĸinin solunda bulunan merdivendir. Aynē katta bulunan odalarēn sirk¿lasyon alanē revaklē 

alanlardēr. Buna gºre zemin kat veya 1. katta, aynē katta ve aynē kolda bulunan odalarda bir 

odadan diĵer odaya ge­iĸ revaklē alanlardan olabilecektir. 1. katta aynē kolda bulunan odalar 

i­in mesafe daha kēsa iken, ºrneĵin; batē kolundaki bir odadan doĵu kolundaki bir odaya 

ge­iĸ i­in uzun bir yol kat etmek gerekecektir. Zemin katta daha kēsa bir yol almak i­in avlu 

kullanēlabilecektir. Ancak Manisa ilinde kēĸ mevsiminde karasal iklim etkileri 

gºr¿ld¿ĵ¿nden ge­iĸ i­in avluyu kullanmak durumunda olmak kullanēcē a­ēsēndan olumsuz 
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bir durum yaratacaktēr. Aynē ĸekilde zemin kat ile 1. kat arasēnda tek sirk¿lasyon olmasē da 

sirk¿lasyon a­ēsēndan olumsuzdur. Mesafe a­ēsēndan bakēldēĵēnda en uzak odalardaki 

kullanēcēlar d¿ĸ¿n¿lecek olursa, 1. katta batē kolunda bulunan bir odadan zemin kat batē 

kolundaki bir odaya ulaĸmak isteyen kullanēcēnēn 1. katta iki revaklē alandan ge­ip, ardēndan 

merdivenden indikten sonra avluyu kullanarak veya aynē revaklē alanlarē zemin katta ge­erek 

batē kolundaki bir odaya ulaĸmēĸ olacaktēr. Bu durumda sirk¿lasyonda bir zorlanma ortaya 

­ēktēĵē gºr¿lmektedir. Bu olumsuzluĵu en aza indirgemek i­in zemin kat ve 1. katta m¿mk¿n 

olduĵunca iĸlev ve ­alēĸma iliĸkisi olarak birbiriyle iliĸkisi olmayan birimlerin olmasē, kendi 

i­inde iliĸkili birimlerin m¿mk¿n olduĵunca aynē katta ­ºz¿lmesi ºnerilmektedir. 

 Tez kapsamēndaki ºneri iĸlevde sirk¿lasyon faktºr¿ d¿ĸ¿n¿lerek her iki kat arasēnda 

birbiriyle asgari iliĸki i­inde bulunmasē, birimlerin daha ­ok bulunduĵu kattaki diĵer 

birimlerle iliĸkili olmasē d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. Bºylece zemin kat ve 1. kat sirk¿lasyon iliĸkisi 

iĸlevsel a­ēdan en aza indirgenmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Bu y¿zden zemin kattaki odalar yalnēzca 

ticari ama­lē birimler ve depolar, 1. kattaki odalar K¿lt¿r ve Sosyal Ķĸler M¿d¿rl¿ĵ¿ ile bu 

M¿d¿rl¿ĵe baĵlē el sanatlarē kursu atºlyeleri olarak iĸlevlendirilmiĸtir. Avluda yapēlacak 

sergiler i­in gerekli platform ve sergi malzemelerinin doĵu giriĸinde bulunan depolarda 

saklanmasē d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r (¢izelge 2.4 ve ¢izelge 2.5). 
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¢izelge 2.4. Kurĸunlu Han ºneri iĸlev tablosu, zemin kat planē 

 

Y
A

P
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A
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YAPI ¢evre Verileri ¥neri Ķĸlev (Belediye) ¥neri Ķĸlev  

Yapēnēn Adē        Kurĸunlu Han Hatuniye Camii Ticari birimler Ticari birimler 

Yapēm Yēlē   

H.903/M.14971498 

K¿­¿k, tek katlē 

d¿kkanlar 

Belediye hizmet 

birimleri 

Geleneksel el 

sanatlarē 

eĵitim atºlyeleri Bulunduĵu Yer         Borsa Cad.  ¢eĸitli esnaf 

  

Mimari Dºnemi           Osmanlē 

  

ķehzadeler Bel. 

K¿lt¿r ve Sosyal 

Ķĸler M¿d. Hizmet 

birimleri 

Malzemesi                 Taĸ, tuĵla 

Tipi             Ķki katlē, avlulu han 

Yapēm Amacē   

Ticaret, konaklama Sergi alanē 

P
L

A
N

 

 
    

Ķ
ķ
L
E
V
L
E
R

 

B
ir

im
le

r 

D¿kkanlar 

Hanēn mevcutta d¿kkan olarak kullanēlan batē ve kuzey cephesindeki 

d¿kkanlarēn yine d¿kkan olarak iĸlevlendirilmesi d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

G¿m¿ĸ ve Hediyelik Eĸya  

Satēĸē 

Zemin katta batē ve kuzey cephesindeki d¿kkanlar ile depo ve teknik 

odalar hari­ diĵer odalarēn atºlyelerde yapēlan ¿r¿nler ile g¿m¿ĸ ve 

hediyelik eĸya satēĸē olmasē planlanmaktadēr. 

Depo 

Doĵu cephesinde dēĸ avludan olan doĵu (tali) giriĸinden servis giriĸi 

saĵlanabileceĵi d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nden doĵu giriĸine yakēn odalarēn depo 

olarak kullanēlmasē d¿ĸ¿n¿lmektedir.   

Teknik Hacimler 

Depolarda olduĵu gibi teknik hacim olarak iĸlevlendirilecek odalarēn 

da makine ekipmanlarēnēn doĵu giriĸinden giriĸ ­ēkēĸēnēn olabileceĵi 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿nden giriĸe yakēn odalar buralarda d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. 

WC- Duĸ 

Hanēn ºzg¿n halinde de WC-Duĸ olarak kullanēlan birimlerin aynē 

ĸekilde olmasē d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

D¦KKANLAR 

D¦KKANLAR 

SERGĶ ALANI 

G¦M¦ķ VE HEDĶYELĶK 

EķYA SATIķ 

TEKNĶK HACĶM VE 

DEPOLAR 

WC 

ANA GĶRĶķ SERVĶS GĶRĶķĶ 
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¢izelge 2.5. Kurĸunlu Han ºneri iĸlev tablosu, 1. kat 
Y
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YAPI ¢evre Verileri ¥neri Ķĸlev (Belediye) ¥neri Ķĸlev  

Yapēnēn Adē        Kurĸunlu Han Hatuniye Camii Ticari birimler Ticari birimler 

Yapēm Yēlē   H.903/M.1497-

1498 

Tek katlē 

d¿kkanlar 

Belediye hizmet 

birimleri 

Geleneksel el 

sanatlarē 

eĵitim atºlyeleri Bulunduĵu Yer          Borsa Cad.  ¢eĸitli esnaf 

  

Mimari Dºnemi             Osmanlē 

  

ķehzadeler Bel. 

K¿lt¿r ve Sosyal 

Ķĸler M¿d. Hizmet 

birimleri 

Malzemesi                    Taĸ, tuĵla 

Tipi               Ķki katlē, avlulu han 

Yapēm Amacē   

Ticaret, konaklama Sergi alanē 

P
L

A
N

 

 
 

Ķ
ķ
L
E
V
L
E
R

 

Geleneksel El Sanatlarē 

Atºlyeleri 1. katta Belediyenin a­mayē planladēĵē kurslar kapsamēnda 

kullanēlacak, geleneksel el sanatlarē eĵitimi verilen atºlyelerdir. 

K¿lt¿r ve  

Sosyal Ķĸler M¿d¿rl¿ĵ¿ 

1. katta zeminde batē giriĸinin ¿zerindeki kubbeli odalar, 

geleneksel el sanatlarē kurslarēnēn baĵlē bulunduĵu K¿lt¿r ve 

Sosyal Ķĸler M¿d¿rl¿ĵ¿ birimleri olarak d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. 

WC- Duĸ 

Hanēn ºzg¿n halinde de WC-Duĸ olarak kullanēlan birimlerin aynē 

iĸlevle kullanēlmasē d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

 

 

 

AT¥LYELER 

AT¥LYELER 

AT¥LYELER K¦LT¦R VE SOSYAL 

ĶķLER M¦D¦RL¦Ĵ¦ BĶRĶMLERĶ 

WC 
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 SONU¢ VE ¥NERĶLER 

 Anētsal yapēlar plan ĸemasē, formu, iĸlevi, malzemesi ve yapēm teknolojisi ile, 

toplumlarēn inĸa edildikleri dºnemlerinde var olan k¿lt¿r¿, sosyo-ekonomik durumu, geldiĵi 

teknolojik seviye, yaĸam bi­imi gibi pek ­ok konuda bilgi veren kaynaklardēr. Bu baĵlamda 

anētsal yapēlarēn doĵru bilgiyi aktarabilmesi a­ēsēndan yapēlacak m¿dahalelerin niteliĵi ºnem 

arz etmektedir. Anētsal yapēlar zamanla fiziksel ve fonksiyonel eskimelere maruz 

kalmaktadēr. ¢evre ve hava koĸullarē, bilin­siz kullanēm ve m¿dahaleler ile statik 

sorunlardan kaynaklanan fiziksel eskime bakēm ve onarēmlarla giderilmektedir. Fonksiyonel 

eskime ise, yapēnēn inĸa edildiĵi dºnemdeki yapēlma amacēnēn ve ihtiyacēn, zamanla ve 

deĵiĸen yaĸam koĸullarēyla ortadan kalkmasē veya ĸekil deĵiĸtirmesi ile ortaya ­ēkmaktadēr. 

Bu durumda yapēnēn s¿rekliliĵini saĵlamak adēna en ­ok baĸvurulan yºntem yapēya ºzg¿n 

halindekinden farklē bir iĸlev verilmesi olmaktadēr.  

 Tez kapsamēnda tarihi yapēlarēn yeniden iĸlevlendirilmesi konusu, Manisa Ķli 

Kurĸunlu Han ºzelinde ele alēnmēĸtēr. Koruma, korumanēn tarih­esi ve koruma yºntemleri, 

koruma yaklaĸēmlarē, yeniden iĸlevlendirmenin gereklilikleri, nedenleri ve dikkat edilmesi 

gerek faktºrler hakkēnda literat¿r araĸtērmasē yapēlmēĸtēr. Akabinde Kurĸunlu Hanôēn tarihi, 

yapēnēn mimarisi, bozulmalar, ge­irdiĵi bakēm ve onarēmlar ile 2012 yēlēnda T.C. 

Baĸbakanlēk Vakēflar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ Ķzmir Vakēflar Bºlge M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan 

onaylanmēĸ restit¿syon ve restorasyon projelerinden bahsedilmiĸtir. Restorasyon halen 

devam ettiĵinden rutin aralēklarla yapēya gidilerek yapēlan gºzlemlerden ve Belediye 

­alēĸanlarē ile uygulamayē yapan firma yetkililerinden edinilen bilgilerden yararlanēlmēĸtēr. 

Kurĸunlu Hanôa Belediyece verilmesi d¿ĸ¿n¿len iĸlev ile tez kapsamēnda ºnerilen iĸlev, 

kavramsal anlatēm kēsmēnda bahsedilen yeniden iĸlevlendirmenin nedenleri, gereklilikleri ve 

uygulama sērasēnda dikkat edilmesi gereken faktºrler ¿zerinden irdelenip olumlu ve olumsuz 

yanlarē ortaya konmuĸtur.  

 Uygulanmakta olan restorasyon projeleri iĸleve yºnelik olmayēp, projelerde yalnēzca 

yapēyē niteliksiz dºnem ekleri ve m¿dahalelerinden kurtarmak, fiziksel ve ­evresel eskimeyi 

gidermek ama­lanmaktadēr. Yapēnēn restorasyon uygulamasē iĸi ķehzadeler Belediyesi 

tarafēndan 2016 yēlēnda ihaleye ­ēkmēĸ ve sºzleĸmesi yapēlmēĸtēr. Vakēflar Ķzmir Bºlge 

M¿d¿rl¿ĵ¿ ile ķehzadeler Belediyesi arasēnda yapēlan 25 yēllēk kira protokol¿ kapsamēnda, 

Belediye hizmet birimleri ve d¿kkanlar olarak kullanēlacaĵē belirtilen yapēnēn iĸlev kararē 
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noktasēnda Belediye halen son kararē verebilmiĸ durumda deĵildir. Tez kapsamēnda sºz 

konusu eserin se­ilmesinde Ķdarenin iĸlev konusundaki kararsēzlēĵē ve yapēnēn restorasyon 

uygulama iĸinin Bankamēzca Ķzleme kontroll¿k denetimi ile kredilendirilmiĸ olmasē ºnemli 

rol oynamēĸtēr. Tezin amacē, iĸlev konusunda kararsēz olan Belediyeye yol gºsterici olmak 

ve Bankamēzca yapēlacak olan tarihi yapēlarē koruma, restorasyon ve yeniden iĸlevlendirme 

­alēĸmalarē i­in m¿tevazi bir kēlavuz olmaktēr. 

 Yeniden iĸlevlendirme noktasēnda yapēlacak olan m¿dahalelerin yapēnēn yanlēĸ 

algēlanmasēna, ºzg¿n niteliĵinden uzaklaĸmasēna neden olmamasē gerekmektedir. Yapēnēn 

yeniden iĸlevlendirilmesi, bir ama­ deĵil yapēnēn ºzg¿n niteliĵine zarar vermeyecek ve yok 

etmeyecek doĵru m¿dahalelerle yaĸamasē ve s¿rekliliĵinin saĵlanmasē i­in bir ara­ olmasē 

gerekmektedir. Yapēya yeni iĸlev verilirken dikkat edilmesi gereken en ºnemli husus, 

yapēnēn tarihi kimliĵine, ºzg¿n iĸlevine saygēlē olmak ve yapēnēn i­inde bulunduĵu koĸullara 

ve durumuna uygun bir ama­la kullanēlmasēdēr. Bu y¿zden yapēnēn sahip olduĵu ºzg¿n 

niteliĵin, mimari ºzelliklerin, konumun ve kullanēcē ihtiya­larēnēn iyi analiz edilmesi ve 

bunun sonucunda verilen yeni fonksiyonun tarihi yapē ile ºrt¿ĸmesi gerekmektedir. Yapēnēn 

analiz edilmesinde; 

¶ ¥ncelikle yapēnēn tarihi; tescil fiĸi, belgeleri, kitaplardan edinilen bilgiler, varsa eski 

fotoĵraflar, arĸiv kayētlarē araĸtērēlarak eserin ait olduĵu dºnem ve ºzg¿n iĸlevi hakkēnda 

araĸtērma yapēlmalēdēr. 

¶ Yapēdaki bozulma ve m¿dahaleleri analiz ­alēĸmasē ile restit¿syon ve restorasyon 

projelerine altlēk saĵlamak amacēyla mevcut durum rºlºve ­izimleriyle belgelenmelidir. 

¶ Yapē hakkēnda rest¿tif veri saĵlamak adēna se­ilen yapē ile benzer ºzellikleri taĸēyan 

yapēlar, arazideki konumlanma, plan kurgusu, plan elemanlarē, cephe elemanlarē ile 

malzeme ve yapēm teknikleri a­ēsēndan ele alēnarak karĸēlaĸtērmalē ­alēĸma yapēlmalēdēr.  

¶ Yapē hakkēnda karĸēlaĸtērmalē ­alēĸmadan elde edilen veriler, yapēdaki izler, yazēlē ve 

sºzl¿ kaynaklar, arĸiv kayētlarē ve eski fotoĵraflardan elde edilen bilgiler ēĸēĵēnda yapēnēn 

ºzg¿n halini ve dºnem ekleri, bakēm, onarēm gibi yapēlan m¿dahalelerini analiz etmek 

adēna yapēnēn farklē dºnemlere ait restit¿syon ­izimleri yapēlmalēdēr. 

¶ Yapēlan rºlºve ve restit¿syon ­izimleri ile deĵerlendirilerek yapē ºzg¿n halinden farklē 

bir fonksiyonla yeniden iĸlevlendirilecek ise bu iĸleve yºnelik restorasyon ­izimleri, eĵer 

yeni bir iĸlev verilmeyecek ise yapēdaki fiziksel ve ­evresel bozulmalarē yok etmek, 
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yapēyē yanlēĸ m¿dahalelerden kurtarēp ºzg¿n haline getirmek amacēyla restorasyon 

projeleri hazērlanmalēdēr 

Tarihi yapēya verilecek yeni iĸlevin yapē ile adaptasyonunun baĸarēlē olabilmesi i­in; 

¶ Tarihi yapēlara yeni fonksiyon verilirken tezin ºnceki bºl¿mlerinde bahsedilmiĸ olan 

yapēnēn korunmasē gereken anēt ºzelliĵi, bulunduĵu konum, mekanēn hacmi, mek©nsal 

kurgu, iĸlevsel iliĸkiler faktºrleri gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr. Bu faktºrlere gºre yeni 

iĸlevin analizi yapēlmalē ve yapēnēn yeni fonksiyon i­in ­evresel, iĸlevsel ve hacimsel 

olarak uygun olup olmadēĵēnēn tespiti yapēlmalēdēr. 

¶ Yeniden iĸlevlendirmede amacēn, tarihi yapēnēn yaĸayarak ve kullanēlarak s¿rekliliĵinin 

saĵlanmasē olduĵu unutulmamalē, verilen iĸlevin yapēnēn tarihi ve belge deĵerinin ºn¿ne 

ge­memesi gerekmektedir. 

¶ Han yapēlarē ve diĵer t¿m anētsal yapēlar ­evreleri, ¿sluplarē, yapēm sistemleri, 

malzemeleri ve iĸlevleriyle ait olduklarē dºnemi ve toplumu yansētmaktadērlar. Bu 

y¿zden yapēya verilecek yeni fonksiyon ve iĸleyiĸi yapē tarafēndan kaldērēlabilir nitelikte 

olmalē, yapēyē anlamēndan ve ºzg¿nl¿ĵ¿nden uzaklaĸtēracak m¿dahale, onarēm ve 

eklerden ka­ēnēlmalēdēr. Yeni fonksiyonun yapēya getirdiĵi teknik ve mimari detaylar; 

yapēnēn kompozisyonunu, tarihi karakterini ve ¿slubunu bozmayacak ve 

deĵiĸtirmeyecek ĸekilde, restorasyon kurallarē ­er­evesinde ve m¿mk¿n olan minimum 

m¿dahale ile ­ºz¿mlenmelidir.  

¶ Tarihi yapēlarda kimi zaman sonraki dºnemlerde yapēlan m¿dahalelerde ºzg¿n 

malzemeye benzer veya aynē malzemelerin kullanēldēĵē gºr¿lmektedir. ¥zg¿n¿ne benzer 

malzeme kullanēmēnēn bir s¿re sonra patina tabakasē da oluĸtuktan sonra malzemenin 

ºzg¿nm¿ĸ gibi anlaĸēlabilmekte, yapēda nasēl bir m¿dahale olduĵu veya hangi dºnemde 

olduĵu anlaĸēlamamaktadēr.  Eserin yanlēĸ algēlanmamasē i­in, yeni fonksiyon gereĵi 

yapēda olmasē gereken ekler veya eksik olan mimari elemanlarēn b¿t¿nlemesi 

­alēĸmalarēnda ºzg¿n eleman yerine, g¿n¿m¿z¿n getirdiĵi yenilik ve teknolojiye sahip, 

ºzg¿n olanēndan ayērt edilebilecek ­aĵdaĸ malzemeler tercih edilmelidir. 

¶ Yapēm sistemi, elektrik ve mekanik tesisatlar i­in yapēya zarar vermeden, ºzg¿nden ayērt 

edilebilecek ­aĵdaĸ malzeme ve tekniklerle yeni ­ºz¿mler getirilmelidir. 

¶ Yeni fonksiyon i­in yapēya eklenecek ­aĵdaĸ mimari elemanlar, tarihi yapēyla 

b¿t¿nleĸmeden, her an sºk¿lebilir ºzellikte olmasē gerekmektedir. Bºylece, hem ºzg¿n 

yapē ile eklenen malzeme ve elemanlar daha rahat algēlanabilecek, hem de sonraki 
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dºnemlerde yapēlacak baĸka bir restorasyon veya iĸlevlendirme ­alēĸmasē aĸamasēnda bu 

ekleri yapēdan ayērmak m¿mk¿n olabilecektir.   

¶ Yapēya yaya ve taĸēt ulaĸēmēnēn d¿ĸ¿n¿lmesi gerekmektedir. Yayanēn, yapēnēn ­evresine 

daha kolay ulaĸēm ve dolaĸēmēnē saĵlayan yaya yollarē d¿zenlenmeli, g¿n¿m¿zde pek 

­ok yapēda proje aĸamasēnda d¿ĸ¿n¿lmeyen otopark mutlaka ­ºz¿lmelidir. 
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